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ISTRUZIONI E INFORMAZIONI DEL PRODUTTORE  
STIVALI DI SICUREZZA EN ISO 20345:2022 
STIVALI DA LAVORO EN ISO 20347:2022 
(vedi marcatura sulla suola) 
Questi stivali portano la marcatura CE in quanto conformi ai requisiti stabiliti dal 
Regolamento (UE) 2016/425 per DPI (Dispositivi di Protezione Individuale); sono 
conformi ai requisiti della norma armonizzata Europea EN ISO 20347:2022 (stivali 
da lavoro) o EN ISO 20345:2022(stivali di sicurezza). In considerazione dei rischi 
da cui proteggono, gli stivali a Vostra disposizione devono essere considerati DPI di II 
categoria e pertanto sono stati sottoposti ad “esame UE” presso l’Organismo Notificato 

A.N.C.I. SERVIZI S.R.L A SOCIO UNICO NB:0465 CIMAC - Via Aguzzafame 60/B –
Vigevano PV NB 0465 
Lo stivale è costruito con materiali idonei secondo le normative in oggetto, sia  
per la qualità che per le prestazioni. Sulla suola dello stivale certificato in base alla 
normativa EN ISO 20345:2022 potete trovare i simboli S4 o S5 che significano: 
STIVALE CON MARCATURA EN ISO 20345:2022 S4 S5 
Presenza della lamina antiperforazione (inserto 
antiperforazione metallico)  X 

Presenza del puntale di sicurezza X X 
Assorbimento d’energia nella zona del tallone X X 
Antistaticità X X 
Spessori conformi alle norme in tutta la tomaia X X 
Spessori conformi alla norma in tutta la suola X X 
Sulla suola dello stivale certificato in base alla normativa EN ISO 
20347:2022 potete trovare i simboli O4 o O5 che significano:  
STIVALE CON MARCATURA EN ISO 20347:2022 O4 O5 
Presenza della lamina anti perforazione (inserto anti 
perforazione metallico) X 

Assorbimento d’energia nella zona del tallone X X 
Antistaticità X X 
Spessori conformi alle norme in tutta la tomaia X X 
Spessori conformi alla norma in tutta la suola X X 
In alcuni modelli troverete solo la marcatura SB (sicurezza base 
secondo EN ISO 20345) oppure OB (requisiti base secondo EN 
ISO20347) , eventualmente accompagnata da ulteriori simboli a 
seconda della prestazione aggiuntiva offerta: 
PRESTAZIONE Simbolo 
Resistenza alla perforazione del fondo (inserto antiperforazione 
metallico) P 

Resistenza alla perforazione del fondo (inserto antiperforazione 
non metallico tipo PL) PL 

Resistenza alla perforazione del fondo (inserto antiperforazione 
non metallico tipo PS) PS 

Assorbimento d’energia nella zona del tallone  E 
Antistaticita A 
Resistenza agli idrocarburi del battistrada FO 
Resistenza allo scivolamento su fondo ceramica standard 
con lubrif icante glicerina SR 

Isolamento dal calore HI  
Isolamento dal freddo CI 
Protezione del malleolo AN 
Resistenza al taglio del tomaio CR 
Resistenza al calore per contatto della suola HRO 
La presenza del puntale di sicurezza (solo per EN ISO 20345:2022) 
garantisce una protezione delle dita ad un urto di 200 Joule e una 
resistenza alla compressione sotto un carico massimo di 15 kN. 
La resistenza alla perforazione di questa calzatura è stata verificata 
in laboratorio utilizzando chiodi e forze standard. Chiodi di 
diametro inferiore e carichi statici o dinamici maggiori possono 
aumentare il rischio di perforazione. In tali circostanze, dovrebbero 
essere prese in considerazione ulteriori misure preventive. Tre tipi 
generici di inserti resistenti alla perforazione sono attualmente 
disponibili nelle calzature DPI. Questi sono i tipi di inserti metallici 
e quelli non metallici che devono essere scelti in base alla 
valutazione del rischio. Tutti gli inserti offrono protezione contro i 
rischi di perforazione, ma ognuno di essi ha diversi vantaggi o 
svantaggi: Inserto anti perforazione metallico (ad es. SBP, S5): è 
meno influenzato dalla forma dell'oggetto appuntito (ad es. 
diametro, geometria, ruvidità della superficie) ma a causa delle 
tecniche di lavorazione della calzatura potrebbe non coprire 
l'intera area inferiore del piede.Non metallico (PS o PL o categoria 
ad es. SBPS, S5L): può essere più leggero, più flessibile e fornire 
una maggiore area di copertura, ma la resistenza alla perforazione 
può variare maggiormente a seconda della forma dell’oggetto 
appuntito (ad es. diametro, geometria, ruvidità della superficie). 
Esistono due tipi di inserti anti perforazione non metallici a 
seconda della protezione offerta: il tipo PS può offrire una 
protezione più appropriata da oggetti di diametro inferiore rispetto 
al tipo PL. 
IMPIEGHI POTENZIALI: Questi stivali generalmente sono adatti 
per le seguenti attività (nei limiti delle prestazioni offerte dal 
modello in Vs. possesso): - industria in genere; - agricoltura; - 
edilizia; - tempo libero. 
RISCHI: Le calzature sono adatte per le seguenti protezioni: - 
scivolamento; - urto e compressione a danno delle dita dei piedi 
(solo modelli con marcatura EN ISO 20345:2022); - perforazione 
della pianta del piede (solo modelli con marcatura S5, SB-P, O5, 
OB-P); - del tallone da urti con il terreno (solo modelli con 
marcatura S4, S5, SB-E, O4, O5, OB-E); - cariche elettrostatiche 
(solo modelli con marcatura S4, S5, SB-A, O4, O5, OB-A + leggere 
attentamente info. aggiuntive). 
La massima aderenza della suola generalmente viene raggiunta 
dopo un certo “rodaggio” delle calzature nuove (paragonabile ai 
pneumatici del automobile) per rimuovere residui di silicone e 
distaccanti ed eventuali altre irregolarità superficiali di carattere 
fisico e/o chimico. La resistenza allo scivolamento può inoltre 
cambiare a seconda dello stato di usura della suola; la 
rispondenza alle specifiche non garantisce comunque l’assenza di 
scivolamento in qualsiasi condizione. 
Queste calzature soddisfano i seguenti requisiti obbligatori di 
resistenza allo scivolamento su piano in ceramica ricoperto di 
acqua e detergente (NaLS): 

Condizioni di prova Coefficiente di attrito 
Condizione A (scivolamento del 
tallone inclinato di 7° verso l’avanti) ≥0,31 

Condizione B (scivolamento della 
punta inclinata di 7° verso l’indietro) ≥0,36 

Inoltre, queste calzature soddisfano i seguenti requisiti addizionali di 
resistenza allo scivolamento su piano in ceramica ricoperto di glicerina: 

Condizioni di prova Coefficiente di attrito 
Condizione C (scivolamento del 
tallone inclinato di 7° verso l’avanti) ≥0,19 

Condizione D (scivolamento della 
punta inclinata di 7° verso l’indietro) ≥0,22 

Il requisito “SR” è da intendersi come una prova generica per valutare le 
prestazioni su contaminanti più viscosi come come l’olio. Si noti che 
questa condizione di prova è particolarmente impegnativa e i risultati in 
questo test tendono essere intrinsecamente bassi. È preferibile utilizzare 
dispositivi di protezione che hanno dimostrato buone prestazioni in 
condizioni di prova il più possibile simili alle condizioni di utilizzo. 
Le nostre calzature non sono adatte per protezione da rischi non 
richiamati nella presente Nota Informativa ed in particolare quelli che 
rientrano nei 
Dispositivi di Protezione Individuale di III Categoria. 
IDENTIFICAZIONE E SCELTA DEL MODELLO IDONEO: La scelta del 
modello adatto di stivale deve essere fatta in base alle esigenze specifiche 
del posto di lavoro, del tipo di rischio e delle relative condizioni ambientali. 
La responsabilità dell’identificazione e della scelta dello stivale (DPI) 
adeguato e idoneo e a carico del datore di lavoro. Pertanto, prima 
dell’impiego è necessario verificare la corrispondenza dele caratteristiche 
del modello scelto alle specifiche esigenze d’utilizzo. 
MODALITA’ D’USO/CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE / 
STOCCAGGIO / SCADENZA: 
Per gli stivali con marcatura EN ISO 20345:2022 è necessario verificare la 
presenza del puntale di sicurezza al momento del primo utilizzo; - Per gli 
stivali con lamina antiperforazione è necessario verificare la presenza 
della lamina al momento del primo utilizzo; Prima di indossare le 
calzature, verificare l’integrità e se danneggiate sostituirle; - Evitare 
l’esposizione prolungata ai raggi solari; - Provvedere alla pulizia dello 
stivale con un detergente neutro; 
-Non bisogna MAI impiegare sostanze quali alcool, metiletilchetone, 
diluenti, benzine, petrolio, o qualsiasi altro tipo di agente chimico per la 
pulizia. Tali sostanze potrebbero danneggiare i materiali di composizione
realizzando indebolimenti non visibili all’utilizzatore pregiudicando le
caratteristiche protettive originali. Le calzature bagnate non devono MAI 
essere poste a contatto diretto con una fonte di calore dopo l’utilizzo ma
lasciate ad asciugare in luogo ventilato a temperatura ambiente; - Stivali
nuovi, se prelevati dalla propria confezione non danneggiata,
generalmente possono essere considerati idoneità all’uso. Nelle 
condizioni di immagazzinaggio consigliate gli stivali mantengono la propria
idoneità all’uso per lungo tempo e quindi si e rilevato non praticabile
stabilire una “data di scadenza “di utilizzo del prodotto nuovo, anche se 
per questo tipo di stivali è ipotizzabile una durata di 5 anni dalla data di
fabbricazione, se conservati correttamente; - Per evitare rischi di
deterioramento, gli stivali sono da trasportare ed immagazzinare nelle 
proprie confezioni originali, in luoghi asciutti e non eccessivamente caldi. 
ATTENZIONE: la calzatura risponde alle caratteristiche dichiarate solo se
perfettamente calzata ed in perfetto stato di conservazione. L’azienda
declina ogni responsabilità per eventuali danni e/o conseguenze derivanti 
da un utilizzo improprio.
MARCATURE: troverete impressa sulla suola dello stivale la seguente marcatura:
Articolo/modello;
Misura;
Norma di riferimento + simboli di protezione;
Data di produzione (con orologio che indica mese/anno di produzione);
- Nome fabbricante o marchio registrato (marcato sulla suola oppure stampato con
inchiostro indelebile sulla maglinainterna 
INFORMAZIONI PER LE CALZATURE ANTISTATICHE: 
Utilizzare calzature antistatiche se è necessario ridurre al minimo l'accumulo di 
cariche elettrostatiche mediante dissipazione delle cariche elettrostatiche, 
evitando così il rischio di accensione di scintille, ad esempio durante l’uso di 
sostanze infiammabili e vapori, e se non è possibile eliminare completamente il 
rischio di scossa elettrica da apparecchiature a tensione di rete dal posto di 
lavoro. Le calzature antistatiche introducono una resistenza tra il piede e il suolo 
ma non possono offrire una protezione completa. Le calzature antistatiche non 
sono adatte per lavori su impianti elettrici sotto tensione. Va notato, tuttavia, 
che le calzature antistatiche non possono garantire un'adeguata protezione 
contro le scosse elettriche da una scarica statica in quanto introduce solo una 
resistenza tra piede e pavimento. Se il rischio di scariche elettrostatiche non è 
stato completamente eliminato, devono essere adottate misure aggiuntive per 
evitare questo rischio. Tali misure, così come le prove aggiuntive menzionate di 
seguito, dovrebbero essere parte essenziale del programma di prevenzione degli 
infortuni sul lavoro. Le calzature antistatiche non forniscono protezione contro le 
scosse elettriche dovute a tensioni CA o CC. Se esiste il rischio di essere 
esposto a qualsiasi tensione CA o CC, utilizzare calzature isolanti 
elettricamente. La resistenza elettrica delle calzature antistatiche può essere 
modificata in modo significativo dalla flessione, dalla contaminazione o 
dall’umidità. Queste calzature potrebbero non svolgere la funzione prevista se 
indossate in condizioni di bagnato. Le calzature di classe I possono assorbire 
l'umidità e possono diventare conduttive se indossate per periodi prolungati in 
ambienti umidi e condizioni di bagnato. Le calzature di classe II sono resistenti 
alle condizioni umide e bagnate e dovrebbero essere utilizzate se esiste il rischio 
di esposizione. Se le calzature vengono indossate in condizioni in cui il materiale 
della suola viene contaminato, chi le indossa dovrebbe verificare sempre le 
proprietà antistatiche della calzatura prima di entrare in una zona pericolosa. 
Quando si utilizzano calzature antistatiche, la resistenza elettrica della 
pavimentazione dovrebbe essere tale da non invalidare la protezione fornita 
dalle calzature. Si consiglia di utilizzare un calzino antistatico. È, quindi, 
necessario garantire che la combinazione le calzature siano in grado di 
assolvere alla funzione progettata di dissipare le cariche elettrostatiche e di dare 
una certa protezione durante tutta la loro vita. Pertanto, si raccomanda che 
l’utilizzatore stabilisca un test interno per la resistenza elettrica, che venga 
eseguito ad intervalli regolari e frequenti. 
SOLETTA ESTRAIBILE: questi stivali sono stati testati e certificati 
senza soletta estraibile; quindi, si raccomanda di non introdurre 
nessuna soletta, poiché tale operazione potrebbe modificare 
negativamente le funzioni protettive. 
SMALTIMENTO: Alla fine della vita utile delle calzature non 
abbandonarle nell’ambiente naturale: si prega di seguire le vostre 
normative nazionali ambientali e smaltirle in modo appropriato. 
Regolamento per il conferimento dei rifiuti sono disponibili presso 
le autorità locali. 
La dichiarazione di conformità UE e disponibile al seguente 
indirizzo: www.3dtech.biz 
3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014 Sallmone, Shijak - Durres Albania 
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz 

GB 
MANUFACTURER'S INSTRUCTIONS AND INFORMATION 
SAFETY BOOTS (EN ISO 20345:2022)  
WORK BOOTS (EN ISO 20347:2022)  
see marking on outsole) 
These boots have the EC marking to show that they conform to 
Regulation (EU) 2016/425 for Personal Protective Equipment (PPE). 
They conform to harmonised European standard EN ISO 
20347:2022 (work boots) or EN ISO 20345:2022(safety boots). 
Given the risks that they protect against, your boots are considered 
category-II PPE; therefore, they have undergone an “ EU-type 
examination” by the Notified Body 
A.N.C.I. SERVIZI S.R.L. A SOCIO UNICO, CIMAC Via Aguzzafame 
60/B – Vigevano PV. NB 0465 
The boot is made of materials considered suitable under the above 
standards for both quality and performance. The outsoles of boots 
certified to the EN ISO 20345:2022 standard are marked with the 
symbols S4 or S5. The table showswhat this means: 
BOOT WITH EN ISO 20345:2022 MARKING S4 S5 
Penetration-resistant plate (metal anti puncture 
insert) X 

Safety toecap X X 
Shock absorption in heel area X X 
Antistatic outsole X X 
Upper thickness in compliance with standards X X 
Outsole thickness in compliance with standards X X 
The outsoles of boots certified to the EN ISO 20347:2022 standard 
are marked with the symbols O4 or O5. The table shows what this 
means. 
BOOT WITH EN ISO 20347:2022 MARKING O4 O5 
Perforatsioonivastase plaadi olemasolu 
(metallist perforatsioonivastane sisestus) X 

Safety toecap X X 
Shock absorption in heel area X X 
Antistatic outsole X X 
Upper thickness in compliance with standards X X 
Some models have only the SB mark (for the basic EN ISO 20345 
safety standard) or the OB mark (for the basic EN ISO 20347 
requirements), possiblywith other symbols, depending on the 
additional performance provided: 
PERFORMANCE Sümbol 
Penetration-resistance of the bottom (metal anti 
puncture insert) P 

Penetration-resistance of the bottom (metal free 
anti puncture insert PL type) PL 

Penetration-resistance of the bottom (metal free 
anti puncture insert PS type) PS 

Shock absorption in heel area E 
Antistatic outsole A 
Tread resistance to hydrocarbons FO 
Slip resistance on standard ceramic bottom with 
glycerine lubricant SR 

Insulation against heat HI 
Insulation against cold CI 
Ankle protection AN 
Cut resistance of the upper CR 
Outsole resistance to hot contact HRO 
The safety toecap (for EN ISO 20345:2022 only) protects the toes 
with impact resistanceto 200 Joules and compression resistance 
up to a maximum load of 15 kN.The perforation resistance of this 
shoe was tested in the laboratory using standard nails and forces. 
Smaller diameter nails and higher static or dynamic loads can 
increase the risk of drilling. In such circumstances, further 
preventive measures should be considered. Three generic types of 
perforation resistant inserts are currently available in PPE 
footwear. These are the types of metal and non-metallic inserts 
that should be chosen according to the risk assessment. All inserts 
offer protection against the risks of drilling, but each of them has 
several advantages or disadvantages: 
Metal anti-puncture insert (e.g. SBP, S5): It is less affected by the 
shape of the pointed object (e.g. diameter, geometry, surface 
roughness) but due to shoe processing techniques it may not cover 
the entire lower area of the foot. 
Non-metallic (PS or PL or category e.g. SBPS, S5L): can be lighter, 
more flexible and provide more coverage area, but the resistance 
to perforation can vary more depending on the shape of the pointed 
object (e.g. diameter, geometry, surface roughness). There are two 
types of non-metallic anti-puncture inserts depending on the 
protection offered: the PS type can offer more appropriate 
protection from objects of smaller diameter than the PL type. 
POTENTIAL USES: These boots are generally suitable (within the 
limits of the performance offered by your particular model) for the 
following activities: - industrial applications in general; -agricultural 
applications; - construction sire applications; - leisure use. 
RISKS: The footwear provides suitable protection against the 
following: - slipping. 
-impact and compression injuries to the toes (only models with the 
EN ISO 20345:2022 mark); - puncturing to the sole of the foot (only
models with the S5, SB-P, O5, or OB-P markings); - impact to the
heel from contact with the
ground (only models with the S4, S5, SB-E, O4,O5, or OB-E 
markings); - electrostaticshocks (only models with the S4, S5,SB-A, 
O4, O5, or OB-A markings; please read the additional information
carefully).
These shoes meet the following mandatory slip resistance 
requirements on a ceramic surface covered with water and
detergent (NaLS):  

TEST CONDITIONS FRICTION 
COEFFICIENT 

Condition A ( slipping of the heel towards  
thefront, with shoeinclined at 7°) ≥0,31 

Condition B (slipping of the toe 
backwards, withshoe inclined 7°) ≥0,36 

In addition, these shoes, where the additional requirement “SR” is 
marked on the flag, meet the following additional slip resistance 
requirements on a ceramic surface covered with glycerine: 

TEST CONDITIONS FRICTION 
COEFFICIENT 

Condition C (slipping of the heel towards 
thefront with shoe inclined 7°) ≥0,19 

Condition D (slipping of the toe inclined 
backward 7°) ≥0,22 

The "SR" requirement is intended as a generic test to evaluate 
performance on more viscous contaminants such as oil. Note that 
this test condition is particularly challenging and the results in this 
test tend to be inherently low. It is preferable to use protective 
devices that have demonstrated good performance under test 
conditions as close as possible to the conditions of use. The 
outsole’s maximum grip is generally achieved after the new 
footwear has been suitably “broken in” (like the running-in period 
for new car tyres). This helps by removing residues of silicone, 
release agents, and any other physical or chemical irregularities 
from the surface. Slip-resistance can also vary according to the 
outsole’s state wear conformance to the specifications does not, 
however guarantee slip-free usage under all conditions. 
Our footwear is not suitable to protect against hazards that are not 
specified in this Information Note / in particular, those covered by 
Category – III PPE. 
IDENTIFYING AND CHOOSING A SUITABLE MODEL: The 
appropriate boot model must be chosen based onthe specific 
requirements of the workplace, the type of risk, and the relevant 
environmental conditions. Employers are responsible for 
identifying and selecting suitable, adequate boots (PPE). 
Consequently, before use, always check that the selected model’s 
characteristics are suitable for the specific usagerequirements. 
INSTRUCTIONS FOR USE/CONSERVATION AND FOR 
MAINTENANCE/STORAGE/REPLACEMENT: 
-For boots with EN ISO 20345:2022 marking, check that the safety 
toecap is present before using the first time. – For boots with a
penetration – resistant plate, check that the plate is present before 
using for the first time. – Check the physical integrity of the boots
before each use; if they are damaged, replace them. - Avoid
prolonged exposure to sunli- ght. - Clean with a neutral detergent. -
NEVER use substances such as alcohol, methyl ethyl ketone,
thinners, benzenes, petroleum or any other chemical agent to
clean the boots. These substances could damage the construction 
materials and imperceptibly weaken the footwear, thus impairing
its original protective properties. Never place wet boots in direct
contact with heat sources after use. Always leave boots to dry in a 
well-ventilated location at ambient temperature. - New boots are
generally fit for use if their original packing is intact. When kept
according to the recommended storage conditions, the boots
remain fit for use for a long time.
Therefore, it has proved impracticable to set an “expiry date” after 
which the new product should no longer be used.
However, it is reasonable to assume that boots of this type may 
last for 5 years from the date of manufacture, if
kept properly. - To avoid the risk of deterioration, the boots should 
be transported and stored in their original packaging, in dry
environments, and without exposure to excessive heat.
WARNING: the footwear complies with the stated specifications 
only if it is a perfect fit and if it is in perfect condition.The company 
accepts no liability for any damage if consequences that are due to
improper use.
MARKING: the boot outsole has the following marking: 
-item/model 
-size 
-reference standard + protection symbols 
-date of manufacture (with a clock indicating the month/year of
production)
-name of manufacturer or registered trademark (marked on the 
outsole or printed with indelible ink on the lining).
INFORMATION FOR ANTISTATIC FOOTWEAR: 
Use antistatic footwear if it is necessary to minimise the accumulation of 
electrostatic charges by dissipation of electrostatic charges, thus avoiding the 
risk of ignition of sparks, for example during the use of flammable substances 
and vapours, and if it is not possible to completely eliminate the risk of electric 
shock from mains voltage equipment from the workplace. Antistatic shoes 
introduce a resistance between the foot and the ground but cannot offer 
complete protection. Antistatic footwear is not suitable for work on electrical 
installations under voltage. It should be noted, however, that antistatic footwear 
cannot provide adequate protection against electric shock from a static 
discharge as it introduces only a resistance between foot and floor. If the risk of 
electrostatic discharge has not been completely eliminated, additional 
measures must be taken to avoid this risk. These measures, as well as the 
additional tests mentioned below, should be an essential part of the 
occupational accident prevention programme. Antistatic footwear does not 
provide protection against electric shock due to AC or DC voltages. If there is a 
risk of being exposed to any AC or DC voltage, use electrically insulating 
footwear. The electrical resistance of antistatic footwear can be significantly 
changed by bending, contamination or moisture. These shoes may not perform 
the intended function if worn in wet conditions. Class I footwear can absorb 
moisture and can become conductive if worn for prolonged periods in humid and 
wet conditions. Class I footwear can absorb moisture and can become 
conductive if worn for prolonged periods in humid and wet conditions. Class II 
footwear is resistant to wet and wet conditions and should be used if there is a 
risk of exposure. If shoes are worn in conditions where the sole material is 
contaminated, the wearer should always check the anti-static properties of the 
shoe before entering a hazardous area. When using antistatic footwear, the 
electrical resistance of the flooring should be such that it does not invalidate the 
protection provided by footwear. An antistatic sock is recommended. It is 
therefore necessary to ensure that the footwear combination is capable of 
fulfilling the intended function of dissipating electrostatic charges and giving 
some protection throughout their life. Therefore, it is recommended that the user 
establish an internal test for electrical resistance, which is carried out at regular 
and frequent intervals.  
REMOVABLE INSOLE: these boots have been tested and approved with no 
insole. Hence, the manufacturer recommends that you do not use an insole, 
because otherwise the boots’protective functions could be impaired. 
DISPOSAL: At the end of their useful lives, do not leave your boots inthe 
environment: please follow your national environmental regulations and dis-
pose of them in an appropriate manner. Regulations for waste disposal can be 
obtained from local authorities. 
The EU declaration of conformity is available at the following address 
www.3dtech.biz 
3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014 Sallmone, Shijak - Durres A lba n ia Tel. +355682185113 
info@3dtech.biz www.3dtech.biz 

FR 
INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS DU FABRICANT 
BOTTES DE SÉCURITÉ (EN ISO 20345:2022) 
BOTTES DE TRAVAIL (EN ISO 20347:2022)  
(voir marquage sur la semelle extérieure) 
Ces bottes ont le marquage CE pour montrer qu’elles sont conformes au règlement (UE) 
2016/425 pour les équipements de protection individuelle (EPI); elles sont conformes à la 
norme européenne harmonisée EN ISO 20347:2022 (bottes de travail) ou EN ISO 
20345:2022(bottes de sécurité). Compte tenu des risques contre lesquels elles 
protègent, ces bottes sont considérées comme des EPI de catégorie II ; par conséquent, 
elles ont subi un « examen de type UE» par l’organisme notifié: A.N.C.I. SERVIZI S.R.L A 
SOCIO UNICO NB:0465 CIMAC - Via Aguzzafame 60/B –Vigevano PV. (NB 0465) 
La botte est faite de matériaux considérés comme appropriés selon les normes ci-
dessus pour la qualité et la performance. Les semelles extérieures des bottes 
certifiées selon la norme EN ISO 20345:2022 sont marquées des symboles S4 ou 
S5. Le tableau montre ce que cela signifie : 
BOTTE AVEC MARQUAGE EN ISO 20345:2022 S4 S5 
Présence de la semelle intérieure anti-
perforation(insert métallique anti-perforation) X 

Présence de l’embout de sécurité X X 
Absorption des chocs dans la zone du talon X X 
Antistatique X X 
Épaisseurs conformes aux normes sur toute la 
tige X X 

Épaisseurs conformes aux normes sur toute la 
semelle extérieure X X 

Les semelles extérieures des bottes certifiées selon la norme EN 
ISO 20347:2022 sont marquées des symboles O4 ou O5. Le 
tableau montre ce que cela signifie: 
BOTTE AVEC MARQUAGE EN ISO 20347:2022 O4 O5 
Présence de la semelle intérieure anti-
perforation(insert métallique anti-perforation) X 

Absorption des chocs dans la zone du talon X X 
Antistatique X X 
Épaisseurs conformes aux normes sur toute la 
tige X X 

Épaisseurs conformes aux normes sur toute la 
semelle extérieure X X 

Certains modèles n’ont que le marquage SB (pour la sécurité de 
base norme EN ISO 20345) ou le marquage OB (pour les exigences 
de base EN ISO 20347), éventuellement avec d’autres symboles, 
selon les performances supplémentaires apportées: 
PERFORMANCE SYMBOL 
Résistance à la pénétration du fond (insert 
métallique antiperforation) P 

Résistance à la pénétration du fond (insert anti-
perforation sans métal type PL) PL 

Résistance à la pénétration du fond (insert anti-
perforation sans métal type PS) PS 

Absorption des chocs au niveau du talon E 
Antistatique A 
Résistance de la semelle aux hydrocarbures FO 
Résistance au glissement sur fond céramique 
standard avec lubrifiant glycériné SR 

Isolation contre la chaleur HI 
Isolation contre le froid CI 
Protection de la malléole AN 
Résistance à la coupure de la tige CR 
Résistance à la chaleur due au contact de la 
semelle HRO 

L’embout de sécurité (uniquement pour EN ISO 20345:2022) 
protège les doigts avec une résistance aux chocs jusqu’à 200 
Joules et résistance à la compression jusqu’à une charge 
maximale 
de 15 kN. La résistance à la perforation de cette chaussure a été 
vérifiée en laboratoire en utilisant des clous et des forces standard. 
Des clous de plus petit diamètre et des charges statiques ou 
dynamiques plus importantes peuvent augmenter le risque de 
perforation. Dans de telles circonstances, des mesures 
préventives supplémentaires doivent être envisagées. Trois types 
génériques d’inserts antiperforation sont actuellement disponibles 
dans les chaussures EPI. Il s’agit des inserts métalliques et non 
métalliques, qui doivent être sélectionnés sur la base d’une 
évaluation des risques. Toutes les inserts offrent une protection 
contre les risques de perforation, mais chacun d’entre eux 
présente des avantages ou des inconvénients différents : Insert 
métallique anti-perforation (par exemple SBP, S5) : il est moins 
influencé par la forme de l’objet pointu (diamètre, géométrie, 
rugosité de la surface) mais, en raison des techniques de 
fabrication des chaussures, il peut ne pas couvrir la totalité de la 
zone du bas du pied. Non-métallique (PS ou 
PL ou catégorie, par exemple SBPS, S5L) : il peut être plus léger, 
plus souple et couvrir une plus grande surface, mais la résistance à 
la perforation peut varier davantage en fonction de la forme de 
l’objet pointu (diamètre, géométrie, rugosité de la surface). Il existe 
deux types d’inserts non métalliques résistantes à la perforation en 
fonction de la protection offerte : le type PS peut offrir une 
protection plus appropriée contre les objets de plus petit diamètre 
que le type PL. 
UTILISATIONS POTENTIELLES 
Ces bottes sont généralement adaptées (dans la limite des 
performances offertes par votre modèle particulier ) aux activités 
suivantes : - applications industrielles en général ; - applications 
agricoles- bâtiment; - loisirs.  
RISQUES: La chaussure est adaptée aux protections suivantes : - 
glissade ; - impact et compression des doigts (uniquement les 
modèles avec marquage EN ISO 20345:2022 ; - perforation de la 
plante du pied (uniquement modèles avec marquage S5, SB-P, O5, 
OB-P) ; - du talon de l’impact avec le sol (unique- ment les modèles 
avec marquage S4, S5, SB-E, O4, O5, OB-E) ; - les charges 
électrostatiques (uni- quement les modèles avec marquage S4, S5, 
SB-A, O4, O5, OB-A + informations complémentaires à lire 
attentivement). L’adhérence maximale de la semelle est 
généralement atteinte après un certain « rodage » des chaussures 
neuves (comparable aux pneus de voiture) pour éliminer les 
résidus de silicone et les agents de démoulage et toutes autres 
irrégularités de surface de nature physique et/ ou chimique. La 
résistance au glissement peut également évoluer en fonction de 
l’usure de la semelle 
; cependant, le respect des spécifications ne garantit pas 
l’absence de glissement dans toutes les conditions. Ces 
chaussures répondent aux exigences obligatoires suivantes en 
matière de résistance au glissement sur des surfaces céramiques 
recouvertes d’eau et de détergent (NaLS) : 

CONDITIONS D’ESSAI COEFFICIENT DE 
FROTTEMENT 

Condition A (glissement du talon 
incliné de 7° vers l'avant) ≥0,31 

Condition B (glissement de la pointe 
inclinée de 7° vers l'arrière) ≥0,36 

En outre, ces chaussures répondent aux exigences supplémentaires 
suivantes en matière de résis- tance au glissement sur une surface 
céramique recouverte de glycérine: 

CONDITIONS D’ESSAI COEFFICIENT DE 
FROTTEMENT 

Condition C (glissement du talon incliné de 7° vers 
l'avant) ≥0,19 

Condition D (glissement de la pointe inclinée de 7° 
vers l'arrière) ≥0,22 

L’exigence “SR” est conçue comme un test générique pour évaluer les 
performances sur des contaminants plus visqueux tels que l’huile. Il 
convient de noter que cette condition d’essai est particulièrement 
exigeante et que les résultats de cet essai ont tendance à être 
intrinsèquement faibles. Il est préférable d’utiliser des dispositifs de 
protection qui ont démontré de bonnes performances dans des conditions 
d’essai aussi proches que possible des conditions d’utilisation. Nos 
chaussures ne protègent pas contre les risques qui ne sont pas 
mentionnés dans cette note d’information, notamment ceux qui relèvent 
de la catégorie III des équipements de protection individuelle. 
IDENTIFICATION ET CHOIX DU MODÈLE APPROPRIÉ: 
Le choix du modèle de botte approprié doit être fait en fonction des 
besoins spécifiques du poste de travail, du type de risque et des 
conditions environnementales relatives. La responsabilité d’identifier et de 
choisir la botte appropriée et adaptée (EPI) incombe à l’employeur. Par 
conséquent, avant utilisation, il est nécessaire de vérifier la 
correspondance des caractéristiques du modèle choisi avec les besoins 
spécifiques d’utilisation. 
MOD E D ’EMPLOI / S TOCKAGE ET ENTRETIEN / STOC KAG E / D ATE LIMITE : Pour les 
bottes avec marquage EN ISO 20345:2022, il est nécessaire de vérifier la présence de 
l’embout de sécurité lors de la première utilisation ; - Pour les bottes avec lame anti-
perforation, il est nécessaire de vérifier la présence de la lame lors de la première 
utilisation ; Avant de porter les chaussures, vérifier leur intégrité et remplacer-les si elles 
sont endommagées ; - Eviter l’exposition prolongée aux rayons de soleil; - Nettoyer la 
botte avec un détergent neutre ; - N’util iser JAMAIS de substances telles que l’alcool, la 
méthyléthylcétone, les diluants, l’essence, le pétrole ou tout autre type d’agent de 
nettoyage chimique. Ces substances pourraient endommager les matériaux de 
composition en créant des affaiblissements non visibles pour l’utilisateur, 
compromettant les caractéristiques de protection d’origine. Les chaussures mouillées ne 
doivent JAMAIS être mises en contact direct avec une source de chaleur après utilisation 
mais laissées sécher dans un endroit ventilé à température ambiante 
; - Nouvelles bottes, si elles sont récupérées de leur emballage intact, elles peuvent 
généralement être considérés comme aptes à l’emploi. Dans les conditions de stockage 
recommandées, les bottes conservent longtemps leur aptitude à l’emploi et il s’est donc 
avéré impossible d’établir une “date de péremption” pour l’utilisation du nouveau 
produit, même si pour ce type de bottes une durée de 5 ans à partir de la date de 
fabrication est envisageable , si elles sont stockées correctement ; - Pour éviter tout 
risqué de détérioration, les bottes doivent être transportées et stockées dans leur 
emballages d’origine, dans des endroits secs et pas excessivement chauds.  
ATTENTION:la chaussure ne répond aux caractéristiques déclarées que si elle est 
parfaitement ajustée et en parfait 
état. La société décline toute responsabilité pour tout dommage et/ou conséquences 
résultant d’une mauvaise utilisation. 
MARQUAGE 
la semelle extérieure de la botte porte le marquage suivant : 
-article/modèle 
-Taille 
-norme de référence + symboles de protection 
-date de fabrication (avec une horloge indiquant le mois/année de production) 
-nom du fabricant ou marque déposée (marquée sur la semelle extérieure ou imprimé à l’encre indélébile 
sur la doublure). 
INFORMATIONS SUR LES CHAUSSURES ANTISTATIQUES 
Utiliser des chaussures antistatiques s’il est nécessaire de minimiser 
l’accumulation de charges électrostatiq- ues en dissipant les charges 
électrostatiques, évitant ainsi le risque d’étincelles, par exemple lors de 
l’utilisation de substances et de vapeurs inflammables, et s’il n’est pas possible 
d’éliminer complètement le risque de choc électrique dû à des équipements à 
haute tension sur le lieu de travail. Les chaussures antistatiques introduisent 
une résistance entre le pied et le sol, mais ne peuvent offrir une protection 
complète. Les chaussures antistati- ques ne conviennent pas pour travailler sur 
des équipements électriques sous tension. Il convient toutefois de noter que les 
chaussures antistatiques ne peuvent pas offrir une protection adéquate contre 
les chocs électriq- ues dus à une décharge d’électricité statique, car elles 
n’introduisent qu’une résistance entre le pied et le sol. Si le risque de décharge 
électrostatique n’a pas été complètement éliminé, des mesures 
supplémentaires doivent être prises pour éviter ce risque. Ces mesures, ainsi 
que les essais supplémentaires mentionnés ci-dessous, devraient constituer 
une partie essentielle du programme de prévention des accidents du travail. Les 
chaussu- res antistatiques ne protègent pas contre les chocs électriques dus à 
des tensions alternatives ou continues. S’il existe un risque d’exposition à une 
tension alternative ou continue, utiliser des chaussures isolantes. La résistance 
électrique des chaussures antistatiques peut être considérablement altérée par 
la flexion, la conta- mination ou l’humidité. Ces chaussures peuvent ne pas 
remplir la fonction pour laquelle elles ont été conçues si elles sont portées dans 
des conditions humides. Les chaussures de classe I peuvent absorber 
l’humidité et devenir conductrices si elles sont portées pendant de longues 
périodes dans des conditions humides. Les chaussures de classe II sont 
résistantes aux conditions humides et mouillées et doivent être utilisées en cas 
de risque d’exposition. Si les chaussures sont portées dans des conditions où le 
matériau de la semelle est contaminé, le porteur doit toujours vérifier les 
propriétés antistatiques des chaussures avant d’entrer dans une zone 
dangereuse. Lors de l’utilisation de chaussures antistatiques, la résistance 
électrique du revêtement de sol doit être telle qu’elle n’annule pas la protection 
fournie par les chaussures. L’utilisation d’une chaussette antistatique est 
recommandée. Il est donc nécessaire de s’assurer que la combinaison de 
chaussures est en mesure de remplir la fonction pour laquelle elle a été conçue, 
à savoir dissiper les charges électrostatiques et fournir une certaine protection 
tout au long de sa durée de vie. Il est donc recommandé à l’utilisateur 
d’effectuer un test interne de résistance électrique à intervalles réguliers et 
fréquents. 
SEMELLE INTÉRIEURE AMOVIBLE: ces bottes ont été testées et certifiées sans 
semelle intérieure amovible; par conséquent, il est recommandé de ne pas 
introduire de semelle intérieure, car cette opération pourrait modifier 
négativement les fonctions de protection. 
ÉLIMINATION: À la fin de la durée de vie utile des chaussures, ne les 
abandonner pas dans le milieu naturel : veuiller suivre les réglementations 
nationales ambientales et éliminer-les correctement. Les règlements pour la 
livraison 
des déchets sont disponibles auprès des autorités locales. La déclaration UE de 
conformité est disponible à l’adresse suivante : www.3dtech.biz 
3D Tech sh.p.k. Kadastrale area Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 2014 Sallmone, 
Shijak - Durres Albania 
Puh. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz
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ANWEISUNGEN UND INFORMATIONEN DES HERSTELLERS 
SICHERHEITSSCHUHE (EN ISO 20345:2022) 
ARBEITSSCHUHE (EN ISO20347:2022) 
(siehe Kennzeichnung auf der Sohle) 
Diese Schuhe haben die CE-Kennzeichnung, um darzustellen, dass diese der Verordnung 
(EU) 2016/425 für Persönliche Schutzausrüstung (PSA) entsprechen. Sie entsprechen der 
harmonisierte europäische Norm EN ISO 20347:2022 (Arbeitsschuhe) oder EN ISO 
20345:2022 (Sicherheitsschuhe). Angesichts der Risiken, vor denen sie schützen, gelten 
Ihre Schuhe als PSA der Kategorie II; Daher wurden sie einer „EU-Baumusterprüfung“ 
durch die benannte Stelle A.N.C.I. SERVIZI S.R.L. A SOCIO UNICO, CIMAC Via 
Aguzzafame 60/B – Vigevano PV. NB 0465 
Der Stiefel ist aus Materialien hergestellt, die gemäß den oben genannten Standards für 
Qualität und Leistung geeignet sind. Die Laufsohlen von Schuhen, welche nach der Norm 
EN ISO 20345:2022 zertifiziert sind, sind mit den Symbolen S4 oder S5 gekennzeichnet. 
Die Tabelle zeigt, was das bedeutet:  

SCHUHE MIT EN ISO 20345:2022 KENNZEICHNUNG S4 S5 
Durchtrittsichere Sohle 
(Durchstichschutzeinsatz aus Metall) X 

Zehenschutzkappe X X 
Fersendämpfung X X 
antistatische Sohle X X 
Dicke des Obermaterials gemäß Norm X X 
Sohlendicke gemäß Norm X X 
Die Laufsohlen von Stiefeln, die nach der Norm EN ISO 20347:2022 
zertifiziert sind, sind mit den Symbolen O4 oder O5 
gekennzeichnet. Was das bedeutet, zeigt die Tabelle. 
SCHUHE MIT EN ISO 20347:2022 KENNZEICHNUNG O4 O5 
Durchtrittsichere Sohle 
(Durchstichschutzeinsatz aus Metall) X 

Fersendämpfung X X 
antistatische Sohle X X 
Dicke des Obermaterials gemäß Norm X X 
Sohlendicke gemäß Norm X X 
Einige Modelle haben nur das SB-Zeichen (für die grundlegende EN 
ISO 20345 Sicherheit Standard) oder das OB-Zeichen (für die 
grundlegenden Anforderungen der EN ISO 20347), ggf mit anderen 
Symbolen, je nach zusätzlich bereitgestellter Leistung 
LEISTUNG Simbolo 
Durchstoßfestigkeit der Sohle 
(Durchstichschutzeinsatz aus Metall) P 

Fersendämpfung (metallfreier 
Durchstichschutzeinsatz Typ PL) PL 

Fersendämpfung (metallfreier 
Durchstichschutzeinsatz Typ PS) PS 

Fersendämpfung E 
antistatische Sohle A 
Laufflächenbeständigkeit gegen 
Kohlenwasserstoffe FO 

Rutschfestigkeit auf Standard-Keramikboden mit 
Glyzerinschmiermittel SR 

Hitzebeständigkeit HI 
Kälteisolierend CI 
Knöchelschutz AN 

CR 
Sohle beständigt gegen kurzzeitigen Hitzekontakt HRO 
Die Sicherheitskappe (nur für EN ISO 20345) schützt die Zehen mit 
einr Stoßfestigkeit bis 200 Joule und einer Druckfestigkeit bis zu 
einer maximalen Belastung von 15 kN. Die Perforationsfestigkeit 
dieses Schuhs wurde im Labor mit Standardnägeln und -kräften 
überprüft. Kleinere Nageldurchmesser und größere statische oder 
dynamische Belastungen können das Risiko einer Perforation 
erhöhen. Unter solchen Umständen sollten zusätzliche 
Präventivmaßnahmen in Betracht gezogen werden. Derzeit gibt es 
drei Arten von durchstichfesten Einlagen in PSA-Schuhen. Dabei 
handelt es sich um metallische und nicht-metallische Einsätze, die 
auf der Grundlage einer Risikobewertung ausgewählt werden 
sollten. Alle Einsätze bieten Schutz vor Perforationsrisiken, haben 
aber jeweils unterschiedliche Vor- und Nachteile: Metallische 
durchtrittsichere Einlage (z. B. SBP, S5): Sie wird weniger von der 
Form des scharfen Gegenstandes beeinflusst (z. B. Durchmesser, 
Geometrie, Oberflächenrauhigkeit), deckt aber aufgrund der 
Herstellungsverfahren des Schuhs möglicherweise nicht den 
gesamten Unterfußbereich ab. Nichtmetallisch (PS oder PL oder 
Kategorie z. B. SBPS, S5L): kann leichter und flexibler sein und 
einen größeren Abdeckungsbereich bieten, aber die 
Durchstoßfestigkeit kann je nach Form des scharfen Gegenstandes 
(z. B. Durchmesser, Geometrie, Oberflächenrauheit) stärker 
variieren. Es gibt zwei Arten von nicht-metallischen 
durchstichfesten Einlagen, die sich nach dem gebo- tenen Schutz 
richten: Der PS-Typ kann einen angemesseneren Schutz vor 
Gegenständen mit kleinerem Durchmesser bieten als der PL-Typ. 
ANWENDUNGSMÖGLICHKEITEN: Diese Stiefel sind im 
Allgemeinen (innerhalb der Leistungsgrenzen Ihres jeweiligen 
Modells) für die folgenden Aktivitäten geeignet: - Industrielle 
Anwendungen im Allgemeinen; - landwirtschaftliche 
Anwendungen; - Anwendungen für Bauarbeiten; - Freizeitnutzung 
RISIKEN: Das Schuhwerk bietet angemessenen Schutz gegen: - 
Ausrutschen; - Stoß- und Kompressionsverletzungen der Zehen 
(nur Modelle mit EN ISO 20345:2022-Zeichen); - Punktion an der 
Fußsohle (nur Modelle mit die Markierungen S5, SB-P, O5 oder OB-
P); - Aufprall auf die Ferse durch Kontakt mit dem Masse (nur 
Modelle mit den Markierungen S4, S5, SB-E, O4, O5 oder OB-E); - 
elektrostatische Einwirkungen (nur Modelle mit den Markierungen 
S4, S5, SB-A, O4, O5 oder OB-A; (bitte lesen Sie die zusätzlichen 
Informationen sorgfältig durch). Die maximale Griffigkeit dr 
Laufsohle wird im Allgemeinen erreicht, nachdem das neue 
Schuhwerk getragen wurde entsprechend „eingefahren“ (wie die 
Einfahrzeit bei neuen Autoreifen). Dies hilft bei der Entfernung von 
Silikonrückständen, Trennmitteln und anderen physikalischen 
Substanzen oder chemische Unregelmäßigkeiten von der 
Oberfläche. Die Rutschfestigkeit kann auch je nach 
Verschleißzustand der Laufsohle variieren. Die Konformität mit den 
Spezifikationen garantiert jedoch keine rutschfreie Nutzung unter 
allen Bedingungen. Diese Schuhe erfüllen die folgenden 
obligatorischen Anforderungen an die Rutschfestigkeit auf 
keramischen Oberflächen, die mit Wasser und Reinigungsmitteln 
bedeckt sind (NaLS):  

TESTBEDINGUNGEN REIBUNGSKOEFFIZIENT 
Zustand A (Fersenschlupf um 7° nach 
vorne geneigt) ≥0,31 

Zustand B (Zehenschlupf 7° nach  
hinten geneigt ≥0,36 

Diese Schuhe erfüllen außerdem die folgenden zusätzlichen 
Anforderungen an die Rutschfestigkeit auf einer mit Glyzerin beschichteten 
Keramikoberfläche: 

TESTBEDINGUNGEN REIBUNGSKOEFFIZIENT 
Zustand C (Fersenschlupf um 7° nach  
vorne geneigt) ≥0,19 

Zustand D (Zehenschlupf 7° nach  
hinten geneigt) ≥0,22 

Die Anforderung “SR” ist als allgemeiner Test gedacht, um die Leistung bei 
zähflüssigeren Verunreinigungen wie Öl zu bewerten. Beachten Sie, dass 
diese Prüfbedingung besonders anspruchsvoll ist und die Ergebnisse 
dieser Prüfung in der Regel niedrig ausfallen. Es ist vorzuziehen, 
Schutzvorrichtungen zu verwenden, die eine gute Leistung unter 
Testbedingungen gezeigt haben, die den Einsatzbedingungen 
so nahe wie möglich kommen. Unsere Schuhe sind nicht zum Schutz vor 
Gefahren geeignet, die nicht in diesem Informationshinweis aufgeführt 
sind / insbesondere solche, die von PSA der Kategorie III abgedeckt 
werden. 
The outsole’s maximum grip is generally achieved after the new footwear 
has been suitably “broken in” (like the running-in period for new car tyres). 
This helps by removing residues of silicone, release agents, and any other 
physical or chemical irregularities from the surface. Slip-resistance can 
also vary according to the outsole’s state wear conformance to the 
specifications does not, however guarantee slip-free usage under all 
conditions. Our footwear is not suitable to protect against hazards that are 
not specified in this Information Note / in particular, those covered by 
Category – III PPE. 
IDENTIFIZIERUNG UND AUSWAHL EINES GEEIGNETEN MODELLS 
Das geeignete Stiefelmodell muss basierend auf den spezifischen 
Anforderungen des Arbeitsplatzes, der Art des Risikos und den relevanten 
Umgebungsbedingungen ausgewählt werden. Arbeitgeber sind 
verantwortlich für die Identifizierung und Auswahl geeigneter, adäquater 
Schuhe (PSA). Prüfen Sie daher vor der Verwendung immer, ob die 
Eigenschaften des ausgewählten Modells für die spezifischen 
Einsatzanforderungen geeignet sind. 
ANW EISU NG EN ZU R VERW ENDUNG/KONS ERVIERUNG  U ND  ZU R 
WARTUNG/LAGERU NG/AUS TAU SC H: Überprüfen Sie bei Stiefeln mit EN ISO 
20345:2022-Kennzeichnung vor dem ersten Gebrauch, ob die Sicherheitskappe 
vorhanden ist. – Bei Stiefeln mit durchtrittsicherer Platte vor dem ersten Gebrauch prüfen, 
ob die Platte vorhanden ist. – Überprüfen Sie die physische Unversehrtheit der Stiefel vor 
jedem Gebrauch; Wenn sie beschädigt sind, ersetzen Sie sie diese. - Vermeiden Sie 
längere Sonneneinstrahlung. - Mit einem neutralen Reinigungsmittel reinigen. - 
Verwenden Sie NIEMALS Substanzen wie Alkohol, Methy- lethylketon, Verdünner, 
Benzole, - Überprüfen Sie bei Stiefeln mit EN ISO 20345:2022-Kennzeichnung vor dem 
ersten Gebrauch, ob die Sicherheitskappe vorhanden ist. – Bei Stiefeln mit 
durchtrittsicherer Platte vor dem ersten Gebrauch prüfen, ob die Platte vorhanden ist. – 
Überprüfen Sie die physische Unversehrtheit der Stiefel vor jedem Gebrauch; Wenn sie 
beschädigt sind, ersetzen Sie sie diese. - Vermeiden Sie längere Sonneneinstrahlung. - Mit 
einem neutralen Reinigungsmittel reinigen. - Verwenden Sie NIEMALS Substanzen wie 
Alkohol, Methylethylketon, Verdünner, Benzole, Petroleum oder andere chemische Mittel, 
um die Stiefel zu reinigen. Diese Substanzen könnten die Komponenten des Schuhs 
beschädigen und unmerklich schwächen wodurch seine ursprünglichen 
Schutzeigenschaften beeinträchtigt werden. Niemals nasse Schuhe in direktem Kontakt 
mit Wärmequellen nach Gebrauch trockenen. Lassen Sie die Stiefel an einem gut 
belüfteten Ort bei Umgebungstemperatur trocknen. - Neue Stiefel sind grundsätzlich 
gebrau-chstauglich, wenn die Originalverpackung intakt ist. Bei sachgerechter Lagerung 
bleiben die Stiefel lange einsatzfähig. Daher hat es sich als nicht praktikabel erwiesen, ein 
„Verfallsdatum“ festzulegen, das besagt ein neues Produkt sollte nicht mehr verwendet 
werden. Es ist jedoch anzunehmen dass Stiefel dieses Typs 5 Jahre ab erstellungsdatum 
halten dürfen, wenn diese ordentlich gelagert wurden. - Um das Risiko einer 
Beschädigung zu vermeiden, sollten die Stiefel in ihrer Originalverpackung, in trockener 
Umgebung und ohne übermäßige Hitzeeinwirkung transportiert und gelagert werden. 
AC HTU NG Das Schuhwerk entspricht nur bei perfekter Passform und in einwandfreiem 
Zustand den angegebenen Spezifikationen. Das Unternehmen übernimmt keine Haftung 
für eventuelle Folgeschäden, die auf unsach-gemäßen Gebrauch zurückzuführen sind 
KENNZEICHNUNG Die Laufsohle des Stiefels hat folgende Kennzeichnung: 
Artikelnummer - Modell Größe Referenz des Standarts + Sicherheits Symbole 
Herstellungsdatum (Monat und Jahr der Herstellung) Name des Herstellers oder einge-
tragenes Warenzeichen (markiert auf der Laufsohle bzw mit dokumentenechter Tinte auf 
das Futter gedruckt). INFORMATIONEN ÜBER ANTIS TATIS CHES SC HU HW ERK: 
Verwenden Sie antistatisches Schuhwerk, wenn es erforderlich ist, die Entstehung 
elektrostatischer Aufla-dungen durch Ableitung elektrostatischer Ladungen zu 
minimieren und so die Gefahr einer Funkenzünd-ung zu vermeiden, z. B. beim Umgang mit 
brennbaren Stoffen und Dämpfen, und wenn es nicht möglich ist, die Gefahr eines 
elektrischen Schlags durch Hochspannungsgeräte am Arbeitsplatz vollständig aus-
zuschließen. Antistatisches Schuhwerk stellt einen Widerstand zwischen Fuß und Boden 
dar, kann aber keinen vollständigen Schutz bieten. Antistatisches Schuhwerk ist nicht für 
Arbeiten an unter Spannung stehenden elektrischen Geräten geeignet. Es ist jedoch zu 
beachten, dass antistatisches Schuhwerk kei-nen ausreichenden Schutz gegen 
elektrische Schläge durch statische Entladungen bieten kann, da es nur einen Widerstand 
zwischen Fuß und Boden schafft. Wenn die Gefahr einer elektrostatischen Entla-dung 
nicht vollständig beseitigt ist, müssen zusätzliche Maßnahmen getroffen werden, um 
dieses Risiko zu vermeiden. Diese Maßnahmen sowie die unten erwähnten zusätzlichen 
Tests sollten ein wesentlicher Bestandteil des Programms zur Verhütung von 
Arbeitsunfällen sein. Antistatisches Schuhwerk bietet kei-nen Schutz gegen elektrische 
Schläge aufgrund von Wechsel- oder Gleichspannungen. Wenn die Gefahr besteht, einer 
Wechsel- oder Gleichspannung ausgesetzt zu sein, sollten Sie elektrisch isolierende 
Schuhe tragen. Der elektrische Widerstand von antistatischem Schuhwerk kann durch 
Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit erheblich verändert werden. Diese Schuhe 
erfüllen möglicherweise nicht die ihnen zu- gedachte Funktion, wenn sie unter nassen 
Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse I können Feuchtigkeit absorbieren und 
leitfähig werden, wenn sie über längere Zeit in nasser Umgebung getragen werden. 
Schuhe der Klasse II sind beständig gegen Nässe und Feuchtigkeit und sollten verwendet 
wer-den, wenn die Gefahr einer Exposition besteht. Wird das Schuhwerk unter 
Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, sollte der Träger 
stets die antistatischen Eigenschaften des Schuhwerks überprüfen, bevor er einen 
Gefahrenbereich betritt. Bei der Verwendung von antistatischem Schuhwerk sollte der 
elektrische Widerstand des Bodens so beschaffen sein, dass er die Schutzwirkung des 
Schuhwerks nicht aufhebt. Die Verwendung einer antistatischen Socke wird empfohlen. 
Es muss daher sichergestellt werden, dass die Schuhkombination in der Lage ist, ihre 
vorgesehene Funktion der Ableitung elektrostatischer Ladungen zu erfüllen und während 
ihrer gesamten Lebensdauer einen gewissen Schutz zu bieten. Es wird daher empfohlen, 
dass der Benutzer eine interne Prüfung des elektrischen Widerstands einrichtet, die in 
regelmäßigen und häufigen Abständen durchgeführt wird. • HERAUSNEHMBARE 
EINLEGESOHLE Diese Stiefel wurden ohne Einlegesohle getestet und für gut befunden. 
Daher empfiehlt der Hersteller, keine Einlegesohle zu verwenden, da sonst die 
Schutzfunktionen der Stiefel beeinträchtigt werden könnten • ENTSORGUNG Lassen Sie 
Ihre Stiefel am Ende ihrer Nutzungsdauer nicht in der Umwelt zurück. Bitte beachten Sie 
Ihre nationalen Umweltvorschriften und entsorgen Sie sie ordnungsgemäß. 
Vorschriften zur Abfallentsorgung können bei den örtlichen Behörden erfragt werden. Die 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender: www.3dtech.biz 
3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014 Sallmone, Shijak - Durres Albania 
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz 

ES 
INSTRUCCIONES E INFORMACIÓN DEL 
FABRICANTE 
BOTAS DE SEGURIDAD (EN ISO 20345:2022) 
BOTAS DE TRABAJO (EN ISO20347:2022)  
(ver marca en la suela) 
Estas botas tienen el marcado CE que muestra que se ajustan al Reglamento (UE) 
2016/425 para Equipos de Protección Individual (EPI). se ajustan a norma europea 
armonizada EN ISO 20347:2022 (botas de trabajo) o EN ISO 20345:2022 (botas de 
seguridad). Dados los riesgos de los que protegen, sus botas se consideran EPI de 
categoría II; por lo tanto, se han sometido a un “examen de tipo UE” por parte del 
Organismo Notificado A.N.C.I. SERVIZI S.R.L A SOCIO UNICO NB:0465 CIMAC - Via 
Aguzzafame 60/B –Vigevano PV NB 0465 
La bota está hecha de materiales considerados adecuados bajo los estándares anteriores 
tanto en calidad como en rendimiento. Las suelas de las botas certif icadas según la 
norma EN ISO 20345:2022 están marcadas con los símbolos S4 o S5. La tabla muestra lo 
que esto signif ica: 
BOTA CON NORMATIVA EN ISO 20345:2022 S4 S5 
Plantilla resistente a la penetración (inserto  metálico 
antiperforación) X 

Puntera de seguridad X X 
Amortiguación en la zona del talón X X 
Suela anti estática X X 
Espesor superior conforme a las normas X X 
Suela con groso conforme a las normas X X 
Las suelas de las botas están certificadas según la Normativa EN 
ISO 20347:2022, están marcadas con los símbolos O4 o O5. La 
tabla muestra lo que significa. 

BOTA CON NORMATIVA EN ISO 2034 :2022 O4 O5 
Plantilla resistente a la penetración (inserto  metálico 
antiperforación) X 

Amortiguación en la zona del talón X X 
Suela anti estática X X 
Espesor superior conforme a las normas X X 
Suela con groso conforme a las normas X X 
Algunos modelos solo tienen la marca SB (para la seguridad básica 
EN ISO 20345)o la marca OB (para los requisitos básicos de EN ISO 
20347), posiblemente con otros símbol-os, dependiendo del 
rendimiento adicional proporcionado: 
PRESTAZIONE Simbolo 
Resistencia a la penetración del fondo (inserto 
antiperforación metálico) P 

Resistencia a la penetración del fondo (inserto 
antiperforación no metálico tipo PL) PL 

Resistencia a la penetración del fondo (inserto 
antiperforación no metálico de tipo PS) PS 

Amortiguación en la zona del talón E 
Suela antiestática A 
Resistencia de la banda de rodadura a los hidrocarburos FO 
Resistencia al deslizamiento sobre base cerámica 
estándar con lubricante de glicerina SR 

Aislamiento contra el calor HI 
Aislamiento contra el frío CI 
Protección de tobillo AN 
Resistencia al corte de la parte superior CR 
Resistencia al calor por contacto HRO 

La puntera de seguridad (solo para EN ISO 20345) protege los 
dedos de los pies con resistencia a los impactos hasta 200 Julios y 
resistencia a la compresión hasta una carga máxima de 15 kN. La 
resistencia a la perforación de este zapato se ha verificado en el 
laboratorio utilizando clavos y fuerzas estándar. Los clavos de 
menor diámetro y las cargas estáticas o dinámicas mayores 
pueden aumentar el riesgo de perforación. En tales circunstancias, 
deben considerarse medidas preventivas adicionales. Actualmente 
existen tres tipos genéricos de insertos resistentes a la perforación 
en el calzado EPI. Se trata de los tipos de plantillas metálicas y no 
metálicas, que deben seleccionarse en función de la evaluación de 
riesgos. Todos los insertos ofrecen protec- ción contra los riesgos 
de perforación, pero cada uno de ellos presenta diferentes 
ventajas o desventajas: Plantilla metálica resistente a la 
perforación (por ejemplo, SBP, S5): está menos influenciada por la 
forma del objeto punzante (por ejemplo, diámetro, geometría, 
rugosidad de la superficie) pero, debido a las técnicas de 
fabricación del calzado, puede no cubrir toda la zona inferior del 
pie. No metálico (PS o PL o categoría, por ejemplo, SBPS, S5L): 
puede ser más ligero, más flexible y proporcionar una mayor área 
de cobertura, pero la resistencia a la perforación puede variar más 
en función de la forma del objeto punzante (por ejemplo, diámetro, 
geometría, rugosidad de la superficie). Existen dos tipos de 
insertos no metálicos resistentes a la perforación en función de la 
protección ofrecida: el tipo PS puede ofrecer una protección más 
adecuada frente a objetos de menor diámetro que el tipo PL. 
USOS POTENCIALES 
Estas botas son generalmente adecuadas (dentro de los límites del 
rendimiento ofrecido por su mo- delo particular) para las siguientes 
actividades: aplicaciones industriales en general; - aplicaciones 
agrícolas; - aplicaciones de carretillas elevadoras de construcción; 
- uso de ocio. 
RIESGOS
El calzado proporciona una protección adecuada contra: - 
resbalones; Lesiones por impacto y com- presión en los dedos de 
los pies (solo modelos con EN marca ISO 20345:2011); - punción
en la planta del pie (sólo modelos con las marcas S5, SB-P, O5 u
OB-P); - impacto en el talón por contacto con la tierra (solo
modelos con las marcas S4, S5, SB-E, O4, O5 u OB-E); -
electrostático amortigua- dores (solo modelos con las marcas S4, 
S5, SB-A, O4, O5 u OB-A; lea atentamente la información
adicional). El agarre máximo de la suela generalmente se logra 
después de que el nuevo calzado ha sido adecuadamente
“rodeado” (como el período de rodaje de los neumáticos de 
automóviles nue- vos). Este ayuda a eliminar residuos de silicona, 
desmoldeantes y cualesquiera otras irregularidades químicas de la
superficie. La resistencia al deslizamiento también puede variar
según el estado de desgaste de la suela. Sin embargo, la
conformidad con las especificaciones no garantiza un uso sin 
resbalones en todas las condiciones. Este calzado cumple los
siguientes requisitos obligatoris de resistencia al deslizamiento en 
superficies cerámicas cubiertas de agua y detergente (NaLS): 

CONDICIONES DE ENSAYO COEFICIENTE DE 
FRICCIÓN 

Condición A (deslizamiento del 
talón inclinado 7° hacia delante) ≥0,31 

Condición B (deslizamiento de la 
punta del pie inclinada 7° hacia 
atrás) 

≥0,36 

 
: 

CONDICIONES DE ENSAYO COEFICIENTE DE 
FRICCIÓN 

Condición C (deslizamiento del 
talón inclinado 7° hacia delante) ≥0,19 

Condición D (deslizamiento de la 
punta del pie inclinada 7° hacia atrás)  ≥0,22 

El requisito “SR” pretende ser una prueba genérica para evaluar el 
rendimiento con contaminantes más viscosos, como el aceite. Tenga en 
cuenta que esta condición de ensayo es especialmente exigente y los 
resultados en este ensayo tienden a ser intrínsecamente bajos. Es 
preferible utilizar dispositivos de protección que hayan demostrado un 
buen rendimiento en condiciones de ensayo lo más parecidas po- sibles a 
las condiciones de uso. Nuestro calzado no es adecuado para proteger 
contra peligros que no están especificados en esta Nota Informativa / en 
particular, aquellos cubiertos por EPI de Categoría – III. 
El modelo de bota adecuado debe elegirse en función de los requisitos 
específicos del lugar de trabajo, el tipo de riesgo y las condiciones 
ambientales relevantes. Los empleadores son responsable de identificar y 
seleccionar botas adecuadas (EPI). Por lo tanto, antes del uso, verifique 
siempre que las características del modelo seleccionado sean adecuadas 
para los requisitos de uso específicos. 
INSTRUCCIONES DE USO/CONSERVACIÓN Y DE MANTENIMIENTO / 
ALMACENA- MIENTO / REEMPLAZO: Para botas con marcado EN ISO 
20345:2022, compruebe que la puntera de seguridad está presente antes 
de usar por primera vez. – Para botas con una plantilla resistente a la 
penetración, verifique que la placa esté presente antes de usar por 
primera vez. – Controlar la integridad física de las botas antes de cada uso; 
si están dañados, reemplace los. - Evite la exposición prolongada a la luz 
solar. - Limpiar con un detergente neutro. 
NUNCA use sustancias como alcohol, metiletilcetona, diluyentes, 
bencenos, petróleo o cualquier otro agente químico para limpiar las botas, 
estas sustancias podrían dañar los materiales de construcción y debilitar 
imperceptiblemente el calzado, perjudicando así sus propiedades 
protectoras originales. Nunca coloque botas mojadas en contacto directo 
con fuentes de calor después de su uso. Siempre deja secar las botas. en 
un lugar bien ventilado a temperatura ambiente. Por lo general, las botas 
nuevas son aptas para su uso si su embalaje original está intacto. Cuando 
se mantienen de acuerdo con las condiciones de alma- cenamiento 
recomendadas, las botas se mantienen en condiciones de uso durante 
mucho tiempo. Por lo tanto, ha resultado impracticable fijar una “fecha de 
vencimiento” después de la cual el nuevo producto ya no debe utilizarse. 
Sin embargo, es razonable suponer que las botas de este tipo pueden 
durar 5 años a partir de la fecha de fabricación, mantenido las 
correctamente. - Para evitar el riesgo de deterioro, las botas deben 
transportarse y almacenarse en su embalaje original, en ambientes secos 
y sin exposición a calor excesivo. ATENCIÓN el calzado cumple con las 
especificaciones indicadas sólo si se ajusta perfectamente y está en 
perfectas condiciones. La empresa no se hace responsable de los daños si 
las consecuencias se deben a un uso inadecuado. 
MARCADO 
la suela de la bota tiene el siguiente marcado: 
-Artículo/modelo
-Talla
-Estándar de referencia + símbolos de protección
-Fecha de fabricación (con un reloj que indica el mes/año de producción)
-Nombre del fabricante o marca registrada (marcado en la suela o impreso
con tinta indeleble en el forro).
INFORMACIÓN PARA CALZADO ANTIESTÁTICO 
Utilizar calzado antiestático si es necesario minimizar la acumulación de cargas 
electrostáticas mediante la disipación de las mismas, evitando así el riesgo de 
ignición por chispas, por ejemplo, durante el uso de su- stancias y vapores 
inflamables, y si no es posible eliminar por completo el riesgo de descarga 
eléctrica de los equipos de tensión de red del lugar de trabajo. El calzado 
antiestático introduce resistencia entre el pie y el suelo, pero no puede ofrecer 
una protección completa. El calzado antiestático no es adecuado para tra- bajar 
con equipos eléctricos bajo tensión. No obstante, debe tenerse en cuenta que el 
calzado antiestático no puede ofrecer una protección adecuada contra las 
descargas eléctricas provocadas por una descarga estática, ya que sólo 
introduce resistencia entre el pie y el suelo. Si no se ha eliminado por completo 
el riesgo de descarga electrostática, deben adoptarse medidas adicionales para 
evitar este riesgo. Dichas medidas, así como las pruebas adicionales que se 
mencionan a continuación, deben formar parte esencial del programa de 
prevención de accidentes laborales. El calzado antiestático no proporciona 
protección contra las descargas eléctricas debidas a tensiones de CA o CC. Si 
existe riesgo de exposición a cualquier tensión alterna o continua, utilizar 
calzado aislante de la electricidad. La resistencia eléctrica del calzado 
antiestático puede verse alterada significativamente por la flexión, la 
contaminación o la humedad. Es po- sible que este calzado no cumpla la 
función prevista si se utiliza en condiciones de humedad. El calzado de clase I 
puede absorber la humedad y volverse conductor si se usa durante períodos 
prolongados en con- diciones húmedas. El calzado de clase II es resistente a 
condiciones húmedas y mojadas y debe utilizarse si existe riesgo de exposición. 
Si el calzado se utiliza en condiciones en las que el material de la suela está 
contaminado, el usuario deberá comprobar siempre las propiedades 
antiestáticas del calzado antes de entrar en una zona peligrosa. Cuando se 
utiliza calzado antiestático, la resistencia eléctrica del suelo debe ser tal que no 
invalide la protección proporcionada por el calzado. Se recomienda el uso de un 
calcetín antiestático. Por lo tanto, es necesario garantizar que la combinación de 
calzado sea capaz de cumplir la función para la que ha sido diseñada de disipar 
las cargas electrostáticas y proporcionar cierta protección durante toda su vida 
útil. Por lo tanto, se recomienda que el usuario establezca una prueba interna de 
resistencia eléctrica, que se realizará a intervalos regulares y frecuentes. 
PLANTILLA EXTRAÍBLE estas botas han sido probadas y homologadas sin 
plantilla. Por lo tanto, el fabricante recomienda no utilizar plantillas, ya que de lo 
contrario las funciones protectoras de las botas podrían verse 
afectadas.ELIMINACIÓN 
Al final de su vida útil, no deje sus botas en el medio ambiente: siga las 
reglamentaciones ambientales de su país y deséchelas de manera adecuada. 
Los reglamentos para la eliminación de residuos se pueden obtener de las 
autoridades locales. La declaración UE de conformidad está disponible en la 
siguiente dirección: www.3dtech.biz 
Fabricante 3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 2014  
Sallmone, Shijak - Durres Albania 
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz

HR 
UPUTE I INFORMACIJE PROIZVOĐAČA 
ZAŠTITNE ČIZME (EN ISO 20345:2022) 
RADNE ČIZME (EN ISO 20347:2022)  
Čizme imaju oznaku EC kojom se dokazuje da su u skladu s Uredbom (EU) 
2016/425 za osobnu zaštitnu opremu (OZO). U 
sukladnosti su s europskom normom EN ISO 20347:2022 (radne čizme) ili 
normom EN ISO 20345:2022 (zaštitne čizme). 
S obzirom na rizike od kojih štite, navedene čizme se smatraju OZO-om 
kategorije II; stoga su podvrgnute “ispitivanju tipa 
EU-a” prijavljenog tijela A.N.C.I. SERVIZI S.R.L. A SOCIO UNICO, CIMAC 
Via Aguzzafame 60/B – Vigevano PV. NB 0465 
Čizma je izrađena od materijala koji se smatraju prikladnim prema gore 
navedenim standardima za kvalitetu i performanse. 
Potplati čizama certificirani prema normi EN ISO 20345:2022 označeni su 
simbolima S4 ili S5. 
EN ISO 20345:2022 S4 S5 
Ploča otporna na penetraciju (metalni umetak protiv probijanja)  X 
Zaštitna kapica X X 
Apsorpcija energije u području pete X X 
Antistatički đon X X 
Debljina gornjišta u skladu sa standardom  X X 
Debljina đona u skladu sa standardima X X 
Đon čizama certificiran prema normi EN ISO 20347:2022 označen 
je simbolima O4 ili O5. 
EN ISO 20347:2022 O4 O5 
Ploča otporna na penetraciju (metalni umetak protiv probijanja ) X 
Apsorpcija energije u području pete  X X 
Antistatički đon X X 
Debljina gornjišta u skladu sa standardom  X X 
Debljina đona u skladu sa standardima X X 
Neki modeli posjeduju samo oznaku SB (za osnovni sigurnosni 
standard EN ISO 20345) ili oznaku OB (za osnovne zahtjeve 
EN ISO 20347), po mogućnosti s drugim simbolima, ovisno o 
dodatnim performansama: 
IZVEDBA Simbolo 
Otpornost đona na probijanje (metalni umetak protiv punkcije)  P 
Otpornost đona na probijanje (umetak protiv punkcije bez metala 
PL tip) PL 

Otpornost đona na probijanje (umetak protiv probijanja bez 
metala PS tip) PS 

Apsorpcija energije u području pete  E 
Antistatički đon A 
Otpornost đona ugljikovodike FO 
Otpornost na klizanje na standardnom keramičkom dnu s 
glicerinskim mazivom SR 

Izolacija od topline HI 
Izolacija od hladnoće CI 
Zaštita gležnja AN 
Otpornost na rezanje gornjišta CR 
Otpornost đona na vrući kontakt  HRO 
Zaštitna kapica (samo za EN ISO 20345:2022) štiti nožne prste s 
otpornošću na udarce do 200 džula i otpornošću na 
kompresiju do maksimalnog opterećenja od 15 kN. 
Otpornost na perforaciju ove cipele testirana je u laboratoriju 
pomoću standardnih šiljka i sila. Šiljci manjeg promjera i 
veća statička ili dinamička opterećenja mogu povećati rizik od 
bušenja. U takvim okolnostima trebalo bi razmotriti daljnje 
preventivne mjere. Tri generičke vrste umetaka otpornih na 
perforaciju trenutno su dostupne u obući OZO-a. To su 
vrste metalnih i nemetalnih umetaka koje treba odabrati prema 
procjeni rizika. Svi umetci nude zaštitu od rizika bušenja, 
ali svaki od njih ima nekoliko prednosti ili nedostataka: 
Metalni umetak protiv probijanja (npr. SBP, S5): Na njega manje 
utječe oblik šiljastog predmeta (npr. promjer, geometrija, 
hrapavost površine), ali zbog tehnika obrade cipela možda neće 
pokriti cijelo donje područje stopala. 
Nemetalni (PS ili PL ili kategorija, npr. SBPS, S5L): može biti lakši, 
fleksibilniji i pružiti veću pokrivenost, ali otpornost na 
perforaciju može se više razlikovati ovisno o obliku šiljastog objekta 
(npr. promjer, geometrija, hrapavost površine). 
Postoje dvije vrste nemetalnih umetaka protiv probijanja ovisno o 
ponuđenoj zaštiti: tip PS može ponuditi prikladniju 
zaštitu od predmeta manjeg promjera od tipa PL. 
POTENCIJALNE UPORABE: Ove čizme su općenito prikladne (u 
granicama performansi koje nudi vaš određeni model) 
za sljedeće aktivnosti: - industrijske primjene općenito; - 
poljoprivredne primjene; - građevinske aplikacije za ocjene; 
- slobodno vrijeme. 
RIZICI: Obuća pruža odgovarajuću zaštitu od sljedećeg:
- klizanje. -udarne i kompresijske ozljede prstiju (samo modeli s EN
oznaka ISO 20345:2022); - probijanje potplata stopala (samo
modeli s oznakama S5, SB-P, O5 ili OB-P); - udar u petu (samo
modeli s oznakama S4, S5, SB-E, O4, O5 ili OB-E); - elektrostatičke 
šokove (samo modeli s oznakama S4, S5, SB-A, O4, O5 ili OB-A;
pažljivo pročitajte dodatne informacije).
Ove cipele zadovoljavaju sljedeće obvezne zahtjeve otpornosti na 
klizanje na keramičkoj površini prekrivenoj vodom
i deterdžentom (NaLS): 

UVJETI ISPITIVANJA KOEFICIJENT TRENJA 
Uvjet A (klizanje pete prema naprijed, 
s cipelom nagnutom na 7°) ≥0,31 

Stanje B (klizanje nožnog prsta 
unatrag, s cipelom nagnutom 7°) ≥0,36 

Osim toga gdje je dodatni zahtjev “SR” označen, ispunjavaju se sljedeći 
dodatni zahtjevi otpornosti na klizanje na keramičkoj 
površini prekrivenoj glicerinom: 

UVJETI ISPITIVANJA KOEFICIJENT TRENJA 
Stanje C (klizanje pete prema naprijed 
s cipelom nagnutom 7°) ≥0,19 

Stanje D (klizanje nožnog prsta 
nagnuto unatrag 7°) ≥0,22 

Zahtjev “SR” zamišljen je kao generički test za procjenu 
učinkovitosti na više viskoznih kontaminanata kao što je ulje. 
Imajte na umu da je ovo testno stanje posebno izazovno i rezultati 
ovog testa obično su sami po sebi niski. Poželjno je 
koristiti zaštitne uređaje koji su pokazali dobre performanse u 
ispitnim uvjetima što je moguće bliže uvjetima uporabe. 
Maksimalno prianjanje potplata obično se postiže nakon što je 
nova obuća prikladno “provaljena” (poput razdoblja 
uhodavanja novih automobilskih guma). To pomaže uklanjanjem 
ostataka silikona, sredstava za otpuštanje i svih drugih 
fizičkih ili kemijskih nepravilnosti s površine. Otpornost na klizanje 
također se može razlikovati ovisno o stanju trošenja 
potplata u skladu sa specifikacijama, ali jamči upotrebu bez 
klizanja u svim uvjetima. 
Ova obuća nije prikladna za zaštitu od opasnosti koje nisu 
navedene u ovoj Informativnoj bilješci / posebno, onih obuhvaćenih 
Kategorija - III OZO. 
IDENTIFICIRANJE I ODABIR PRIKLADNOG MODELA: Odgovarajući 
model mora se odabrati na temelju specifičnih 
zahtjeva radnog mjesta, vrste rizika i relevantnih uvjeta okoliša. 
Poslodavci su odgovorni za identifikaciju i odabir prikladnih, 
odgovarajućih čizama (OZO). 
Prema tome, prije uporabe uvijek provjerite jesu li karakteristike 
odabranog modela prikladne za specifične zahtjeve 
uporabe. 
UPUTE ZA UPORABU/KONZERVIRANJE I 
ODRŽAVANJE/SKLADIŠTENJE/ZAMJENU: 
-Za čizme s oznakom EN ISO 20345:2022 provjerite je li sigurnosna 
kapica prisutna prije prve uporabe. – Za čizme s
pločom otpornom na prodor provjerite je li ploča prisutna prije prve 
uporabe. – Provjerite fizički integritet čizama prije
svake uporabe; Ako su oštećeni, zamijenite ih. - Izbjegavajte 
dugotrajno izlaganje suncu. - Očistite neutralnim deterdžentom. 
- NIKADA ne koristite tvari kao što su alkohol, metil etil keton, 
razrjeđivači, benzeni, nafta ili bilo koje drugo kemijsko
sredstvo za čišćenje čizama. Te tvari mogu oštetiti građevinski 
materijal i neprimjetno oslabiti obuću, narušavajući tako
njezina izvorna zaštitna svojstva. Nikada ne stavljajte mokre čizme 
u izravan kontakt s izvorima topline nakon uporabe. 
Uvijek ostavite čizme da se osuše na dobro prozračenom mjestu na 
temperaturi okoline. - Nove čizme općenito su
prikladne za upotrebu ako je njihovo originalno pakiranje 
netaknuto. Kada se čuvaju u skladu s preporučenim uvjetima 
skladištenja, čizme ostaju prikladne za uporabu dugo vremena. 
Stoga se pokazalo neizvedivim odrediti “datum isteka” nakon kojeg 
se novi proizvod više ne bi trebao upotrebljavati.
Međutim, razumno je pretpostaviti da čizme ove vrste mogu trajati 
5 godina od datuma proizvodnje, ako su pravilno
održavane. - Kako bi se izbjegao rizik od propadanja, čizme treba 
transportirati i čuvati u originalnoj ambalaži, u suhim
okruženjima i bez izlaganja prekomjernoj toplini.
UPOZORENJE: obuća je u skladu s navedenim specifikacijama 
samo ako savršeno pristaje i ako je u savršenom stanju.
Tvrtka ne prihvaća nikakvu odgovornost za bilo kakvu štetu ako su 
posljedice uzrokovane nepravilnom uporabom.
OZNAKE: potplat za pokretanje ima sljedeću oznaku: 
-stavka/model
-veličina 
-referentni standard + simboli zaštite
-datum proizvodnje (sa satom koji označava mjesec/godinu
proizvodnje) 
-naziv proizvođača ili registriranog zaštitnog znaka (označen na 
potplatu ili otisnut neizbrisivom tintom na podlozi).
INFORMACIJE ZA ANTISTATIČKU OBUĆU:
Koristite antistatičku obuću ako je potrebno smanjiti nakupljanje 
elektrostatičkih naboja čime se izbjegava rizik od paljenja
iskri, na primjer tijekom uporabe zapaljivih tvari i para, te ako nije 
moguće u potpunosti ukloniti rizik od strujnog udara od
mrežne naponske opreme s radnog mjesta. Antistatičke cipele 
uvode otpornost između stopala i tla, ali ne mogu pružiti
potpunu zaštitu. Antistatička obuća nije prikladna za rad na 
električnim instalacijama pod naponom. Međutim, treba
napomenuti da antistatička obuća ne može pružiti odgovarajuću 
zaštitu od električnog udara od statičkog pražnjenja
jer uvodi samo otpor između stopala i poda. Ako rizik od 
elektrostatičkog pražnjenja nije u potpunosti uklonjen, moraju 
se poduzeti dodatne mjere kako bi se izbjegao taj rizik. Te mjere, 
kao i dodatna ispitivanja navedena u nastavku, trebala
bi biti ključan dio programa za sprečavanje nesreća na radu. 
Antistatička obuća ne pruža zaštitu od strujnog udara zbog
izmjeničnih ili istosmjernih napona. Ako postoji opasnost od 
izlaganja bilo kojem izmjeničnom ili istosmjernom naponu,
koristite električno izolacijsku obuću. Električni otpor antistatičke 
obuće može se značajno promijeniti savijanjem, kontaminacijom
ili vlagom. Ove cipele ne smiju obavljati predviđenu funkciju ako se 
nose u vlažnim uvjetima. Obuća klase I može apsorbirati vlagu i
može postati vodljiva ako se dulje vrijeme nosi u vlažnim i vlažnim 
uvjetima. Obuća klase I može apsorbirati vlagu i može postati
vodljiva ako se dulje vrijeme nosi u vlažnim i vlažnim uvjetima.
Obuća klase II otporna je na mokre i vlažne uvjete i treba je koristiti 
ako postoji opasnost od izlaganja. Ako se cipele nose u uvjetima
kada je jedini materijal kontaminiran, nositelj uvijek treba provjeriti 
antistatička svojstva cipele prije ulaska u opasno
područje. Kada se koristi antistatička obuća, električni otpor poda 
treba biti takav da ne poništava zaštitu koju pruža
obuća. Preporučuje se antistatička čarapa. Stoga je potrebno 
osigurati da kombinacija obuće može ispunjavati predviđenu
funkciju rasipanja elektrostatičkih naboja i pružiti određenu zaštitu 
tijekom cijelog života. Stoga se preporučuje da
korisnik uspostavi unutarnji test električnog otpora, koji se provodi 
u redovitim i čestim intervalima.
ULOŽAK KOJI SE MOŽE UKLONITI: OVE SU ČIZME TESTIRANE I 
ODOBRENE BEZ ULOŠKA. Stoga proizvođač preporučuje 
da ne koristite uložak, jer bi u protivnom zaštitne funkcije čizama 
mogle biti narušene. 
ODLAGANJE: Po završetku korištenja čizama iste ne bacajte u 
okoliš: Molimo vas da slijedite svoje nacionalne propise 
o okolišu te da ih otklonite na odgovarajući način. 
Propisi za zbrinjavanje otpada mogu se dobiti od lokalnih vlasti. 
Izjava EU-a o sukladnosti dostupna je na sljedećoj adresi
www.3dtech.biz
Proizvođač: 3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, 
Nr.Pasurie 189/56, 2014 Sallmone, Shijak - Durres Albania 
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz

SRB 
УПУТСТВО И ИНФОРМАЦИЈЕ ПРОИЗВОЂАЧА 
ZAŠTITNE ČIZME (EN ISO 20345:2022) |  
RADNE ČIZME (EN ISO 20347:2022) 
(vidi oznaku na đonu) 
Čizme imaju oznaku CEkojom se dokazuje da su u skladu s Uredbom (EU) 2016/425 za 
ličnu zaštitnu opremu (LZO). U skladu su s evropskom normom EN ISO 20347:2022 (radne 
čizme) ili normom EN ISO 20345:2022 (zaštitne čizme). S obzirom na rizike od kojih štite, 
navedene čizme se smatraju LZO-om kategorije II; stoga su podvrgnute “ispitivanju tipa 
EU-a” prijavljenog tela A.N.C.I. SERVIZI S.R.L. A SOCIO UNICO, CIMAC Via Aguzzafame 
60/B – Vigevano PV. NB 0465 Čizma je izrađena od materijala koji se smatraju prikladnim 
prema gore navedenim standardima za kvalitet i performanse. Đon čizama Sertifikovani 
prema normi EN ISO 20345:2022 označeni su simbolima S4 ili S5. 
EN ISO 20345:2022 S4 S5 
Ploča otporna na penetraciju (metalni umetak protiv probijanja)  X 
Zaštitna kapica X X 
Apsorpcija energije u području pete X X 
Antistatički đon X X 
Debljina gornjišta u skladu sa standardom  X X 
Debljina đona u skladu sa standardima X X 
Đon čizama sertifikovan prema normi EN ISO 20347:2022 označen 
je simbolima O4 ili O5. 
EN ISO 20347:2022 O4 O5 
Ploča otporna na penetraciju (metalni umetak protiv probijanja)  X 
Apsorpcija energije u području pete X X 
Antistatički đon X X 
Debljina gornjišta u skladu sa standardom  X X 
Debljina đona u skladu sa standardima X X 
Neki modeli poseduju samo oznaku SB (za osnovni sigurnosni 
standard EN ISO 20345) ili oznaku OB (za osnovne zahteve 
EN ISO 20347), po mogućnosti s drugim simbolima, zavisno od 
dodatnih performansi: 
PERFOMANSE Simbol 
Otpornost đona na probijanje (metalni umetak protiv punkcije)  P 
Otpornost đona na probijanje (umetak protiv punkcije bez metala 
PL tip) PL 

Otpornost đona na probijanje (umetak protiv probijanja bez 
metala PS tip) PS 

Apsorpcija energije u području pete E 
Antistatički đon A 
Otpornost đona ugljikovodike FO 
Otpornost na klizanje na standardnom keramičkom dnu s 
glicerinskim mazivom SR 

Izolacija od toplote HI 
Izolacija od hladnoće CI 
Zaštita gležnja AN 
Otpornost na rezanje gornjišta CR 
Otpornost đona na vrući kontakt  HRO 
Zaštitna kapica (samo za EN ISO 20345:2022) štiti nožne prste s 
otpornošću na udarce do 200 džula i otpornošću na 
kompresiju do maksimalnog opterećenja od 15 kN. 
Otpornost na perforaciju ove cipele testirana je u laboratoriji 
pomoću standardnih šiljka i sila. Šiljak manjeg promera i 
veća statička ili dinamička opterećenja mogu povećati rizik od 
bušenja. U takvim okolnostima trebalo bi razmotriti dalje 
preventivne mere. Tri generičke vrste umetaka otpornih na 
perforaciju trenutno su dostupne u obući LZO-a. To su vrste 
metalnih i nemetalnih umetaka koje treba odabrati prema proceni 
rizika. Svi umetci nude zaštitu od rizika bušenja, ali svaki od njih 
ima nekoliko prednosti ili nedostataka: Metalni umetak protiv 
probijanja (npr. SBP, S5): Na njega manje utiče oblik šiljastog 
predmeta (npr. promer, geometrija, hrapavost površine), ali zbog 
tehnika obrade cipela možda neće pokriti celo donje područje 
stopala. Nemetalni (PS ili PL ili kategorija, npr. SBPS, S5L): može 
biti lakši, fleksibilniji i pružiti veću pokrivenost, ali otpornost na 
perforaciju može se više razlikovati zavisno od oblika šiljastog 
objekta (npr. promer, geometrija, hrapavost površine). 
Postoje dve vrste nemetalnih umetaka protiv probijanja zavisno od 
ponuđe zaštite: tip PS može ponuditi prikladniju zaštitu od 
predmeta manjeg promera od tipa PL. 
POTENCIJALNE UPOTREBE: Ove čizme su prikladne (u granicama 
performansi koje nudi vaš određeni model) za sljedeće aktivnosti: - 
industrijske primene; - poljoprivredna; - građevina; - slobodno 
vreme. 
RIZICI: Obuća pruža odgovarajuću zaštitu od sledećeg: - klizanje. -
udarne i kompresijske povrede prstiju (samo modeli s EN oznaka 
ISO 20345:2022); - probijanje đona stopala (samo modeli s 
oznakama S5, SB-P, O5 ili OB-P); - udar u petu (samo modeli s 
oznakama S4, S5, SB-E, O4, O5 ili OB-E); elektrostatičke šokove 
(samo modeli s oznakama S4, S5, SB-A, O4, O5 ili OB-A; pažljivo 
pročitajte dodatne informacije). 
Ove cipele zadovoljavaju sledeće obvezne zahteve otpornosti na 
klizanje na keramičkoj površini prekrivenoj vodom i 
deterdžentom (NaLS): 

USLOVI ISPITIVANJA KOEFICIJENT TRENJA 
Uslov A (klizanje pete prema napred, s 
cipelom nagnutom na 7°)) ≥0,31 

Stanje B (klizanje nožnog prsta 
unazad, s cipelom nagnutom 7°) ≥0,36 

Osim toga gde je dodatni zahtev “SR” označen, ispunjavaju se sledeći 
dodatni zahtevi otpornosti na klizanje na keramičkoj površini prekrivenoj 
glicerinom: 

USLOVI ISPITIVANJA KOEFICIJENT TRENJA 
Stanje C (klizanje pete prema napred s 
cipelom nagnutom 7°)) ≥0,19 

Stanje D (klizanje nožnog prsta 
nagnuto unazad 7°) ≥0,22 

Zahtev “SR” zamišljen je kao generički test za procenu efikasnosti na više 
viskoznih kontaminanata kao što je ulje. Imajte 
na umu da je ovo testno stanje posebno izazovno i rezultati ovog testa 
obično su sami po sebi niski. Poželjno je koristiti 
zaštitne uređaje koji su pokazali dobre performanse u ispitnim uslovima 
što je moguće bliže uslovima korišćenja. 
Maksimalno prijanjanje đona obično se postiže nakon što je nova obuća 
“razgažena” (poput razdoblja uhodavanja novih 
automobilskih guma). To pomaže uklanjanjem ostataka silikona, sredstava 
za otpuštanje i svih drugih fizičkih ili hemijskih 
nepravilnosti s površine. Otpornost na klizanje takođe se može razlikovati 
zavisno o stanju trošenja đona u skladu sa 
specifikacijama, ali garantuje upotrebu bez klizanja u svim uslovima. 
Ova obuća nije prikladna za zaštitu od opasnosti koje nisu navedene u ovoj 
Informativnoj belešci/ posebno, onih obuhvaćenih 
Kategorija - III OZO. 
IDENTIFICIRANJE I ODABIR PRIKLADNOG MODELA: Odgovarajući model 
mora se odabrati na temelju specifičnih zahteva radnog mesta, vrste rizika 
i relevantnih uslova. Poslodavci su odgovorni za identifikaciju i odabir 
prikladnih, odgovarajućih čizama (LZO). 
Prema tome, pre upotrebe uvek proverite jesu li karakteristike odabranog 
modela prikladne za specifične zahteve upotrebe. 
UPUSTVA ZA UPOTREBU I ODRŽAVANJE/SKLADIŠTENJE/ZAMENU: 
-Za čizme s oznakom EN ISO 20345:2022 proverite je li sigurnosna kapica 
prisutna pre prve upotrebe. – Za čizme s tabanicom
otpornom na prodor proverite je li tabanica prisutna prije prve upotrebe. –
Proverite fizički integritet čizama pre
svake upotrebe; Ako su oštećeni, zamenite ih. -  Izbegavajte dugotrajno 
izlaganje suncu. - Očistite neutralnim deterdžentom.
- NIKADA ne koristite materijale kao što su alkohol, metil etil, razređivači,
benzeni, nafta ili bilo koje drugo hemijsko sredstvo za čišćenje čizama. Te 
materije mogu oštetiti materijal i neprimetno oslabiti obuću, narušavajući 
tako njena izvorna zaštitna svojstva. Nikada ne stavljajte mokre čizme u 
direktan kontakt s izvorima toplote nakon upotrebe. Uvek ostavite čizme da 
se osuše na dobro prozračenom mestu na temperaturi okoline. - Nove 
čizme su prikladne za upotrebu ako je njihovo originalno pakovanje 
netaknuto. Kada se čuvaju u skladu s preporučenim uslovima skladištenja, 
čizme ostaju prikladne za upotrebu dugo vremena. Stoga se pokazalo 
neizvodljivo odrediti “datum isteka” nakon kojeg se novi proizvod više ne bi 
trebao upotrebljavati. Međutim, razumno je pretpostaviti da čizme ove 
vrste mogu trajati 5 godina od datuma proizvodnje, ako su pravilno 
održavane. - Kako bi se izbegao rizik od propadanja, čizme treba 
transportovati i čuvati u originalnoj ambalaži, u suvim okruženjima i bez 
izlaganja prekomernoj toploti. 
UPOZORENJE: obuća je u skladu s navedenim specifikacijama samo ako 
savršeno pristaje i ako je u savršenom stanju. 
Kompanija ne prihvata nikakvu odgovornost za bilo kakvu štetu ako su 
posedice uzrokovane nepravilnom upotrebom. 
OZNAKE: đon za pokretanje ima sledeću oznaku: 
-stavka/model
-veličina
-referentni standard + simboli zaštite
-datum proizvodnje (sa satom koji označava mesec/godinu proizvodnje)
-naziv proizvođača ili registrovanog zaštitnog znaka (označen na đonu ili 
otisnut neizbrisivom tintom na podlozi).
INFORMACIJE ZA ANTISTATIČKU OBUĆU:Koristite antistatičku obuću ako
je potrebno smanjiti nakupljanje elektrostatičkih naelektrisanja čime se
izbegava rizik od paljenja iskri, na primer tokom upotrebe zapaljivih
materija i para, te ako nije moguće u potpunosti ukloniti rizik od strujnog 
udara od mrežne naponske opreme s radnog mesta. Antistatičke cipele
uvode otpornost između stopala i tla, ali ne mogu pružiti potpunu zaštitu. 
Antistatička obuća nije prikladna za rad na električnim instalacijama pod
naponom. Međutim, treba napomenuti da antistatička obuća ne može
pružiti odgovarajuću zaštitu od električnog udara od statičkog pražnjenja 
jer uvodi samo otpor između stopala i poda. Ako rizik od elektrostatičkog
pražnjenja nije u potpunosti uklonjen, moraju se poduzeti dodatne mere
kako bi se izbegao taj rizik. Te mere, kao i dodatna ispitivanja navedena u
nastavku, trebala bi biti ključan deo programa za sprečavanje nesreća na
radu. Antistatička obuća ne pruža zaštitu od strujnog udara zbog
naizmeničnog ili jednosmernog napona. Ako postoji opasnost od izlaganja 
bilo kojem naizmeničnom ili jednosmernom naponu, koristite električno
izolacijsku obuću. Električni otpor antistatičke obuće može se značajno
promeniti savijanjem, kontaminacijom ili vlagom. Ove cipele ne smeju
obavljati predviđenu funkciju ako se nose u vlažnim uslovima. Obuća klase 
I može apsorbovati vlagu i može postati provodna ako se duže vreme nosi u
vlažnim uslovima.
Obuća klase I može apsorbovati vlagu i može postati vodopropusna ako se 
duze vreme nosi u vlažnim uslovima. Obuća klase II otporna je na mokre i
vlažne uslove i treba je koristiti ako postoji opasnost od izlaganja. Ako se
cipele nose u uslovima kada je jedini materijal kontaminiran, nositelj uvek 
treba proveriti antistatička svojstva cipele pre ulaska u opasno područje.
Kada se koristi antistatička obuća, električni otpor poda treba biti takav da 
ne poništava zaštitu koju pruža obuća. Preporučuje se antistatička čarapa.
Stoga je potrebno osigurati da kombinacija obuće može ispunjavati
predviđenu funkciju rasipanja elektrostatičkih naboja i pružiti određenu 
zaštitu tokom celog života. Stoga se preporučuje da korisnik uspostavi
unutrašnji test električnog otpora, koji se sprovodi u redovnim i čestim
intervalima.
ULOŽAK KOJI SE MOŽE UKLONITI: OVE SU ČIZME TESTIRANE I 
ODOBRENE BEZ ULOŠKA. Stoga proizvođač preporučuje da ne koristite 
uložak, jer bi u protivnom zaštitne funkcije čizama mogle biti narušene.
ODLAGANJE: Po završetku korišćenja čizama iste ne bacajte u prirodu:
Molimo vas da sledite svoje nacionalne propise o
životnoj sredini te da ih otklonite na odgovarajući način. Propisi za 
zbrinjavanje otpada mogu se dobiti od lokalnih vlasti.
Izjava EU-a o sukladnosti dostupna je na sedećoj adresi: www.3dtech.biz
3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014 Sallmone, Shijak - Durres Albania
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ 
ΜΠΟΤΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ EN ISO 20345:2022 
ΜΠΟΤΕΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ EN ISO 20347:2022  
(δείτε τη σήμανση στη σόλα) 
Αυτές οι μπότες φέρουν τη σήμανση CE καθώς συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που 
ορίζει ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/425 για ΜΑΠ (Εξοπλισμός Ατομικής Προστασίας). 
συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις του εναρμονισμένου ευρωπαϊκού προτύπου EN ISO 
20347:2022 (μπότες εργασίας) ή EN ISO 20345:2022 (μπότες ασφαλείας). Λαμβάνοντας 
υπόψη τους κινδύνους από τους οποίους προστατεύουν, οι μπότες που έχετε στη διάθεσή 
σας πρέπει να θεωρούνται ΜΑΠ κατηγορίας II και ως εκ τούτου να έχουν υποβληθεί σε 
«εξέταση ΕΕ» από τον κοινοποιημένο οργανισμό A.N.C.I. ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΜΟΝΟΜΕΤΟΧΟΥ 
Σ.Ρ.Λ.:0465 CIMAC - Via Aguzzafame 60/B –Vigevano PV Η μπότα είναι κατασκευασμένη 
με κατάλληλα υλικά σύμφωνα με τους εν λόγω κανονισμούς και τα δύο για ποιότητα και 
απόδοση. Στη σόλα της μπότας πιστοποιημένη σύμφωνα με το EN ISO 20345:2022 
μπορείτε να βρείτε τα σύμβολα S4 ή S5 που σημαίνουν: 
ΜΠΟΤΑΚΙ ΜΕ ΣΗΜΑΝΣΗ EN ISO 20345:2022 S4 S5 
Παρουσία αντιδιατρητικής πλάκας (μεταλλικό 
ένθετο κατά της διάτρησης) X 

Παρουσία συμβουλής ασφαλείας X X 
Απορρόφηση ενέργειας στην περιοχή της 
φτέρνας X X 

Αντιστατικό X X 
Πάχη συμβατά με τα πρότυπα σε όλο το επάνω 
μέρος X X 

Πάχη συμβατά με τον κανόνα σε όλο το πέλμα X X 
Στη σόλα της μπότας πιστοποιημένη σύμφωνα με το EN ISO 
20347:2022 μπορείτε να βρείτε τα σύμβολα O4 ή O5 που 
σημαίνουν: 
ΜΠΟΤΑΚΙ ΜΕ ΣΗΜΑΝΣΗ EN ISO 2034 :2022 O4 O5 
Παρουσία αντιδιατρητικής πλάκας (μεταλλικό 
ένθετο κατά της διάτρησης) X 

Απορρόφηση ενέργειας στην περιοχή της 
φτέρνας X X 

Αντιστατικό X X 
Πάχη συμβατά με τα πρότυπα σε όλο το επάνω 
μέρος X X 

Πάχη συμβατά με τον κανόνα σε όλο το πέλμα X X 
Σε ορισμένα μοντέλα θα βρείτε μόνο τη σήμανση SB (βασική 
ασφάλεια σύμφωνα με το EN ISO 20345) ή OB (βασικές απαιτήσεις 
σύμφωνα με το EN ISO20347), ενδεχομένως συνοδεύεται από 
περαιτέρω σύμβολα ανάλογα με την πρόσθετη υπηρεσία που 
προσφέρεται 
ΕΚΤΕΛΕΣΗ Simbolo 
Αντοχή στη διάτρηση κάτω μέρος (μεταλλικό 
ένθετο κατά της διάτρησης) P 

Αντοχή στη διάτρηση κάτω μέρος (μη μεταλλικό 
ένθετο κατά της διάτρησης τύπου PL) PL 

Αντοχή στη διάτρηση κάτω μέρος (μη μεταλλικό 
ένθετο κατά της διάτρησης τύπου PS) PS 

Απορρόφηση ενέργειας στην περιοχή της 
φτέρνας E 

Αντιστατικό A 
Αντοχή στους υδρογονάνθρακες του πέλματος FO 
Αντοχή στην ολίσθηση σε τυπική κεραμική βάση 
με λιπαντικό γλυκερίνης SR 

Θερμομόνωση HI 
Μόνωση από το κρύο CI 
Προστασία αστραγάλου AN 
Αντίσταση κοπής του επάνω μέρους CR 
Αντοχή στη θερμότητα σε επαφή με τη σόλα HRO 
Η παρουσία του καλύμματος των δακτύλων ασφαλείας (μόνο για το 
EN ISO 20345:2022) εγγυάται προστασία των δακτύλων από 
κρούση 200 Joule και αντίσταση συμπίεσης κάτω από μέγιστο 
φορτίο 15 kN. 
Η αντίσταση στη διάτρηση αυτού του παπουτσιού έχει δοκιμαστεί 
στο εργαστήριο χρησιμοποιώντας τυπικά καρφιά και δυνάμεις. 
Μικρότερης διαμέτρου καρφιά και υψηλότερα στατικά ή δυναμικά 
φορτία μπορεί να αυξήσουν τον κίνδυνο διάτρησης. Σε τέτοιες 
περιπτώσεις, θα πρέπει να ληφθούν υπόψη πρόσθετα προληπτικά 
μέτρα. Τρεις γενικοί τύποι ενθεμάτων ανθεκτικών στη διάτρηση 
διατίθενται επί του παρόντος στα υποδήματα ΜΑΠ. Αυτοί είναι οι 
τύποι μεταλλικών και μη μεταλλικών ενθεμάτων που πρέπει να 
επιλέγονται με βάση την εκτίμηση κινδύνου. Όλα τα ένθετα 
προσφέρουν προστασία από κινδύνους διάτρησης, αλλά καθένα 
από αυτά έχει διαφορετικά πλεονεκτήματα ή μειονεκτήματα: 
Μεταλλικό ένθετο κατά της διάτρησης (π.χ. SBP, S5): επηρεάζεται 
λιγότερο από το σχήμα του αιχμηρού αντικειμένου (π.χ. διάμετρος, 
γεωμετρία, τραχύτητα επιφάνειας) αλλά λόγω των τεχνικών 
κατασκευής παπουτσιών, μπορεί να μην καλύπτει ολόκληρη την 
κάτω περιοχή του ποδιού (PS ή PL ή κατηγορία π. ποικίλλουν 
περισσότερο ανάλογα με το σχήμα του αιχμηρού αντικειμένου (π.χ. 
διάμετρος, γεωμετρία, τραχύτητα επιφάνειας). Υπάρχουν δύο 
τύποι μη μεταλλικών ενθεμάτων κατά της διάτρησης ανάλογα με 
την προσφερόμενη προστασία: ο τύπος PS μπορεί να προσφέρει 
πιο κατάλληλη προστασία από αντικείμενα μικρότερης διαμέτρου 
από τον τύπο PL. 
ΠΙΘΑΝΕΣ ΧΡΗΣΕΙΣ: Αυτές οι μπότες είναι γενικά κατάλληλες για τις 
ακόλουθες δραστηριότητες (εντός των ορίων της απόδοσης που 
προσφέρει το μοντέλο που έχετε στην κατοχή σας): - βιομηχανία 
γενικά. - γεωργία· - κατασκευή? - ελεύθερος χρόνος. 
ΚΙΝΔΥΝΟΙ: Τα υποδήματα είναι κατάλληλα για τις ακόλουθες 
προστασίες: - ολίσθηση. - πρόσκρουση και συμπίεση που προκαλεί 
ζημιά στα δάχτυλα των ποδιών (μόνο μοντέλα με σήμανση EN ISO 
20345:2022). - διάτρηση του πέλματος του ποδιού (μόνο τα 
μοντέλα με την ένδειξη S5, SB-P, O5, OB-P). - της φτέρνας από 
κρούσεις με το έδαφος (μόνο μοντέλα με σήμανση S4, S5, SB-E, O4, 
O5, OB-E). - ηλεκτροστατικά φορτία (μόνο τα μοντέλα με την 
ένδειξη S4, S5, SB-A, O4, O5, OB-A + διαβάστε προσεκτικά 
πρόσθετες πληροφορίες). Το μέγιστο κράτημα της σόλας 
επιτυγχάνεται γενικά μετά από ένα ορισμένο «τρέξιμο» καινούργιων 
υποδημάτων (συγκρίσιμα με τα ελαστικά αυτοκινήτου) για την 
αφαίρεση υπολειμμάτων σιλικόνης και απελευθερωτικών 
παραγόντων και οποιωνδήποτε άλλων επιφανειακών ανωμαλιών 
φυσικής ή/και χημικής φύσης. Η αντίσταση ολίσθησης μπορεί 
επίσης να αλλάξει ανάλογα με την κατάσταση φθοράς της σόλας. 
Ωστόσο, η συμμόρφωση με τις προδιαγραφές δεν εγγυάται την 
απουσία ολίσθησης σε όλες τις συνθήκες. Αυτά τα παπούτσια 
πληρούν τις ακόλουθες υποχρεωτικές απαιτήσεις για αντοχή στην 
ολίσθηση σε κεραμικές επιφάνειες καλυμμένες με νερό και 
απορρυπαντικό (NaLS): 

Συνθήκες δοκιμής Συντελεστής τριβής 
Κατάσταση Α (ολίσθηση της φτέρνας 
με κλίση 7° προς τα εμπρός) ≥0,31 

Κατάσταση Β (ολίσθηση της άκρης με 
κλίση 7° προς τα πίσω) ≥0,36 

 

Συνθήκες δοκιμής Συντελεστής τριβής 
Κατάσταση Γ (ολίσθηση της φτέρνας 
με κλίση 7° προς τα εμπρός) ≥0,19 

Κατάσταση Δ (ολίσθηση της άκρης με 
κλίση 7° προς τα πίσω) ≥0,22 

Η απαίτηση «SR» προορίζεται ως μια γενική δοκιμή για την αξιολόγηση της 
απόδοσης σε πιο ιξώδεις ρύπους όπως το λάδι. Σημειώστε ότι αυτή η 
συνθήκη δοκιμής είναι ιδιαίτερα απαιτητική και τα αποτελέσματα σε αυτήν 
τη δοκιμή τείνουν να είναι εγγενώς χαμηλά. Είναι προτιμότερο να 
χρησιμοποιείτε προστατευτικές συσκευές που έχουν επιδείξει καλή 
απόδοση σε συνθήκες δοκιμής που είναι όσο το δυνατόν παρόμοιες με τις 
συνθήκες χρήσης. 
Τα υποδήματά μας δεν είναι κατάλληλα για προστασία από κινδύνους που 
δεν αναφέρονται στο παρόν Πληροφοριακό Σημείωμα και ειδικότερα από 
αυτούς που εμπίπτουν στο 
Κατηγορία ΙΙΙ μέσα ατομικής προστασίας. 
ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΟΥ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΥ ΜΟΝΤΕΛΟΥ:  Η 
επιλογή του κατάλληλου μοντέλου μπότας πρέπει να γίνεται με βάση τις 
ειδικές ανάγκες του χώρου εργασίας, το είδος του κινδύνου και τις σχετικές 
περιβαλλοντικές συνθήκες. Η ευθύνη για τον εντοπισμό και την επιλογή της 
κατάλληλης και κατάλληλης μπότας (ΜΑΠ) ανήκει στον εργοδότη. 
Επομένως, πριν από τη χρήση είναι απαραίτητο να ελέγξετε ότι τα 
χαρακτηριστικά του επιλεγμένου μοντέλου ανταποκρίνονται στις 
συγκεκριμένες ανάγκες χρήσης. 
ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ/ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ / ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ / 
ΛΗΞΗ: 
Για μπότες με σήμανση EN ISO 20345:2022, είναι απαραίτητο να ελέγξετε 
την παρουσία του καλύμματος των δακτύλων ασφαλείας κατά την πρώτη 
χρήση. - Για μπότες με ενδιάμεση σόλα κατά της διάτρησης, είναι 
απαραίτητο να ελέγξετε την παρουσία της ενδιάμεσης σόλας κατά την 
πρώτη χρήση. Πριν φορέσετε τα παπούτσια, ελέγξτε την ακεραιότητά τους 
και αντικαταστήστε τα εάν έχουν υποστεί ζημιά. - Αποφύγετε την 
παρατεταμένη έκθεση στο ηλιακό φως. - Καθαρίστε τη μπότα με ουδέτερο 
απορρυπαντικό. 
-Μην χρησιμοποιείτε ΠΟΤΕ ουσίες όπως αλκοόλη, μεθυλαιθυλοκετόνη, 
αραιωτικά, βενζίνη, πετρέλαιο ή οποιοδήποτε άλλο είδος χημικού
παράγοντα για τον καθαρισμό. Αυτές οι ουσίες θα μπορούσαν να βλάψουν 
τα υλικά της σύνθεσης, δημιουργώντας αδυναμίες που δεν είναι ορατές
στον χρήστη, θέτοντας σε κίνδυνο τα αρχικά προστατευτικά
χαρακτηριστικά. Τα βρεγμένα υποδήματα δεν πρέπει ΠΟΤΕ να έρχονται σε 
άμεση επαφή με πηγή θερμότητας μετά τη χρήση, αλλά να αφήνονται να
στεγνώσουν σε αεριζόμενο μέρος σε θερμοκρασία δωματίου. - Οι νέες
μπότες, εάν ληφθούν από την άθικτη συσκευασία τους, μπορούν γενικά να 
θεωρηθούν κατάλληλες για χρήση. Στις συνιστώμενες συνθήκες
αποθήκευσης, οι μπότες διατηρούν την καταλληλότητά τους για χρήση για 
μεγάλο χρονικό διάστημα και, ως εκ τούτου, διαπιστώθηκε ότι δεν είναι
εφικτό να καθοριστεί μια "ημερομηνία λήξης" για τη χρήση του νέου
προϊόντος, ακόμη και αν για αυτόν τον τύπο μπότες η διάρκεια είναι 5
πιθανή έτη από την ημερομηνία κατασκευής, εάν αποθηκευτεί σωστά. - Για 
την αποφυγή κινδύνων φθοράς, οι μπότες πρέπει να μεταφέρονται και να
φυλάσσονται στην αρχική τους συσκευασία, σε στεγνά και όχι υπερβολικά
ζεστά μέρη. ΠΡΟΣΟΧΗ: το παπούτσι πληροί τα δηλωθέντα χαρακτηριστικά
μόνο εάν εφαρμόζει τέλεια και είναι σε άριστη κατάσταση. Η εταιρεία δεν
φέρει καμία ευθύνη για οποιαδήποτε ζημιά και/ή συνέπειες που
προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση. ΣΗΜΑΝΣΕΙΣ: θα βρείτε την ακόλουθη 
σήμανση αποτυπωμένη στη σόλα της μπότας: Άρθρο/μοντέλο; Μέτρο; Πρότυπο αναφοράς
+ σύμβολα προστασίας. Ημερομηνία παραγωγής (με ρολόι που δείχνει μήνα/έτος
παραγωγής).
- Όνομα κατασκευαστή ή σήμα κατατεθέν (με σήμανση στη σόλα ή τυπωμένο με ανεξίτηλο
μελάνι στο εσωτερικό πλέγμα ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΑΝΤΙΣΤΑΤΙΚΑ ΥΠΟΔΗΜΑΤΑ: 

Χρησιμοποιήστε αντιστατικά υποδήματα εάν είναι απαραίτητο να ελαχιστοποιήσετε τη συσσώρευση 
ηλεκτροστατικών φορτίων διαχέοντας τα ηλεκτροστατικά φορτία, αποφεύγοντας έτσι τον κίνδυνο 
ανάφλεξης σπινθήρων, για παράδειγμα κατά τη χρήση εύφλεκτων ουσιών και ατμών, και εάν δεν είναι 
δυνατό για την πλήρη εξάλειψη του κινδύνου ηλεκτροπληξίας από τον εξοπλισμό τάσης δικτύου από το χώρο 
εργασίας. Τα αντιστατικά υποδήματα εισάγουν αντίσταση μεταξύ του ποδιού και του εδάφους, αλλά δεν 
μπορούν να προσφέρουν πλήρη προστασία. Τα αντιστατικά υποδήματα δεν είναι κατάλληλα για εργασία σε 
ηλεκτροφόρα συστήματα. Θα πρέπει να σημειωθεί, ωστόσο, ότι τα αντιστατικά υποδήματα δεν μπορούν να 
παρέχουν επαρκή προστασία από ηλεκτροπληξία από στατική εκκένωση, καθώς εισάγουν μόνο αντίσταση 
μεταξύ του ποδιού και του δαπέδου. Εάν ο κίνδυνος ηλεκτροστατικής εκφόρτισης δεν έχει εξαλειφθεί 
πλήρως, πρέπει να ληφθούν πρόσθετα μέτρα για την αποφυγή αυτού του κινδύνου. Αυτά τα μέτρα, καθώς 
και οι πρόσθετες δοκιμές που αναφέρονται παρακάτω, θα πρέπει να αποτελούν ουσιαστικό μέρος του 
προγράμματος πρόληψης ατυχημάτων στο χώρο εργασίας. Τα αντιστατικά υποδήματα δεν παρέχουν 
προστασία από ηλεκτροπληξία από τάσεις AC ή DC. Εάν υπάρχει κίνδυνος να εκτεθείτε σε οποιαδήποτε 
τάση AC ή DC, χρησιμοποιήστε ηλεκτρικά μονωτικά υποδήματα. Η ηλεκτρική αντίσταση των αντιστατικών 
υποδημάτων μπορεί να αλλάξει σημαντικά από την κάμψη, τη μόλυνση ή την υγρασία. Αυτά τα παπούτσια 
ενδέχεται να μην εκτελούν την προβλεπόμενη λειτουργία τους εάν φοριούνται σε βρεγμένες συνθήκες. Τα 
υποδήματα κατηγορίας I μπορούν να απορροφήσουν την υγρασία και μπορεί να γίνουν αγώγιμα εάν 
φορεθούν για παρατεταμένες περιόδους σε υγρά περιβάλλοντα και υγρές συνθήκες. Τα υποδήματα 
κατηγορίας II είναι ανθεκτικά στην υγρασία και τις υγρές συνθήκες και θα πρέπει να χρησιμοποιούνται εάν 
υπάρχει κίνδυνος έκθεσης. Εάν τα υποδήματα φοριούνται σε συνθήκες όπου το υλικό της σόλας μολύνεται, ο 
χρήστης θα πρέπει πάντα να ελέγχει τις αντιστατικές ιδιότητες των υποδημάτων πριν εισέλθει σε επικίνδυνη 
περιοχή. Όταν χρησιμοποιείτε αντιστατικά υποδήματα, η ηλεκτρική αντίσταση του δαπέδου πρέπει να είναι 
τέτοια ώστε να μην ακυρώνει την προστασία που παρέχεται από τα υποδήματα. Συνιστούμε τη χρήση 
αντιστατικής κάλτσας. Είναι, επομένως, απαραίτητο να διασφαλιστεί ότι ο συνδυασμός των υποδημάτων 
μπορεί να εκπληρώσει τη σχεδιασμένη λειτουργία της διάχυσης των ηλεκτροστατικών φορτίων και της 
παροχής ορισμένης προστασίας καθ' όλη τη διάρκεια της ζωής τους. Ως εκ τούτου, συνιστάται ο χρήστης να 
καθιερώσει έναν εσωτερικό έλεγχο ηλεκτρικής αντίστασης, ο οποίος εκτελείται σε τακτά και συχνά 
διαστήματα. ΑΦΑΙΡΟΥΜΕΝΟΣ ΕΠΑΤΟΣ: αυτές οι μπότες έχουν δοκιμαστεί και πιστοποιηθεί χωρίς 
αφαιρούμενη σόλα. Επομένως, συνιστάται να μην εισάγετε καμία εσωτερική σόλα, καθώς αυτή η λειτουργία 
θα μπορούσε να τροποποιήσει αρνητικά τις προστατευτικές λειτουργίες. ΑΠΟΡΡΙΨΗ: Στο τέλος της 
ωφέλιμης ζωής των υποδημάτων μην τα εγκαταλείπετε στο φυσικό περιβάλλον: ακολουθήστε τους εθνικούς 
περιβαλλοντικούς κανονισμούς και απορρίψτε τα κατάλληλα. Κανονισμοί για τη διάθεση των απορριμμάτων 
διατίθενται από τις τοπικές αρχές. 
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμη στην ακόλουθη διεύθυνση: 
www.3dtech.biz 
3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014 Sallmone, Shijak - Durres Albania 
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz 

SL 
NAVODILA IN INFORMACIJE PROIZVAJALCA 
ZAŠČITNI ŠKOR NJI (EN ISO 20345:2022) |  
DELOVNI ŠKORNJI (EN ISO 20347:2022)  
(glej oznake na podplatu) 
Škornji imajo oznako EC, kar dokazuje skladnost z Uredbo (EU) 2016/425 za osebno 
zaščitno opremo (OZO). Ustrezajo evropskemu standardu EN ISO 20347:2022 (delovni 
škornji) oziroma standardu EN ISO 20345:2022 (zaščitni škornji). Glede na tveganja, pred 
katerimi ščitijo, se omenjeni škornji štejejo za osebno zaščitno opremo kategorije II; zato 
so podvrženi “EU pregledu tipa” s strani priglašenega organa A.N.C.I. SERVIZI S.R.L. A 
SOCIO UNICO, CIMAC Via Aguzzafame 60/B – Vigevano PV. NB 0465 Škornji so izdelani iz 
materialov, ki ustrezajo zgornjim standardom kakovosti in zmogljivosti. Podplati škornjev, 
certificirani v skladu z EN ISO 20345:2022, so označeni s simboli S4 ali S5. 
EN ISO 20345:2022 S4 S5 
Plošča, odporna proti predrtju (kovinski vložek proti predrtju)  X 
Zaščitna kapica X X 
Absorpcija energije v predelu pete X X 
Antistatičen podplat X X 
Debelina zgornjega dela v skladu s standardom  X X 
Debelina podplata v skladu s standardi  X X 
Podplat škornjev, certificiran v skladu z EN ISO 20347:2022, je 
označen s simboloma O4 ali O5 
EN ISO 2034 :2022 O4 O5 
Plošča, odporna proti predrtju (kovinski vložek proti predrtju)  X 
Absorpcija energije v predelu pete X X 
Antistatičen podplat X X 
Debelina zgornjega dela v skladu s standardom  X X 
Debelina podplata v skladu s standardi  X X 
Nekateri modeli imajo samo oznako SB (za osnovni varnostni 
standard EN ISO 20345) ali oznako OB (za osnovne zahteve 
EN ISO 20347), po možnosti z drugimi simboli, odvisno od dodatne 
zmogljivosti: 
IZVEDBA Simbol 
Odpornost podplata proti predrtju (kovinski vložek proti predrtju)  P 
Odpornost podplata proti predrtju (vložek proti predrtju brez 
kovinskega tipa PL) PL 

Odpornost podplata proti predrtju (vložek proti predrtju brez 
kovinskega tipa PS) PS 

Absorpcija energije v predelu pete E 
Antistatičen podplat A 
Odpornost podplata na ogljikovodik FO 
Protizdrsna odpornost na standardni keramični podlagi z 
glicerinskim mazivom SR 

Toplotna izolacija HI 
Izolacija pred mrazom CI 
Zaščita gležnja AN 
Odpornost proti rezanju vrha CR 
Odpornost podplata na vroč stik  HRO 
Zaščitna kapica (samo za EN ISO 20345:2022) ščiti prste z 
odpornostjo na udarce do 200 joulov in odpornostjo na 
stiskanje do največje obremenitve 15 kN. Odpornost tega čevlja 
proti perforaciji je bila preizkušena v laboratoriju s standardnimi 
konicami in silami. Konice z manjšim premerom in večje statične ali 
dinamične obremenitve lahko povečajo tveganje predrtja. V takih 
okoliščinah je treba razmisliti o nadaljnjih preventivnih ukrepih. V 
obutvi osebne zaščitne opreme so trenutno na voljo trije generični 
tipi vložkov, odpornih proti predrtju. To so vrste kovinskih in 
nekovinskih vložkov, ki jih je treba izbrati glede na oceno tveganja. 
Vsi vložki nudijo zaščito pred nevarnostjo predrtja, vendar ima vsak 
več prednosti ali slabosti: Kovinski vložek proti predrtju (npr. SBP, 
S5): nanj manj vpliva oblika koničastega predmeta (npr. premer, 
geometrija, površinska hrapavost), vendar zaradi tehnik obdelave 
čevlja morda ne pokriva celotnega spodnjega dela stopala. 
Nekovinski (PS ali PL ali kategorija, npr. SBPS, S5L): lahko je lažji, 
prožnejši in nudi večjo pokritost, vendar se odpornost proti 
perforaciji lahko bolj razlikuje glede na obliko koničastega 
predmeta (npr. premer, geometrija, hrapavost površine). 
Obstajata dve vrsti nekovinskih vložkov proti predrtju glede na 
ponujeno zaščito: tip PS nudi primernejšo zaščito pred 
predmeti manjšega premera kot tip PL. 
POTENCIALNE UPORABE: Ti škornji so na splošno primerni 
(znotraj zmogljivosti, ki jih ponuja vaš določen model) za 
naslednje dejavnosti: - splošno industrijsko uporabo; - kmetijske 
aplikacije; - gradbene vloge za ocenjevanje; - prosti čas.  
TVEGANJA: Obutev zagotavlja ustrezno zaščito proti: - zdrsu - 
udarcem in kompresijskim poškodbam prstov (samo modeli z 
oznako EN ISO 20345:2022); - prebadanju podplatov (samo modeli 
z oznako S5, SB-P, O5 ali OB-P); - udarcem za peto (samo modeli z 
oznako S4, S5, SB-E, O4, O5 ali OB-E);-elektrostatičnim udarcem 
(samo modeli z oznako S4, S5, SB-A, O4, O5 ali OB-A; natančno 
preberite dodatne informacije). 
Ti čevlji izpolnjujejo naslednje obvezne zahteve za odpornost proti 
zdrsu na keramičnih površinah, prekritih z vodo in 
detergentom (NaLS): 

PRESKUSNI POGOJI KOEFICIJENT TRENJA 
Pogoj A (drs pete naprej, čevelj 
nagnjen za 7°) ≥0,31 

Pogoj B (drs prstov nazaj, čevelj 
nagnjen za 7°) ≥0,36 

Poleg tega, kjer je označena dodatna zahteva “SR”, so izpolnjene naslednje 
dodatne zahteve za odpornost proti zdrsu 
na keramični površini, ki je prevlečena z glicerinom: 

PRESKUSNI POGOJI KOEFICIJENT TRENJA 
Pogoj C (peta zdrsne naprej s čevljem, 
nagnjenim za 7°) ≥0,19 

Stanje D (zdrs nožnega prsta, nagnjen 
nazaj za 7°) ≥0,22 

Zahteva “SR” je mišljena kot splošen test za oceno delovanja na 
bolj viskoznih onesnaževalcih, kot je olje. Upoštevajte, 
da je ta testni pogoj še posebej zahteven in da so rezultati tega 
testa sami po sebi nizki. Zaželeno je, da uporabite zaščitne 
naprave, ki so se dobro izkazale v testnih pogojih, čim bližje 
pogojem uporabe. 
Največji oprijem podplata je običajno dosežen po tem, ko je nova 
obutev pravilno “vbita” (kot obdobje utekanja novih 
avtomobilskih pnevmatik). To pomaga odstraniti ostanke silikona, 
ločilna sredstva in vse druge fizikalne ali kemične 
nepravilnosti s površine. Odpor proti zdrsu se lahko razlikuje tudi 
glede na stanje obrabljenosti podplata v skladu s 
specifikacijami, vendar zagotavlja uporabo brez zdrsa v vseh 
pogojih. 
Ta obutev ni primerna za zaščito pred nevarnostmi, ki niso 
navedene v tej informativni opombi / zlasti pred tistimi, ki so 
vključene v kategorijo - III OZO. 
PREPOZNAVANJE IN IZBIRA USTREZNEGA MODELA: Ustrezen 
model je treba izbrati na podlagi posebnih zahtev 
delovnega mesta, vrste tveganja in ustreznih okoljskih pogojev. 
Delodajalci so odgovorni za prepoznavanje in izbiro 
ustreznih, ustreznih škornjev (PPE). 
Zato pred uporabo vedno preverite, ali lastnosti izbranega modela 
ustrezajo specifičnim zahtevam uporabe. 
NAVODILA ZA UPORABO/KONZERVACIJO IN 
VZDRŽEVANJE/SHRANJEVANJE/ZAMENJAVO: 
-Pri škornjih z oznako EN ISO 20345:2022 pred prvo uporabo 
preverite, ali je varnostna kapica prisotna. – Pri škornjih
s ploščico, odporno na predrtje, pred prvo uporabo preverite, ali je 
ploščica prisotna. – Pred vsako uporabo preverite
fizično celovitost škornjev; če so poškodovani, jih zamenjajte. - 
Izogibajte se dolgotrajni izpostavljenosti soncu. - Očistite
z nevtralnim detergentom. - Za čiščenje škornjev NIKOLI ne 
uporabljajte snovi, kot so alkohol, metil etil keton, razredčila, 
benzen, petrolej ali katera koli druga kemikalija. Te snovi lahko 
poškodujejo konstrukcijski material in neopazno oslabijo
obutev ter s tem poslabšajo njene prvotne zaščitne lastnosti. 
Mokrih škornjev po uporabi nikoli ne postavljajte v
neposreden stik z viri toplote. Čevlje vedno pustite sušiti v dobro 
prezračenem prostoru pri sobni temperaturi. - Novi
škornji so na splošno primerni za uporabo, če je njihova originalna 
embalaža nepoškodovana. Pri skladiščenju v skladu
s priporočenimi pogoji skladiščenja ostanejo škornji dolgo časa 
primerni za uporabo.
Zato se je izkazalo za nepraktično določiti “datum poteka”, po 
katerem se novega izdelka ne sme več uporabljati.
Vendar pa je razumno domnevati, da lahko tovrstni škornji zdržijo 5 
let od datuma izdelave, če so pravilno vzdrževani.
- Da bi se izognili nevarnosti kvarjenja, je treba škornje prevažati in 
shranjevati v originalni embalaži, v suhem okolju in
brez izpostavljanja prekomerni vročini.
OPOZORILO: Obutev je v skladu z navedenimi specifikacijami le, 
če se popolnoma prilega in je v brezhibnem stanju.
Podjetje ne prevzema nobene odgovornosti za morebitno škodo, če 
so posledice nastale zaradi nepravilne uporabe.
OZNAKE: podplat škornja ima naslednjo oznako:
- artikel/model 
- velikost
- referenčni standard + zaščitni simboli
- datum izdelave (z uro, ki kaže mesec/leto izdelave)
- ime proizvajalca ali registrirana blagovna znamka (označeno na 
podplatu ali natisnjeno z neizbrisnim črnilom na podlagi).
INFORMACIJE ZA ANTISTATIČNO OBUTEV:
Uporabite antistatično obutev, če je treba zmanjšati kopičenje 
elektrostatičnega naboja in se tako izogniti nevarnosti
vžiga isker, na primer pri uporabi vnetljivih snovi in pare, in če ni 
mogoče popolnoma odpraviti nevarnosti električnega
udar zaradi opreme z omrežno napetostjo na delovnem mestu. 
Antistatični čevlji ustvarjajo upor med stopali in tlemi,
vendar ne morejo zagotoviti popolne zaščite. Antistatična obutev ni 
primerna za delo na električnih inštalacijah pod
napetostjo. Vendar je treba opozoriti, da antistatična obutev ne 
more zagotoviti ustrezne zaščite pred električnim udarom
zaradi statične razelektritve, ker le ustvarja upor med stopalom in 
tlemi. Če nevarnost elektrostatične razelektritve ni
popolnoma odpravljena, je treba sprejeti dodatne ukrepe za 
preprečitev te nevarnosti. Ti ukrepi, kot tudi spodaj navedeni
dodatni testi, bi morali biti ključni del programa za preprečevanje 
nesreč pri delu. Antistatična obutev ne zagotavlja
zaščite pred električnim udarom zaradi AC ali DC napetosti. Če 
obstaja nevarnost izpostavljenosti kakršni koli izmenični
ali enosmerni napetosti, uporabite električno izolacijsko obutev. 
Električna upornost antistatične obutve se lahko znatno
spremeni zaradi upogibanja, kontaminacije ali vlage. Ti čevlji morda 
ne bodo opravljali svoje predvidene funkcije, če
jih nosite v mokrih razmerah. Obutev razreda I lahko absorbira 
vlago in lahko postane prevodna, če jo nosite dlje časa
v mokrih in vlažnih pogojih.
Obutev razreda I lahko absorbira vlago in lahko postane prevodna, 
če jo nosite dlje časa v mokrih in vlažnih pogojih.
Obutev razreda II je odporna na mokre in vlažne pogoje in jo je treba 
uporabljati, če obstaja nevarnost izpostavljenosti.
Če čevlje nosite v pogojih, kjer je material podplata onesnažen, 
mora uporabnik vedno preveriti antistatične lastnosti
čevlja, preden vstopi v nevarno območje. Pri uporabi antistatične 
obutve mora biti električna upornost tal tolikšna, da
ne izniči zaščite, ki jo zagotavlja obutev. Priporočljiva je antistatična 
nogavica. Zato je treba zagotoviti, da lahko kombinacija
obutve izpolnjuje predvideno funkcijo odvajanja elektrostatičnega 
naboja in zagotavlja določeno zaščito skozi
celotno življenjsko dobo. Zato je priporočljivo, da uporabnik 
vzpostavi notranji test električne upornosti, ki se izvaja v
rednih in pogostih intervalih.
ODSTRANLJIV VLOŽEK: TI ŠKORNJI SO PREIZKUŠENI IN 
ODOBRENI BREZ VLOŽKA. Proizvajalec zato priporoča, da
ne uporabljate vložkov, ker bi sicer lahko poslabšali zaščitne 
funkcije škornjev.
ODSTRANJEVANJE: Po uporabi škornje ne odvrzite v okolje: 
upoštevajte nacionalne okoljske predpise in jih pravilno
zavrzite. Predpise o odstranjevanju odpadkov lahko dobite pri 
lokalnih oblasteh.
Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: 
www.3dtech.biz
3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014 Sallmone, Shijak - Durres Albania
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz 

AL 
UDHËZIME DHE INFORMACION I PRODHUESIT 
CIZMET E PUNËS (EN ISO 20345:2022)  
(EN ISO 20347:2022) 
(shih shënimin në shollë) 
Këto çizme kanë shenjën EC për të treguar se ato janë në përputhje me Rregulloren (EU) 
2016/425 për Pajisjet Mbrojtëse Personale (PPE). Ato janë në përputhje me standardin e 
harmonizuar evropian EN ISO 20347:2022 (çizmet e punës) ose EN ISO 20345:2022 
(çizmet e sigurisë). Duke pasur parasysh rreziqet nga të cilat ato mbrojnë, 
çizmet tuaja konsiderohen PPE të kategorisë II; prandaj ata i janë nënshtruar një 
“ekzaminimi të tipit BE” nga Organi i Njoftuar A.N.C.I. SERVIZI S.R.L. A SOCIO UNICO, 
CIMAC Via Aguzzafame 60/B – Vigevano PV. NB 0465 Çizmet janë bërë nga materiale që 
konsiderohen të përshtatshme sipas standardeve të mësipërme si për cilësinë 
ashtu edhe për performancën. Pjesa e jashtme e çizmeve të çertifikuara sipas standardit 
EN ISO 20345:20 janë të shënuara me simbolet S4 ose S5. Tabela tregon se çfarë do të 
thotë kjo: 
CIZME ME EN ISO 20345:2022 MARKIMI S4 S5 
Pllakë rezistente ndaj depërtimit (insert metalik kundër shpimit) X 
Kapaku i sigurisë X X 
Absorbimi i goditjeve në zonën e thembrës  X X 
Shtolë e jashtme antistatike X X 
Trashësia e sipërme në përputhje me standardet  X X 
Trashësia e shollës në përputhje me standardet  X X 
Pjesa e jashtme e çizmeve të çertifikuara sipas standardit EN ISO 
20347:2022 janë të shënuara me simbolet O4 ose O5. Tabela 
tregon se çfarë do të thotë kjo. 
CIZME ME EN ISO 20347:2022 MARKIMI O4 O5 
Pllakë rezistente ndaj depërtimit (insert metalik kundërshpimit) X 
Absorbimi i goditjeve në zonën e thembrës  X X 
Shtolë e jashtme antistatike X X 
Trashësia e sipërme në përputhje me standardet  X X 
Trashësia e shollës në përputhje me standardet  X X 
Disa modele kanë vetëm shenjën SB (për standardin bazë të 
sigurisë EN ISO 20345) ose shenjën OB (për kërkesat bazë EN ISO 
20347), mundësisht me simbole të tjera, në varësi të performancës 
shtesë të ofruar: 
PERFORMANCËS Simbolo 
Rezistenca e depërtimit të pjesës së poshtme (insert metalik 
kundër shpimit) P 

Rezistenca depërtuese e pjesës së poshtme (insert pa shpim pa 
metal të tipit PL PL 

Rezistenca depërtuese e pjesës së poshtme (insert pa shpim pa 
metal të tipit PS) PS 

Thithja e goditjeve në zonën thembrës  E 
Shollë e jashtme antistatike A 
Rezistenca e ecjes ndaj hidrokarbureve  FO 
Rezistencë ndaj rrëshqitjes në pjesën e poshtme prej qeramike 
standarde me lubrifikant  SR 

Izolimi ndaj nxehtësisë HI 
Izolimi ndaj të ftohtë CI 
Mbrojtja e kyçit të këmbës  AN 
Rezistenca e prerjes së së sipërme CR 
Rezistenca e shollës së jashtme ndaj kontaktit të nxehtë  HRO 
Kapaku i sigurisë së këmbës (vetëm për EN ISO 20345:2022) mbron 
gishtat me rezistencë ndaj goditjes deri në 200 
Joules dhe rezistencë ndaj ngjeshjes deri në një ngarkesë 
maksimale prej 15 kN. 
Rezistenca ndaj shpimit të kësaj këpucësh u testua në laborator 
duke përdorur gozhdë dhe forca standarde. Gozhdat 
me diametër më të vogël dhe ngarkesa më të larta statike ose 
dinamike mund të rrisin rrezikun e shpimit. Në rrethana 
të tilla, duhet të merren parasysh masa të mëtejshme 
parandaluese. Tre lloje gjenerike të futjeve rezistente 
ndaj shpimit janë aktualisht të disponueshme në këpucët PPE. Këto 
janë llojet e inserteve metalike dhe jometalike 
që duhet të zgjidhen sipas vlerësimit të rrezikut. Të gjitha futjet 
ofrojnë mbrojtje kundër rreziqeve të shpimit, por 
secila prej tyre ka disa avantazhe ose disavantazhe: 
Insert metalik kundër shpimit (p.sh. SBP, S5): Ndikohet më pak nga 
forma e objektit me majë (p.sh. diametri, 
gjeometria, vrazhdësia e sipërfaqes) por për shkak të teknikave të 
përpunimit të këpucëve mund të mos mbulojë të 
gjithë zonën e poshtme të këmbës. 
Jo metalike (PS ose PL ose kategori p.sh. SBPS, S5L): mund të jetë 
më i lehtë, më fleksibël dhe të sigurojë më 
shumë zonë mbulimi, por rezistenca ndaj shpimit mund të 
ndryshojë më shumë në varësi të formës së objektit me 
majë (p.sh. diametri, gjeometria, sipërfaqja vrazhdësi). Ekzistojnë 
dy lloje të futjeve jometalike kundër shpimit 
në varësi të mbrojtjes së ofruar: lloji PS mund të ofrojë mbrojtje më 
të përshtatshme nga objektet me diametër 
më të vogël se lloji PL. 
PËRDORIM POTENCIALE: Këto çizme janë përgjithësisht të 
përshtatshme (brenda kufijve të performancës që ofron 
modeli juaj i veçantë) për aktivitetet e mëposhtme: - aplikime 
industriale në përgjithësi; - aplikime bujqësore; - 
aplikime sire ndërtimi; - përdorimi i kohës së lirë. 
RREZIQET: Këpucët ofrojnë mbrojtje të përshtatshme kundër: - 
rrëshqitjes. 
- Lëndimet nga goditja dhe ngjeshja në gishtat e këmbëve (vetëm 
modelet me EN
marka ISO 20345:2022); - shpim në shputën e këmbës (vetëm 
modelet me shenjat S5, SB-P, O5 ose OB-P); - ndikimi
në thembër nga kontakti me
tokëzim (vetëm modelet me shenjat S4, S5, SB-E, O4, O5 ose OB-
E); - goditje elektrostatike (vetëm modelet me
shenjat S4, S5, SB-A, O4, O5 ose OB-A; ju lutemi lexoni me kujdes 
informacionin shtesë).
Këto këpucë plotësojnë kërkesat e mëposhtme të detyrueshme për 
rezistencën ndaj rrëshqitjes në një sipërfaqe
qeramike të mbuluar me ujë dhe detergjent (NaLS): 

KUSHTET E PROVIMIT KOEFICIENTI I FËRKIMIT 
Gjendja A ( rrëshqitja e thembrës drejt  
pjesa e përparme, me këpucë të 
pjerrëta në 7°) 

≥0,31 

Gjendja B (rrëshqitja e gishtit të 
këmbës mbrapa, me këpucë me prirje 
7°) 

≥0,36 

Përveç kësaj, këto këpucë, ku kërkesa shtesë “SR” është shënuar në 
flamur, plotësojnë kërkesat shtesë të rezistencës 
ndaj rrëshqitjes në një sipërfaqe qeramike të mbuluar me glicerinë: 

KUSHTET E PROVIMIT KOEFICIENTI I FËRKIMIT 
Gjendja C (rrëshqitja e thembrës drejt 
pjesa e përparme me këpucë të pjerrët 
7°) 

≥0,19 

Gjendja D (rrëshqitja e gishtit të 
këmbës me prirje 7° prapa) ≥0,22 

Kërkesa “SR” synohet si një test i përgjithshëm për të vlerësuar 
performancën në ndotës më viskozë si vaji. Vini 
re se kjo gjendje e testit është veçanërisht sfiduese dhe rezultatet në këtë 
test priren të jenë në thelb të ulëta. 
Preferohet përdorimi i pajisjeve mbrojtëse që kanë treguar performancë të 
mirë në kushte testimi sa më afër kushteve të përdorimit. Mbërthimi 
maksimal i shollës së jashtme përgjithësisht arrihet pasi mbathjet e reja të 
jenë “thyer” në mënyrë të përshtatshme (si periudha e funksionimit për 
gomat e reja të makinave). Kjo ndihmon duke hequr mbetjet e 
silikonit, agjentët çlirues dhe çdo parregullsi tjetër fizike ose kimike nga 
sipërfaqja. Rezistenca ndaj rrëshqitjes mund të ndryshojë gjithashtu sipas 
gjendjes së veshjes së veshjes së jashtme, përputhja me specifikimet nuk 
ndryshon, megjithatë garanton përdorim pa rrëshqitje në të gjitha kushtet. 
Këpucët tona nuk janë të përshtatshme për t’u mbrojtur nga rreziqet që nuk 
janë të specifikuara në këtë Shënim Informacioni / në veçanti, ato të 
mbuluara nga Kategoria - III PPE. 
IDENTIFIKIMI DHE ZGJEDHJA E NJË MODEL TË PËRSHTATSHËM:  Modeli i 
duhur i çizmeve duhet të zgjidhet bazuar në kërkesat specifike të vendit të 
punës, llojin e rrezikut dhe kushtet përkatëse mjedisore. Punëdhënësit 
janë përgjegjës për identifikimin dhe zgjedhjen e çizmeve të përshtatshme 
dhe të përshtatshme (PPE). Rrjedhimisht, përpara përdorimit, kontrolloni 
gjithmonë nëse karakteristikat e modelit të zgjedhur janë të përshtatshme 
për kërkesat specifike të përdorimit. 
UDHËZIME PËR PËRDORIM/RUAJTJE DHE PËR 
MIRËMBAJTJE/RUAJTJE/ZËVENDËSIM: 
-  Për çizmet me shenjën EN ISO 20345:2022, kontrolloni që kapaku i sigurisë 
të jetë i pranishëm përpara se të përdorni
herën e parë. – Për çizmet me pllakë rezistente ndaj depërtimit, kontrolloni 
që pllaka të jetë e pranishme përpara përdorimit për herë të parë. –Kontrolloni 
integritetin fizik të çizmeve përpara çdo përdorimi; nëse janë të dëmtuara, 
ndërrojini. - Shmangni ekspozimin e zgjatur në rrezet e diellit. 
-  Pastroni me një detergjent neutral.
-  Asnjëherë mos përdorni substanca të tilla si alkool, metil etil keton, hollues, 
benzen, naftë ose ndonjë agjent tjetër kimik për të pastruar çizmet. Këto 
substanca mund të dëmtojnë materialet e ndërtimit dhe të dobësojnë në 
mënyrë të padukshme këpucët, duke dëmtuar kështu vetitë e tyre mbrojtëse 
origjinale. Asnjëherë mos i vendosni çizmet e lagura në kontakt të 
drejtpërdrejtë me burimet e nxehtësisë pas përdorimit. Gjithmonë lini çizmet 
të thahen në një vend të ajrosur mirë në temperaturë ambienti. - Çizmet e reja 
janë përgjithësisht të përshtatshme për përdorim nëse paketimi i tyre origjinal 
është i paprekur. Kur mbahen sipas kushteve të rekomanduara të ruajtjes, 
çizmet mbeten të përshtatshme për përdorim për një kohë të gjatë.
P
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PARALAJMËRIM: Cizmet përputhen me specifikimet e deklaruara vetëm 
nëse janë në formë të përsosur dhe nëse janë në gjendje të përsosur. 
Kompania nuk pranon asnjë përgjegjësi për ndonjë dëmtim nëse pasojat janë 
për shkak të përdorimit jo të duhur.
SHËNIM: sholla e jashtme e çizmes ka shenjat e mëposhtme: 
-  artikulli/modeli
-  madhësia
-  Standardi i referencës + simbolet e mbrojtjes
-  data e prodhimit (me një orë që tregon muajin/vitin e prodhimit)
-  emri i prodhuesit ose marka e regjistruar tregtare (e shënuar në pjesën e 
jashtme ose e printuar me bojë të
pashlyeshme në rreshtim).
IN FORMAC ION PËR KEPUC E ANTIS TATIKE: 
Përdorni këpucë antistatike nëse është e nevojshme të minimizoni akumulimin e 
ngarkesave elektrostatike duke shpërndarë ngarkesat elektrostatike, duke shmangur 
kështu rrezikun e ndezjes së shkëndijave, për shembull gjatë përdorimit të substancave 
dhe avujve të ndezshëm, dhe nëse nuk është e mundur të eliminohet plotësisht rreziku i 
goditjes elektrike nga pajisjet e tensionit të rrjetit nga vendi i punës. Këpucët antistatike 
krijojnë një rezistencë midis këmbës dhe tokës, por nuk mund të ofrojnë mbrojtje të plotë. 
Këpucët antistatike nuk janë të përshtatshme për punë në instalime elektrike nën tension. 
Duhet të theksohet, megjithatë, se këpucët antistatike nuk mund të ofrojnë mbrojtje të 
duhur kundër goditjes elektrike nga një shkarkesë statike, pasi ato krijojnë vetëm një 
rezistencë midis këmbës dhe dyshemesë. Nëse rreziku i shkarkimit elektrostatik nuk 
është eliminuar plotësisht, duhet të merren masa shtesë për të shmangur këtë rrezik. Këto 
masa, si dhe testet shtesë të përmendura më poshtë, duhet të jenë një pjesë thelbësore e 
programit të parandalimit të aksidenteve në punë. Këpucët antistatike nuk ofrojnë 
mbrojtje kundër goditjes elektrike për shkak të tensioneve AC ose DC. Nëse ekziston 
rreziku për t’u ekspozuar ndaj ndonjë tensioni AC ose DC, përdorni këpucë me izolim 
elektrik. Rezistenca elektrike e këpucëve antistatike mund të ndryshohet ndjeshëm nga 
përkulja, kontaminimi ose lagështia. Këto këpucë mund të mos kryejnë funksionin e 
synuar nëse vishen në kushte të lagështa. Këpucët e klasës I mund të thithin lagështinë 
dhe mund të bëhen përçuese nëse vishen për periudha të gjata në kushte të lagështa dhe 
të lagështa. Këpucët e klasës I mund të thithin lagështinë dhe mund të bëhen përçuese 
nëse vishen për periudha të gjata në kushte të lagështa dhe të lagështa. Këpucët e klasës 
II janë rezistente ndaj kushteve të lagështa dhe të lagështa dhe duhet të përdoren nëse 
ekziston rreziku i ekspozimit. Nëse këpucët vishen në kushte ku materiali i vetëm është i 
ndotur, mbajtësi duhet të kontrollojë gjithmonë vetitë antistatike të këpucëve përpara se 
të hyjë në një zonë të rrezikshme. Kur përdorni këpucë antistatike, rezistenca elektrike e 
dyshemesë duhet të jetë e tillë që të mos zhvlerësojë mbrojtjen e ofruar nga këpucët. 
Rekomandohet një çorape antistatike. Prandaj është e nevojshme të sigurohet që 
kombinimi i këpucëve të jetë në gjendje të përmbushë funksionin e synuar të shpërndarjes 
së ngarkesave elektrostatike dhe të sigurojë një mbrojtje gjatë gjithë jetës së tyre.Prandaj, 
rekomandohet që përdoruesi të vendosë një test të brendshëm për rezistencën elektrike, i 
cili kryhet në intervale të rregullta dhe të shpeshta. SH LLË E HEQSHME: këto çizme janë 
testuar dhe miratuar pa shtrojë. Prandaj, prodhuesi rekomandon që të mos përdorni 
shtrojë, sepse përndryshe funksionet mbrojtëse të çizmeve mund të dëmtohen. HEQJ A: 
Në fund të jetës së tyre të dobishme, mos i lini çizmet tuaja brenda mjedisi: ju lutemi 
ndiqni rregullat tuaja kombëtare mjedisore dhe asgjësoni ato në mënyrën e duhur. 
Rregulloret për asgjësimin e mbetjeve mund të merren nga autoritetet lokale 
Deklarata e konformitetit të BE-së është e disponueshme në adresën e 
mëposhtme : www.3dtech.biz 
Fabrikatori : 3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014 Sallmone, Shijak - Durres Albania 
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz
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ЗАШТИТНИ ЧИЗМИ (EN ISO 20345:2022) 
EN ISO 20347:2022 
(види ознака на надворешниот ѓон) 
Овие чизми имаат ознака EC за да покажат дека се усогласени со Регулативата (ЕУ) 
2016/425 за лична заштитна опрема (ППЕ). Тие се во согласност со хармонизираниот 
европски стандард EN ISO 20347:2022 (работни чизми) или EN ISO 20345:2022 (заштитни 
чизми). Со оглед на ризиците од кои тие штитат, вашите чизми се сметаат за ОЛЗ од 
категорија II; затоа, тие биле подложени на „испитување од типот на ЕУ“ од 
нотифицираното тело A.N.C.I. СЕРВИЗИ С.Р.Л. A SOCIO UNICO, CIMAC Via Aguzzafame 
60/B – Vigevano PV. NB 0465 Багажникот е направен од материјали кои се сметаат за 
соодветни според горенаведените стандарди и за квалитет и за перформанси. 
Надворешните ѓонови на чизмите сертифицирани според стандардот EN ISO 20345:20 се 
означени со симболите S4 или S5. Табелата покажува што значи ова: 
БАЗИРАЊЕ СО ОЗНАКУВАЊЕ EN ISO 20345:2022 S4 S5 
Плоча отпорна на пенетрација (метална влошка против 
пункција) X 

Безбедносна капа на прстите X X 
Апсорпција на удари во пределот на петицата  X X 
Антистатички надворешен ѓон X X 
Горна дебелина во согласност со стандардите  X X 
Дебелина на надворешниот ѓон во согласност со стандардите  X X 
Надворешните ѓонови на чизмите сертифицирани според 
стандардот EN ISO 20347:2022 се означени со 
симболите O4 или O5. Табелата покажува што значи ова 
БАЗИРАЊЕ СО ОЗНАКУВАЊЕ EN ISO 2034 :2022 O4 O5 
Плоча отпорна на пенетрација (метална влошка против 
пункција) X 

Апсорпција на удари во пределот на петицата  X X 
Антистатички надворешен ѓон X X 
Горна дебелина во согласност со стандардите X X 
Дебелина на надворешниот ѓон во согласност со 
стандардите X X 

Некои модели ја имаат само ознаката SB (за основниот 
безбедносен стандард EN ISO 20345) или ознаката OB 
(за основните барања EN ISO 20347), можеби со други симболи, во 
зависност од обезбедените дополнителни перформанси: 
ПЕРФОРМАНСИИ Симбол 
Отпорност на пенетрација на дното (метална влошка против 
пункција) P 

Отпорност на пенетрација на дното (слободен од метал 
против пункција тип PL) PL 

Отпорност на пенетрација на долниот дел (без метален лост 
против пункција PS тип)) PS 

Апсорпција на удари во пределот на петицата  E 
Антистатички надворешен ѓон A 
Отпорност на шарите на јаглеводороди  FO 
Отпорност на лизгање на стандардно керамичко дно со 
глицерин лубрикант SR 

Изолација против топлина HI 
Изолација против студ CI 
Заштита на глуждот AN 
Отпорност на сечењето на горниот дел  CR 
Отпорност на надворешниот ѓон на топол контакт  HRO 
Безбедносното капаче на прстите (само за EN ISO 20345:2022) ги 
штити прстите со отпорност на удар до 200 Џули и отпорност на 
компресија до максимално оптоварување од 15 kN. Отпорот на 
перфорација на овој чевел беше тестиран во лабораторија со 
користење на стандардни клинци и сили. Ноктите со помал 
дијаметар и повисоките статички или динамички оптоварувања 
може да го зголемат ризикот од дупчење. Во такви околности, 
треба да се земат предвид дополнителни превентивни мерки. Три 
генерички типа на влошки отпорни на перфорација моментално се 
достапни во обувките ОЛЗ. Ова се видовите на метални и 
неметални влошки кои треба да се изберат според проценката на 
ризикот. Сите влошки нудат заштита од ризиците од дупчење, но 
секој од нив има неколку предности или недостатоци: Метален 
додаток против пункција (на пр. SBP, S5): На него помалку влијае 
обликот на зашилениот предмет (на пр. дијаметар, геометрија, 
грубост на површината), но поради техниките за обработка на 
чевли може да не ја покрие целата долна површина на стапалото. 
Неметален (PS или PL или категорија, на пр. SBPS, S5L): може да 
биде полесен, пофлексибилен и да обезбеди поголема површина 
на покривање, но отпорноста на перфорација може да варира 
повеќе во зависност од обликот на зашилениот предмет (на пр. 
дијаметар, геометрија, површина грубост). Постојат два типа на 
неметални влошки против пункција во зависност од понудената 
заштита: типот PS може да понуди посоодветна заштита од 
предмети со помал дијаметар од типот PL. ризиците од дупчењето, 
но секој од нив има неколку предности или недостатоци : Метален 
додаток против пункција (на пр. SBP, S5): На него помалку влијае 
обликот на зашилениот предмет (на пр. дијаметар, геометрија, 
грубост на површината), но поради техниките за обработка на 
чевли може да не ја покрие целата долна површина на стапалото. 
Неметален (PS или PL или категорија, на пр. SBPS, S5L): може да 
биде полесен, пофлексибилен и да обезбеди поголема површина 
на покривање, но отпорноста на перфорација може да варира 
повеќе во зависност од обликот на зашилениот предмет (на пр. 
дијаметар, геометрија, површина грубост). Постојат два 
вида на неметални влошки против пункција во зависност од 
понудената заштита: типот PS може да понуди посоодветна 
заштита од предмети со помал дијаметар од типот PL. 
ПОТЕНЦИЈАЛНИ УПОТРЕБА: Овие чизми се генерално погодни 
(во границите на перформансите што ги нуди 
вашиот конкретен модел) за следните активности: - општо 
индустриски апликации; - земјоделски апликации; 
- апликации за градежништво; - користење во слободно време. 
РИЗИЦИ: Обувките обезбедуваат соодветна заштита од следново: 
- лизгање. - повреди од удар и компресија на прстите на нозете 
(само модели со EN ознака ISO 20345:2022); - дупчење до ѓонот на 
стапалото (само модели со ознаки S5, SB-P, O5 или OB-P); - 
влијание на петицата од контакт со 
заземјување (само модели со ознаки S4, S5, SB-E, O4, O5 или OB-
E); - електростатички удари (само модели со ознаки S4, S5, SB-A, 
O4, O5 или OB-A; ве молиме внимателно прочитајте ги 
дополнителните информации). Овие чевли ги исполнуваат 
следните задолжителни барања за отпорност на лизгање на 
керамичка површина покриена со вода и детергент (NaLS): 

ИСПИТНИ УСЛОВИ КОЕФИЦИЕНТ НА ТРИЕЊЕ 
Состојба А (лизгање на петицата кон  
напред, со чевли наклонети на 7°) ≥0,31 

Состојба Б (лизгање на палецот  
наназад, со чевел наклонет 7°) ≥0,36 

Покрај тоа, овие чевли, каде што дополнителното барање „SR“ е означено 
на знамето, ги исполнуваат следните дополнителни барања за отпорност 
на лизгање на керамичка површина покриена со глицерин: 

ИСПИТНИ УСЛОВИ КОЕФИЦИЕНТ НА ТРИЕЊЕ 
Состојба C (лизгање на петицата кон  
напред со чевел наклонет 7°) ≥0,19 

Состојба D (лизгање на палецот 
наклонет наназад 7°) ≥0,22 

Барањето „SR“ е наменето како генерички тест за проценка на 
перформансите на повеќе вискозни загадувачи како што е маслото. 
Забележете дека оваа состојба на тестот е особено предизвикувачка и 
резултатите од овој тест имаат тенденција да бидат инхерентно ниски. 
Пожелно е да се користат заштитни уреди кои покажале добри 
перформанси во услови на тестирање што е можно поблиску до условите 
за употреба. Максималното држење на надворешниот ѓон генерално се 
постигнува откако новата обувка е соодветно „пробиена“ (како периодот 
на испуштање на нови автомобилски гуми). Ова помага со отстранување 
на остатоци од силикон, средства за ослободување и сите други физички 
или хемиски неправилности од површината. Отпорноста на лизгање, исто 
така, може да варира во зависност од состојбата на абењето на 
надворешниот ѓон, усогласеноста со спецификациите не е, но гарантира 
употреба без лизгање под сите услови. 
Нашите обувки не се погодни за заштита од опасности кои не се наведени 
во оваа Информативна белешка / особено оние опфатени со Категорија – 
III ОЛЗ. 
ИДЕНТИФИКУВАЊЕ И ИЗБОР НА ПОГОДЕН МОДЕЛ:  Соодветниот модел 
на багажникот мора да се избере врз основа на специфичните барања на 
работното место, видот на ризикот и релевантните услови на животната 
средина. Работодавците се одговорни за идентификување и избор на 
соодветни, соодветни чизми (ППЕ). Следствено, пред употреба, секогаш 
проверувајте дали карактеристиките на избраниот модел се соодветни 
за специфичните барања за употреба. 
ИНС ТРУ КЦИИ  ЗА УПОТР ЕБА/КОНЗЕРВАЦИЈА И ЗА ОДР ЖУ ВАЊЕ/СКЛ АДИРАЊЕ/ 
ЗАМЕНА: 
- За чизмите со ознака EN ISO 20345:2022, проверете дали е присутна безбедносната 
капа пред прват а употреба. – За чизми со плоча отпорна на пенетрација, проверете дали
е присутна плочата пред првата употреба. – Проверете го физичкиот интегритет на
чизмите пред секоја употреба; ако се оштетени, заменет е ги. - Избегнувајте продолжено 
изложување на сончева светлина. - Чист ете со неутрален детергент. - НИКОГАШ не
користете супстанции како што се алкохол, метил етил кетон, разредувачи, бензени,
нафт а
или било кој друг хемиски агенс за чистење на чизмите. Овие супстанции може да ги 
оштет ат градежнит е материјали и незабележливо да ги ослабат обувките, а со тоа да ги 
нарушат неговите оригинални заштитни
својства. Никогаш не ставајте влажни чизми во директен контакт со извори на топлина 
по употреба. Секогаш оставајте ги чизмите да се исушат на добро провет рено место на
амбиент ална температура. - Новите чизми обично се погодни за употреба доколку
нивното оригинално пакување е недопрено. Кога се чуваат според препорачаните
услови за складирање, чизмите остануваат погодни за употреба долго време.
Затоа, се покажа дека е непрактично да се одреди „датум на истекување“ по кој новиот 
производ повеќе не треба да се користи. Сепак, разумно е да се претпостави дека
чизмите од овој тип може да траат 5 години
од датумот на производство, доколку се чуваат правилно. - За да се избегне ризикот од 
расипување, чизмите треба да се транспортираат и чуваат во нивната оригинална
амбалажа, во суви средини и без изложеност на прекумерна топлина .
ПР ЕДУ ПР ЕДУ ВАЊЕ: обувките се усогласени со наведените спецификации само ако се 
совршено прилагодени и ако се во совршена состојба. Компанијата не превзема
никаква одговорност за каква било штета доколку има последици кои се резултат на 
неправилна употреба.
Означување: надворешниот ѓон на багажникот  ја има следната ознака: 
- ст авка/модел – големина - референтен стандард + заштитни симболи
- датум на производство (со часовник што го покажува месецот/годинат а на
производство)
- име на производителот или регистрирана трговска марка (означено на надворешниот 
ѓон или отпечатено со неизбришливо мастило на облогата).
ИНФОРМАЦИИ ЗА АНТИСТАТИЧКИ ОБУВКИ: 
Користете антистатички обувки ако е неопходно да се минимизира 
акумулацијата на електростатските полнежи со дисипација на електростатските 
полнежи, со што се избегнува ризикот од палење на искри, на пример при
употреба на запаливи материи и пареи, и ако не е можно целосно да се
елиминира ризик од електричен удар од мрежна напонска опрема од работното
место. Антистатичните чевли воведуваат отпор помеѓу стапалото и земјата, но
не можат да понудат целосна заштита. Антистатичките обувки не се погодни
за работа на електрични инсталации под напон. Сепак, треба да се забележи
дека антистатичките обувки не можат да обезбедат соодветна заштита од
електричен удар од статичко празнење бидејќи воведуваат само
отпор помеѓу стапалото и подот. Доколку ризикот од електростатско празнење 
не е целосно елиминиран, мора да се преземат дополнителни мерки за да се
избегне овој ризик. Овие мерки, како и дополнителните тестови споменати
подолу, треба да бидат суштински дел од програмата за спречување на
професионални несреќи. Антистатичните обувки не обезбедуваат заштита од 
електричен удар поради наизменичен или еднонасочен напон. Доколку постои 
ризик да бидете изложени на каков било AC или DC напон, користете
електрично изолациони обувки. Електричниот отпор на антистатичките обувки 
може значително да се промени со свиткување, контаминација или влага. Овие
чевли може да не ја извршуваат предвидената функција доколку се носат во
влажни услови. Обувките од класа I можат да ја апсорбираат влагата и можат
да станат спроводливи ако се носат подолго време во влажни и влажни услови. 
Обувките од класа I можат да ја апсорбираат влагата и можат да станат
спроводливи ако се носат подолго време во влажни и влажни услови. Обувките 
од класа II се отпорни на влажни и влажни услови и треба да се
користат доколку постои ризик од изложеност. Ако чевлите се носат во услови 
каде што материјалот на ѓонот е контаминиран, носителот секогаш треба да ги
проверува антистатичките својства на чевелот пред да влезе
во опасна област. Кога користите антистатички обувки, електричниот отпор на 
подот треба да биде таков што не ја поништува заштитата што ја обезбедуваат
обувките. Се препорачува антистатички чорап. Поради тоа,
неопходно е да се осигура дека комбинацијата на обувки е способна да ја 
исполни предвидената функција за расфрлање на електростатските полнежи и 
да обезбеди одредена заштита во текот на нивниот животен век. Затоа, се
препорачува корисникот да воспостави внатрешен тест за електричен отпор, 
кој се изведува во редовни и чести интервали.
ВЛОШНИЦА СО ОТСТРАНУВАЊЕ: овие чизми се тестирани и одобрени без 
влошка. Оттука, производителот препорачува да не користите влошка, бидејќи 
во спротивно може да се нарушат заштитните функции на чизмите.
ОТСТРАНУВАЊЕ: На крајот од нивниот корисен век, не оставајте ги чизмите 
внатре животната средина: ве молиме следете ги вашите национални еколошки 
регулативи и отстранете ги на
соодветен начин. Прописите за отстранување на отпадот може да се добијат од 
локалните власти. Декларацијата за усогласеност на ЕУ е достапна на
следната адреса: www.3dtech.biz
Продуцент: 3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 
189/56, 2014 Sallmone, Shijak - Durres Albania 
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz 

DK 
PRODUCENTENS INSTRUKTIONER OG INFORMATION  
SIKKERHEDSSTØVLER EN ISO 20345:2022 
ARBEJDSSTØVLER EN ISO 20347:2022  
(se markering på sålen) 
Disse støvler bærer CE-mærket, da de overholder kravene fastsat i forordning (EU) 
2016/425 for PPE (personligt beskyttelsesudstyr); de overholder kravene i den 
harmoniserede europæiske standard EN ISO 20347:2022 (arbejdsstøvler) eller EN ISO 
20345:2022 (sikkerhedsstøvler). I betragtning af de risici, som de beskytter mod, skal 
støvlerne til din rådighed betragtes som kategori II PPE og har derfor været underkastet 
"EU-undersøgelse" af det bemyndigede organ A.N.C.I. ENKELT AKTIONÆR S.R.L. 
SERVICES NB:0465 CIMAC - Via Aguzzafame 60/B –Vigevano PV NB 0465. 
Støvlen er bygget med passende materialer efter de pågældende forskrifter, både for 
kvalitet og ydeevne. På støvlens sål, der er certificeret i henhold til EN ISO 20345:2022, 
kan du finde symbolerne S4 eller S5, som betyder: 
EN ISO 20345:2022 S4 S5 
Tilstedeværelse af anti-perforeringsplade 
(metallisk anti-perforeringsindsats) X 

Tilstedeværelse af sikkerhedsspids X X 
Energiabsorbering i hælområdet X X 
Antistatisk X X 
Tykkelser i overensstemmelse med standarder i 
hele overdelen X X 

Tykkelser i overensstemmelse med normen i 
hele sålen X X 

 
  

EN ISO 20347:2022 O4 O5 
Tilstedeværelse af anti-perforeringsplade (metallisk anti-
perforeringsindsats) X 

Energiabsorbering i hælområdet X X 
Antistatisk X X 
Tykkelser i overensstemmelse med standarder i 
hele overdelen X X 

Tykkelser i overensstemmelse med normen i 
hele sålen X X 

I nogle modeller finder du kun SB-mærkningen (grundlæggende 
sikkerhed i henhold til EN ISO 20345) eller OB (grundlæggende krav 
i henhold til EN ISO20347), eventuelt ledsaget af yderligere 
symboler afhængigt af den ekstra ydeevne, der tilbydes 
PRÆSTATION Symbol 
Bundperforeringsmodstand (metallisk anti-
perforeringsindsats) P 

Bundperforeringsmodstand (PL-type ikke-
metallisk anti-perforeringsindsats) PL 

Bundperforeringsmodstand (PS-type ikke-
metallisk anti-perforeringsindsats) PS 

Energiabsorbering i hælområdet E 
Antistatisk A 
Modstandsdygtighed over for kulbrinter i 
slidbanen FO 

Skridsikkerhed på standard keramisk base med 
glycerin smøremiddel SR 

Varmeisolering HI 
Isolering fra kulde CI 
Ankel beskyttelse AN 
Overdelens skæremodstand CR 
Varmebestandighed ved kontakt med sålen HRO 
Tilstedeværelsen af sikkerhedståkappen (kun for EN ISO 
20345:2022) garanterer fingerbeskyttelse mod stød på 200 joule og 
kompressionsmodstand under en maksimal belastning på 15 kN. 
Punkteringsmodstanden af denne sko er blevet testet i laboratoriet 
ved hjælp af standard søm og kræfter. Søm med mindre diameter 
og højere statiske eller dynamiske belastninger kan øge risikoen for 
perforering. Under sådanne omstændigheder bør yderligere 
forebyggende foranstaltninger overvejes. Tre generiske typer 
punkteringsbestandige indsatser er i øjeblikket tilgængelige i PPE-
fodtøj. Det er de typer metalliske og ikke-metalliske indsatser, der 
bør vælges ud fra risikovurderingen. Alle skær tilbyder beskyttelse 
mod perforeringsrisici, men hver af dem har forskellige fordele eller 
ulemper: Metallisk anti-punktur indsats (f.eks. SBP, S5): påvirkes 
mindre af formen på den skarpe genstand (f.eks. diameter, 
geometri, overfladeruhed), men på grund af 
skofremstillingsteknikker dækker den muligvis ikke hele fodens 
bundområde (PS eller PL eller kategori f.eks. SBPS, S5L): kan være 
lettere, mere fleksibel og give større dækningsområde, men 
punkteringsmodstand kan evt. variere mere afhængigt af formen på 
den skarpe genstand (f.eks. diameter, geometri, overfladeruhed). 
Der er to typer ikke-metalliske anti-punktur indsatser afhængigt af 
den tilbudte beskyttelse: PS-typen kan tilbyde mere passende 
beskyttelse mod genstande med mindre diameter end PL-typen. 
POTENTIEL ANVENDELSE: Disse støvler er generelt velegnede til 
følgende aktiviteter (inden for grænserne af den ydeevne, som den 
model, du er i besiddelse af): - industri generelt; - landbrug; - 
konstruktion; - fritid. 
RISICI: Fodtøjet er velegnet til følgende 
beskyttelsesforanstaltninger: - glidning; - stød og kompression, der 
beskadiger tæerne (kun modeller med EN ISO 20345:2022-
mærkning); - perforering af fodsålen (kun modeller mærket S5, SB-
P, O5, OB-P); - af hælen fra stød med jorden (kun modeller med S4, 
S5, SB-E, O4, O5, OB-E mærkning); - elektrostatiske opladninger 
(kun modeller mærket S4, S5, SB-A, O4, O5, OB-A + læs yderligere 
information omhyggeligt). 
Sålens maksimale greb opnås generelt efter en vis "indkøring" af 
nyt fodtøj (som kan sammenlignes med bildæk) for at fjerne rester 
af silikone og slipmidler og eventuelle andre overfladeujævnheder 
af fysisk og/eller kemisk karakter. Skridstyrken kan også ændre sig 
afhængigt af sålens slidtilstand; Overholdelse af specifikationerne 
garanterer dog ikke fraværet af glidning under alle forhold. 
Disse sko opfylder følgende obligatoriske krav til skridsikkerhed på 
keramiske overflader dækket med vand og rengøringsmiddel 
(NaLS): 

Testbetingelser Friktionskoefficient 
Tilstand A (glidning af hælen skråt 7° 
fremad) ≥0,31 

Tilstand B (glidning af spidsen skråt 7° 
bagud) ≥0,36 

Desuden opfylder disse sko følgende yderligere krav til skridsikkerhed på 
glycerinbelagte keramiske overflader: 

Testbetingelser Friktionskoefficient 
Tilstand C (glidning af hælen skråt 7° 
fremad) ≥0,19 

Tilstand D (glidning af spidsen skråt 7° 
bagud) ≥0,22 

"SR"-kravet er beregnet som en generisk test til at evaluere ydeevne på 
mere viskøse forurenende stoffer såsom olie. Bemærk, at denne 
testtilstand er særlig krævende, og resultaterne i denne test har en tendens 
til at være iboende lave. Det er at foretrække at bruge 
beskyttelsesanordninger, der har vist god ydeevne under testforhold, der er 
så lig brugsbetingelserne som muligt. 
Vores fodtøj er ikke egnet til beskyttelse mod risici, der ikke er nævnt i 
denne informationsnote, og især dem, der falder inden for 
Kategori III personligt beskyttelsesudstyr. 
IDENTIFIKATION OG VALG AF EGNET MODEL: Valget af den egnede 
støvlemodel skal træffes ud fra arbejdspladsens specifikke behov, typen af 
risiko og de relevante miljøforhold. Ansvaret for at identificere og vælge 
den passende og egnede støvle (PPE) ligger hos arbejdsgiveren. Før brug er 
det derfor nødvendigt at kontrollere, at egenskaberne for den valgte model 
svarer til de specifikke brugsbehov. 
ANVENDELSESMÅDE/OPBEVARING OG 
VEDLIGEHOLDELSE/OPBEVARING/UDLØB: 
For støvler med EN ISO 20345:2022-mærkning er det nødvendigt at 
kontrollere tilstedeværelsen af sikkerhedståhætten ved første brug; - For 
støvler med anti-punktur mellemsål er det nødvendigt at kontrollere 
tilstedeværelsen af mellemsålen ved første brug; Før du bruger skoene, 
skal du kontrollere deres integritet og udskifte dem, hvis de er 
beskadigede; - Undgå længere tids udsættelse for sollys; - Rengør støvlen 
med et neutralt rengøringsmiddel; 
- Brug ALDRIG stoffer som alkohol, methylethylketon, fortyndere, benzin, 
petroleum eller andre typer kemiske midler til rengøring. Disse stoffer kan
beskadige sammensætningsmaterialerne, skabe svækkelser, der ikke er
synlige for brugeren, og kompromittere de oprindelige beskyttende
egenskaber. Vådt fodtøj må ALDRIG placeres i direkte kontakt med en 
varmekilde efter brug, men efterlades til tørre på et ventileret sted ved
stuetemperatur; - Nye støvler, hvis de tages fra deres ubeskadigede
emballage, kan generelt betragtes som egnede til brug. Under de
anbefalede opbevaringsforhold bevarer støvlerne deres egnethed til brug i
lang tid, og det har derfor vist sig ikke praktisk muligt at fastsætte en
"udløbsdato" for brugen af det nye produkt, selvom for denne type støvler 
en varighed på 5 er tænkelige år fra fremstillingsdatoen, hvis den
opbevares korrekt. - For at undgå risiko for forringelse skal støvlerne 
transporteres og opbevares i original emballage, på tørre og ikke alt for 
varme steder.
BEMÆRK: Skoen opfylder kun de erklærede egenskaber, hvis den er 
perfekt monteret og i perfekt stand. Virksomheden fraskriver sig ethvert 
ansvar for enhver skade og/eller konsekvenser, der skyldes forkert brug.
MÆRKNINGER: Du finder følgende markering påtrykt på støvlens sål:
Artikel/model;
Måle;
Referencestandard + beskyttelsessymboler; 
Produktionsdato (med ur, der angiver produktionsmåned/år); 
- Producentens navn eller registrerede varemærke (mærket på sålen eller 
trykt med uudslettelig blæk på det indvendige net
OPLYSNINGER OM ANTISTATISK FODTØJ:
Brug antistatisk fodtøj, hvis det er nødvendigt at minimere opbygningen af 
elektrostatiske ladninger ved at sprede de elektrostatiske ladninger og
dermed undgå risikoen for antændelse af gnister, for eksempel ved brug af 
brændbare stoffer og dampe, og hvis det ikke er muligt for helt at eliminere
risikoen for elektrisk stød fra netspændingsudstyr fra arbejdspladsen.
Antistatisk fodtøj introducerer modstand mellem foden og jorden, men kan
ikke tilbyde fuldstændig beskyttelse. Antistatisk fodtøj er ikke egnet til
arbejde på strømførende elektriske systemer. Det skal dog bemærkes, at 
antistatisk fodtøj ikke kan yde tilstrækkelig beskyttelse mod elektrisk stød
fra en statisk udladning, da det kun indfører modstand mellem foden og
gulvet. Hvis risikoen for elektrostatisk udladning ikke er fuldstændig
elimineret, skal der træffes yderligere foranstaltninger for at undgå denne 
risiko. Disse foranstaltninger, såvel som de yderligere test, der er nævnt
nedenfor, bør være en væsentlig del af programmet til forebyggelse af
arbejdsulykker. Antistatisk fodtøj giver ikke beskyttelse mod elektrisk stød 
fra AC- eller DC-spændinger. Hvis der er risiko for at blive udsat for AC-
eller DC-spænding, skal du bruge elektrisk isolerende fodtøj. Antistatisk
fodtøjs elektriske modstand kan ændres væsentligt ved bøjning, forurening
eller fugt. Disse sko udfører muligvis ikke deres tilsigtede funktion, hvis de
bæres under våde forhold. Klasse I fodtøj kan absorbere fugt og kan blive
ledende, hvis det bæres i længere perioder i fugtige omgivelser og våde
forhold. Klasse II fodtøj er modstandsdygtigt over for fugtige og våde
forhold og bør bruges, hvis der er risiko for eksponering. Hvis fodtøj bæres 
under forhold, hvor sålmaterialet bliver forurenet, bør brugeren altid
kontrollere fodtøjets antistatiske egenskaber, før han går ind i et farligt 
område. Ved brug af antistatisk fodtøj skal gulvets elektriske modstand
være sådan, at det ikke ugyldiggør den beskyttelse, fodtøjet giver. Vi
anbefaler at bruge en antistatisk sok. Det er derfor nødvendigt at sikre, at 
kombinationen af fodtøj er i stand til at opfylde den designet funktion at
sprede elektrostatiske ladninger og give en vis beskyttelse gennem hele
deres levetid. Derfor anbefales det, at brugeren etablerer en intern test for 
elektrisk modstand, som udføres med jævne og hyppige intervaller.
UTAGERLIG INDSÅL: disse støvler er blevet testet og certificeret 
uden en udtagelig indersål; derfor anbefales det ikke at introducere 
nogen indersål, da denne operation kan ændre de beskyttende
funktioner negativt.
BORTSKAFFELSE: Ved slutningen af fodtøjets levetid må du ikke 
efterlade dem i det naturlige miljø: følg venligst dine nationale
miljøbestemmelser og bortskaf dem på passende måde. Regler for 
bortskaffelse af affald er tilgængelige fra lokale myndigheder.
EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende
adresse: www.3dtech.biz
3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014 Sallmone, Shijak - Durres Albania
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz 

RU 
ИНСТРУКЦИИ И ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИЗГОТОВИТЕЛЯ  
ЗА ЩИТНЫЕ САПОГИ EN ISO 20345:2022 
РАБОЧИЕ САПОГИ EN ISO 20347:2022 
(см маркировку на подошве) 
Эти сапоги имеют маркировку CE, так как они соответствуют требованиям, 
установленным в Регламенте (ЕС) 2016/425 для PPE (индивидуальные защитные 
средства); они соответствуют требованиям европейского согласованного стандарта 
EN ISO 20347:2022 (сапожки для работы) или EN ISO 20345:2022 (сапожки 
безопасности). Ввиду рисков, от которых они защищают, ботинки в вашем 
распоряжении должны быть признаны IPR категории II и поэтому были 
представлены на "ЕС-экспертизу" Notified Body A.N.C.I. SERVIZI S.R.L A SOCIO UNICO 
NB:0465 CIMAC - Via Aguzzafame 60/B -Vigevano PV NB 0465  
Ботинок изготовлен из подходящих материалов в соответствии с соответствующими 
правилами, либо Качество и производительность. На подошве ботинка 
сертифицирована в соответствии с EN ISO 20345:2022 вы можете найти символы S4 
или S5, которые означают: 
EN ISO 20345:2022 S4 S5 
Наличие анти-перфорированной стельки (металлическая 
анти-перфорированная вставка)  X 

Наличие защитного носка X X 
Поглощение энергии в области пятки  X X 
Антистатичность X X 
Стандартные толщины верха X X 
Стандартная толщина подошвы X X 
На подошве ботинка сертифицирована в соответствии с EN ISO 
20347:2022 вы можете найти символы O4 или O5, которые 
означают: 
EN ISO 20347:2022 O4 O5 
Наличие анти-перфорированной стельки (металлическая 
анти-перфорированная вставка)  X 

Поглощение энергии в области пятки  X X 
Антистатичность X X 
Стандартные толщины верха X X 
Стандартная толщина подошвы X X 
На некоторых моделях вы найдете только SB (базовая 
безопасность по EN ISO 20345) или OB (основные требования 
по EN ISO20347), возможно сопровождаемые 
дополнительными символами в зависимости от предлагаемой 
дополнительной услуги: 
ПОКАЗАТЕЛИ СИМВОЛ 
Устойчивость к прокалыванию подошви (металлическая анти-
прокалывающая вкладка) P 

Устойчивость к прокалыванию дна (неметаллическая анти -
прокалывающая вставки типа PL) PL 

Устойчивость к проникновению на дне (неметаллическая 
анти-проникновенная втулка типа PS) PS 

Поглощение энергии в области пятки  E 
Антистатичность A 
Устойчивость протектора к маслам FO 
Устойчивость к скольжению на стандартной керамической 
нижней части с глицерином смазки SR 

Изоляция от тепла HI 
Изоляция от холода CI 
Защита маллеола AN 
Прочность вала на сдвиг CR 
Устойчивость к нагреву при контакте подошвы  HRO 
Защитный подносок  (только для EN ISO 20345:2022) 
гарантирует защиту пальцев при ударе 200 Joule и прочность на 
сжатие при максимальной нагрузке 15 кН. 
Проколеностойкость этой обуви была протестирована в 
лаборатории с использованием стандартных гвоздей и сил. 
Более мелкие гвозди и более высокие статические или 
динамические нагрузки могут увеличить риск прокола. В таких 
обстоятельствах следует рассмотреть возможность принятия 
дополнительных превентивных мер. Три типовых вида 
проколотых вставок в настоящее время доступны для обуви 
DPI. Это типы металлических и неметаллических вставок, 
которые должны быть выбраны на основе оценки риска. Все 
вставки защищены от риска сверления, но каждая имеет свои 
преимущества или недостатки: металлическая анти-буровая 
вложка (например, SBP, S5): она в меньшей степени зависит от 
формы острого объекта (например, диаметра, геометрии, 
шероховатости поверхности) но из-за технологий обработки 
обуви может не охватывать всю нижнюю область 
ноги.Неметаллический (PS или PL или категории e.g. SBPS, 
S5L): может быть легче, более гибкой и обеспечивает большую 
площадь покрытия, Однако проколачивание может 
варьироваться в большей степени в зависимости от формы 
остроумного объекта (т.е. диаметра, геометрии, шероховатости 
поверхности). Существует два типа неметаллических анти-
буровых вставок в зависимости от предлагаемой защиты: тип 
PS может обеспечить более подходящую защиту от объектов с 
меньшим диаметром, чем тип PL. ПОТЕНЦИАЛЬНОЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ: Эти ботинки обычно подходят для 
следующих видов деятельности (в пределах возможностей 
имеющейся у вас модели): - промышленность в целом; - 
сельское хозяйство; - строительство; - свободное время. 
РИСКИ: Обувь подходит для следующих защит: - скольжения; - 
удар и сжатие, повреждающие пальцы ног (только модели с 
маркировкой EN ISO 20345:2022); - перфорация подошвы стопы 
(только модели с маркировкой С5, СБ-П, О5, ОБ-П); - пятки от 
ударов о землю (только модели с маркировкой S4, S5, SB-E, O4, 
O5, OB-E); - электростатические заряды (только модели с 
маркировкой S4, S5, SB-A, O4, O5, OB-A + внимательно прочтите 
дополнительную информацию). Максимальное сцепление 
подошвы обычно достигается после определенной «обкатки» 
новой обуви (сравнимой с автомобильными покрышками) для 
удаления остатков силикона и антиадгезивов, а также любых 
других неровностей поверхности физической и/или 
химической природы. Сопротивление скольжению также 
может меняться в зависимости от степени износа подошвы; 
однако соблюдение технических характеристик не гарантирует 
отсутствие пробуксовки во всех условиях. 
Эта обувь отвечает следующим обязательным требованиям по 
сопротивлению скольжению на керамических поверхностях, 
покрытых водой и моющим средством (NaLS): 

Условиях испытаний Коэффициент трения 
Условие А (скольжение пятки под 
углом 7° вперед) ≥0,31 

Условие Б (проскальзывание 
кончика, наклоненного на 7° назад) ≥0,36 

Кроме того, эта обувь отвечает следующим дополнительным 
требованиям по сопротивлению скольжению на керамических 
поверхностях с глицериновым покрытием. 

Условиях испытаний Коэффициент трения 
Условие C (скольжение пятки под 
углом 7° вперед) ≥0,19 

Условие D (проскальзывание 
кончика, наклоненного на 7° назад) ≥0,22 

Требование «SR» представляет собой общий тест для оценки 
эффективности работы с более вязкими загрязнителями, такими как 
масло. Обратите внимание, что эти условия испытания являются 
особенно требовательными, и результаты этого испытания, как 
правило, обычно низкие. Предпочтительно использовать защитные 
устройства, продемонстрировавшие хорошие характеристики в 
условиях испытаний, максимально приближенных к условиям 
эксплуатации. Наша обувь не предназначена для защиты от рисков, 
не упомянутых в данной информационной записке, в частности от тех, 
которые подпадают под действие Средства индивидуальной защиты 
III категории. ИДЕНТИФИКАЦИЯ И ВЫБОР ПОДХОДЯЩЕЙ МОДЕЛИ:  
Выбор подходящей модели ботинок должен осуществляться с учетом 
конкретных потребностей рабочего места, типа риска и 
соответствующих условий окружающей среды. Ответственность за 
определение и выбор подходящей и подходящей обуви (СИЗ) лежит 
на работодателе. Поэтому перед использованием необходимо 
проверить, соответствуют ли характеристики выбранной модели 
конкретным потребностям использования. 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ/ХРАНЕНИЕ И 
ОБСЛУЖИВАНИЕ/ХРАНЕНИЕ/СРОК ГОДНОСТИ:  
Для ботинок с маркировкой EN ISO 20345:2022 при первом 
использовании необходимо проверить наличие защитного подноска; 
- Для ботинок с противопрокольной подошвой необходимо при 
первом использовании проверить наличие межподошвы; Прежде чем 
надеть обувь, проверьте ее целостность и при повреждении замените;
- Избегайте длительного воздействия солнечных лучей; - Очистите
багажник нейтральным моющим средством;
-НИКОГДА не используйте для очистки такие вещества, как спирт, 
метилэтилкетон, разбавители, бензин, нефть или любые другие
химические вещества. Эти вещества могут повредить материалы 
композиции, создавая невидимые для пользователя ослабления и 
нарушая первоначальные защитные характеристики. Влажную обувь 
НИКОГДА нельзя подвергать прямому контакту с источником тепла
после использования, а оставлять сушиться в проветриваемом месте 
при комнатной температуре; - Новые ботинки, если их извлечь из
неповрежденной упаковки, обычно можно считать пригодными к
использованию. В рекомендуемых условиях хранения ботинки
сохраняют свою пригодность к использованию в течение длительного
времени, в связи с чем было признано нецелесообразным
устанавливать «срок годности» использования нового изделия, даже 
если для этого типа ботинок установлен срок 5 лет. мыслимых лет с
даты изготовления, при правильном хранении; - Во избежание риска 
порчи ботинки следует транспортировать и хранить в оригинальной
упаковке, в сухих и не слишком жарких местах. ВНИМАНИЕ: обувь
соответствует заявленным характеристикам только в том случае, если 
она идеально подогнана и находится в идеальном состоянии.
Компания снимает с себя всякую ответственность за любой ущерб 
и/или последствия, возникшие в результате неправильного
использования. МАРКИРОВКА: на подошве ботинка имеется следующая 
маркировка: Артикул/модель; Размер; Эталонный стандарт + символы защиты; Дата 
производства (с часами, указывающими месяц/год производства);
Название производителя или зарегистрированная торговая марка (отмечено на 
подошве или напечатано несмываемыми чернилами на внутренней сетке).
ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АНТИСТАТИЧЕСКОЙ ОБУВИ: 
Используйте антистатическую обувь, если необходимо свести к минимуму 
накопление электростатических зарядов путем рассеивания 
электростатических зарядов, избегая таким образом риска возникновения 
искр, например, при использовании легковоспламеняющихся веществ и 
паров, а также если это невозможно. полностью исключить риск поражения 
электрическим током от оборудования сетевого напряжения на рабочем 
месте. Антистатическая обувь создает сопротивление между ногой и 
землей, но не может обеспечить полную защиту. Антистатическая обувь не 
подходит для работы с электрическими системами, находящимися под 
напряжением. Однако следует отметить, что антистатическая обувь не 
может обеспечить адекватную защиту от поражения электрическим током в 
результате статического разряда, поскольку она лишь создает 
сопротивление между ногой и полом. Если риск электростатического 
разряда не был полностью устранен, необходимо принять дополнительные 
меры, чтобы избежать этого риска. Эти меры, а также дополнительные 
испытания, упомянутые ниже, должны быть неотъемлемой частью 
программы предотвращения несчастных случаев на производстве. 
Антистатическая обувь не обеспечивает защиту от поражения 
электрическим током переменного или постоянного напряжения. Если 
существует риск подвергнуться воздействию переменного или постоянного 
напряжения, используйте электроизолирующую обувь. Электрическое 
сопротивление антистатической обуви может существенно измениться в 
результате изгиба, загрязнения или влаги. Эта обувь может не выполнять 
свою функцию, если ее носить во влажных условиях. Обувь класса I может 
впитывать влагу и становиться проводящей при длительном ношении во 
влажной среде и в сырых условиях. Обувь класса II устойчива к сырости и 
мокрым условиям, и ее следует использовать, если существует риск 
воздействия. Если обувь носится в условиях, когда материал подошвы 
загрязняется, пользователь всегда должен проверять антистатические 
свойства обуви перед входом в опасную зону. При использовании 
антистатической обуви электрическое сопротивление напольного покрытия 
должно быть таким, чтобы не нарушать защиту, обеспечиваемую обувью. 
Мы рекомендуем использовать антистатический носок. Поэтому 
необходимо убедиться, что комбинация обуви способна выполнять 
предусмотренную функцию рассеивания электростатических зарядов и 
обеспечения определенной защиты на протяжении всего срока службы. 
Поэтому пользователю рекомендуется провести внутренний тест на 
электрическое сопротивление, который выполняется через регулярные и 
частые промежутки времени. СЪЕМНАЯ СТЕЛКА: эти ботинки 
прошли испытания и сертифицированы без съемной стельки; 
поэтому рекомендуется не вводить какие-либо стельки, так как 
эта операция может отрицательно изменить защитные 
функции. УТИЛИЗАЦИЯ: По окончании срока службы обуви не оставляйте 
ее в естественной среде: соблюдайте национальные правила по охране 
окружающей среды и утилизируйте ее соответствующим образом. Правила 
утилизации отходов можно получить в местных органах власти. 
Декларацию соответствия ЕС можно получить по следующему 
адресу:www.3dtech.biz 
3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014 Sallmone, Shijak - Durres Albania 
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz 
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INSTRUKCJE I INFORMACJE PRODUCENTA 
BUTY OCHRONNE EN ISO 20345:2022 
BUTY ROBOCZE EN ISO 20347:2022  
patrz oznaczenie na podeszwie) 
Buty te noszą oznakowanie CE, ponieważ spełniają wymagania ustanowione w 
Rozporządzeniu (UE) 2016/425 w sprawie ŚOI (środków ochrony osobistej); spełniają 
wymagania zharmonizowanej normy europejskiej EN ISO 20347:2022 (obuwie robocze) 
lub EN ISO 20345:2022 (obuwie ochronne). Biorąc pod uwagę ryzyko, przed którym 
chronią, buty, którymi dysponujesz, muszą być uważane za ŚOI kategorii II i dlatego 
zostały poddane „badaniu UE” przez jednostkę noty�kowaną A.N.C.I. USŁUGI JEDNEGO 
AKCJONARIUSZA S.R.L. NB:0465 
CIMAC – Via Aguzzafame 60/B – Vigevano PV 
But jest zbudowany z odpowiednich materiałów, zgodnie z obowiązującymi przepisami 
za jakość i wydajność. Na podeszwie buta certy�kowanego zgodnie z normą EN ISO 
20345:2022 znajdują się symbole S4 lub S5, które oznaczają: 
BUTY Z OZNACZENIEM EN ISO 20345:2022 S4 S5
Obecność płytki antyperforacyjnej (metalowa 
wkładka antyperforacyjna) X

Obecność końcówki zabezpieczającej X X
Absorpcja energii w obszarze pięty X X
Antystatyczny X X
Grubość zgodna ze standardami w całej 
cholewce 

X X

Grubość zgodna z normą na całej podeszwie X X
Na podeszwie buta certy�kowanego zgodnie z normą EN ISO 
20347:2022 znajdują się symbole O4 lub O5, które oznaczają: 
BUTY Z OZNACZENIEM EN ISO 2034 7:2022 O4 O5
Obecność płytki antyperforacyjnej (metalowa 
wkładka antyperforacyjna) X

Absorpcja energii w obszarze pięty X X
Antystatyczny X X
Grubość zgodna ze standardami w całej 
cholewce X X

Grubość zgodna z normą na całej podeszwie X X
W niektórych modelach znajdziesz jedynie oznaczenie SB 
(podstawowe bezpieczeństwo zgodnie z EN ISO 20345) lub OB 
(podstawowe wymagania zgodnie z EN ISO20347), ewentualnie 
towarzyszą dalsze symbole w zależności od oferowanej usługi 
dodatkowej: 
WYDAJNOŚĆ Symbol
Zabezpieczenie przed perforacją dolną 
(metalowa wkładka antyperforacyjna) P

Zabezpieczenie przed perforacją dolną 
(niemetalowa wkładka antyperforacyjna typu PL)

PL 

Zabezpieczenie przed perforacją dolną 
(niemetalowa wkładka antyperforacyjna typu PS)

PS 

Absorpcja energii w obszarze pięty E
Antystatyczny A
Odporność bieżnika na węglowodory FO
Antypoślizgowość na standardowej podstawie 
ceramicznej ze środkiem smarnym glicerynowym

SR

Izolacja cieplna HI
Izolacja od zimna CI
Ochrona kostki AN
Odporność na przecięcie cholewki CR
Odporność na ciepło w kontakcie z podeszwą HRO
Obecność podnoska zabezpieczającego (tylko dla EN ISO 
20345:2022) gwarantuje ochronę palców przed uderzeniem o 
energii 200 Joule i odporność na ściskanie przy maksymalnym 
obciążeniu 15 kN. 
Odporność tego buta na przebicie została przetestowana w 
laboratorium przy użyciu standardowych gwoździ i siły. Gwoździe o 
mniejszej średnicy i większe obciążenia statyczne lub dynamiczne 
mogą zwiększać ryzyko perforacji. W takich okolicznościach należy 
rozważyć dodatkowe środki zapobiegawcze. Obecnie w obuwiu 
ŚOI dostępne są trzy ogólne typy wkładek odpornych na przebicie. 
Oto rodzaje wkładek metalowych i niemetalowych, które należy 
wybierać na podstawie oceny ryzyka. Wszystkie wkładki 
zapewniają ochronę przed ryzykiem perforacji, ale każda z nich ma 
inne zalety i wady: Metalowa wkładka przeciwprzebiciowa (np. 
SBP, S5): jest mniej podatna na wpływ kształtu ostrego przedmiotu 
(np. średnica, geometria, chropowatość powierzchni), ale ze 
względu na techniki produkcji obuwia może nie pokrywać całej 
dolnej części stopy. Niemetaliczny (PS lub PL lub kategoria np. 
SBPS, S5L): może być lżejszy, bardziej elastyczny i zapewniać 
większą powierzchnię krycia, ale może być odporny na przebicie. 
różnią się bardziej w zależności od kształtu ostrego przedmiotu (np. 
średnicy, geometrii, chropowatości powierzchni). Istnieją dwa 
rodzaje niemetalowych wkładek antyprzebiciowych, w zależności 
od oferowanej ochrony: typ PS może zapewniać bardziej 
odpowiednią ochronę przed przedmiotami o mniejszej średnicy niż 
typ PL. 
POTENCJALNE ZASTOSOWANIA:  Buty te nadają się ogólnie do 
następujących zastosowań (w granicach wydajności oferowanych 
przez posiadany model): - ogólnie przemysł; - rolnictwo; - 
konstrukcja; - czas wolny. 
ZAGROŻENIA: Obuwie nadaje się do następujących zabezpieczeń: 
- poślizg; - uderzenia i ucisk uszkadzający palce (tylko modele z 
oznaczeniem EN ISO 20345:2022); - perforacja podeszwy stopy
(tylko modele oznaczone S5, SB-P, O5, OB-P); - pięty od uderzeń o 
podłoże (tylko modele z oznaczeniem S4, S5, SB-E, O4, O5, OB-E);
- ładunki elektrostatyczne (tylko modele oznaczone S4, S5, SB-A, 
O4, O5, OB-A + uważnie zapoznaj się z dodatkowymi
informacjami).
Maksymalną przyczepność podeszwy osiąga się zwykle po 
pewnym „dotarciu” nowego obuwia (porównywalnego z oponami 
samochodowymi) w celu usunięcia pozostałości silikonu i środków
antyadhezyjnych oraz wszelkich innych nierówności powierzchni o
charakterze �zycznym i/lub chemicznym. Antypoślizgowość może
się również zmieniać w zależności od stanu zużycia podeszwy;
jednakże zgodność ze specy�kacjami nie gwarantuje braku
poślizgu w każdych warunkach.
Buty te spełniają następujące obowiązkowe wymagania dotyczące 
odporności na poślizg na powierzchniach ceramicznych
zwilżonych wodą i detergentem (NaLS): 

Warunki testowe Współczynnik tarcia
Stan A (poślizg pięty nachylonej pod 
kątem 7° do przodu) ≥0,31 

Warunek B (poślizg końcówki 
pochylonej o 7° do tyłu) ≥0,36 

Ponadto buty te spełniają następujące dodatkowe wymagania dotyczące 
odporności na poślizg na powierzchniach ceramicznych pokrytych 
gliceryną: 

Warunki testowe Współczynnik tarcia
Stan C (poślizg pięty nachylonej pod 
kątem 7° do przodu) ≥0,19 

Warunek D (poślizg końcówki 
pochylonej o 7° do tyłu) 

≥0,22 

Wymaganie „SR” ma służyć jako ogólny test oceniający działanie w 
przypadku bardziej lepkich zanieczyszczeń, takich jak olej. Należy 
pamiętać, że te warunki testowe są szczególnie wymagające, a wyniki w 
tym teście są z natury niskie. Zaleca się stosowanie urządzeń ochronnych, 
które wykazały dobre działanie w warunkach testowych możliwie 
najbardziej zbliżonych do warunków stosowania. 
Nasze obuwie nie nadaje się do ochrony przed zagrożeniami 
niewymienionymi w niniejszej Nocie Informacyjnej, a w szczególności 
tymi, które wchodzą w zakres 
Kategoria III Środki ochrony indywidualnej. 
IDENTYFIKACJA I WYBÓR ODPOWIEDNIEGO MODELU: Wyboru 
odpowiedniego modelu obuwia należy dokonać w oparciu o specy�czne 
potrzeby miejsca pracy, rodzaj zagrożenia i odpowiednie warunki 
środowiskowe. Odpowiedzialność za identy�kację i wybór odpowiedniego 
i odpowiedniego obuwia (ŚOI) spoczywa na pracodawcy. Dlatego przed 
użyciem należy sprawdzić, czy właściwości wybranego modelu 
odpowiadają konkretnym potrzebom użytkowania.
SPOSÓB UŻYTKOWANIA / PRZECHOWYWANIA I KONSERWACJI / 
PRZECHOWYWANIA / WAŻNOŚCI: 
W przypadku butów posiadających oznaczenie EN ISO 20345:2022 należy 
przy pierwszym użyciu sprawdzić obecność podnoska zabezpieczającego; 
- W przypadku butów z podeszwą środkową antyprzebiciową należy przy 
pierwszym użyciu sprawdzić obecność podeszwy środkowej; Przed
założeniem obuwia sprawdź ich stan i wymień je, jeśli są uszkodzone; - 
Unikaj długotrwałej ekspozycji na światło słoneczne; - Wyczyść bagażnik
neutralnym detergentem;
- NIGDY nie używaj do czyszczenia substancji takich jak alkohol, keton 
metylowo-etylowy, rozcieńczalniki, benzyna, ropa naftowa ani żadnego
innego rodzaju środków chemicznych. Substancje te mogą uszkodzić
materiały składowe, powodując osłabienia niewidoczne dla użytkownika i 
naruszając pierwotne właściwości ochronne. Mokrego obuwia po użyciu
NIGDY nie wolno umieszczać w bezpośrednim kontakcie ze źródłem
ciepła, lecz pozostawić do wyschnięcia w wentylowanym miejscu w
temperaturze pokojowej; - Nowe buty, jeśli zostały wyjęte z
nieuszkodzonego opakowania, można ogólnie uznać za nadające się do 
użytku. W zalecanych warunkach przechowywania buty zachowują swoją 
przydatność do użytku przez długi czas i dlatego uznano, że niepraktyczne
jest ustalenie „daty ważności” dla stosowania nowego produktu, nawet
jeśli dla tego typu obuwia okres ten wynosi 5 możliwe lata od daty
produkcji, jeśli są prawidłowo przechowywane; - Aby uniknąć ryzyka 
zniszczenia, buty należy transportować i przechowywać w oryginalnym 
opakowaniu, w suchych i niezbyt gorących miejscach.
UWAGA: but spełnia deklarowane właściwości tylko wtedy, gdy jest 
idealnie dopasowany i w idealnym stanie. Firma nie ponosi żadnej
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody i/lub konsekwencje wynikające 
z niewłaściwego użytkowania.
OZNACZENIA: na podeszwie buta znajdują się następujące oznaczenia: 
Artykuł/model;
Mierzyć;
Norma odniesienia + symbole ochronne; 
Data produkcji (z zegarem wskazującym miesiąc/rok produkcji); 
- Nazwa producenta lub zastrzeżony znak towarowy (zaznaczony na podeszwie lub 
wydrukowany niezmywalnym tuszem na wewnętrznej siatce
INFORMACJE DOTYCZĄCE OBUWIA ANTYSTATYCZNEGO:
Noś obuwie antystatyczne, jeśli konieczne jest zminimalizowanie gromadzenia się 
ładunków elektrostatycznych poprzez ich rozproszenie i uniknięcie w ten sposób ryzyka 
zapłonu iskier, np. podczas stosowania substancji i oparów łatwopalnych, a także gdy nie 
jest to możliwe aby całkowicie wyeliminować ryzyko porażenia prądem elektrycznym od
urządzeń zasilanych napięciem sieciowym w miejscu pracy. Obuwie antystatyczne
powoduje opór pomiędzy stopą a podłożem, ale nie zapewnia pełnej ochrony. Obuwie 
antystatyczne nie nadaje się do prac przy instalacjach elektrycznych pod napięciem.
Należy jednak pamiętać, że obuwie antystatyczne nie zapewnia odpowiedniej ochrony
przed porażeniem prądem na skutek wyładowań statycznych, gdyż wprowadza jedynie
opór pomiędzy stopą a podłogą. Jeżeli ryzyko wyładowań elektrostatycznych nie zostało
całkowicie wyeliminowane, należy podjąć dodatkowe środki, aby uniknąć tego ryzyka.
Środki te, jak również dodatkowe badania wymienione poniżej, powinny stanowić istotną 
część programu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy. Obuwie antystatyczne nie
zapewnia ochrony przed porażeniem prądem elektrycznym wywołanym napięciem
zmiennym lub stałym. Jeżeli istnieje ryzyko narażenia na działanie napięcia prądu
przemiennego lub stałego, należy nosić obuwie izolujące elektrycznie. Opór elektryczny 
obuwia antystatycznego może ulec znacznej zmianie w wyniku zginania, zanieczyszczenia 
lub wilgoci. Buty te mogą nie spełniać swojej zamierzonej funkcji, jeśl i są noszone w
wilgotnych warunkach. Obuwie klasy I może wchłaniać wilgoć i może stać się
przewodzące, jeśli jest noszone przez dłuższy czas w wilgotnym środowisku i mokrych 
warunkach. Obuwie klasy II jest odporne na działanie wilgoci i wilgoci i powinno być
używane w przypadku ryzyka narażenia. Jeżeli obuwie jest noszone w warunkach, w
których materiał podeszwy ulega zanieczyszczeniu, użytkownik powinien zawsze
sprawdzić właściwości antystatyczne obuwia przed wejściem do strefy niebezpiecznej. W 
przypadku używania obuwia antystatycznego opór elektryczny podłogi powinien być taki,
aby nie osłabiał ochrony zapewnianej przez obuwie. Zalecamy użycie skarpety

E T
TOOTJA JUHISED JA TEAVE 
TURVASAAPAD EN ISO 20345:2022 
TÖÖSAAPAD EN ISO 20347:2022 
(vt märgistust talla peal) 
Need saapad kannavad CE-märgist, kuna vastavad määrusega (EL) 
2016/425 isikukaitsevahendite (personal Protective Equipment) 
jaoks kehtestatud nõuetele; need vastavad harmoneeritud 
Euroopa standardi EN ISO 20347:2022 (töösaapad) või EN ISO 
20345:2022 (turvasaapad) nõuetele. Võttes arvesse riske, mille 
eest need kaitsevad, tuleb teie käsutuses olevaid saapaid pidada II 
kategooria isikukaitsevahenditeks ja seetõttu on teavitatud asutus 
A.N.C.I neid läbinud EL-i kontrolli. ÜKSAKTSIOONI S.R.L. 
TEENUSED NB:0465 CIMAC – Via Aguzzafame 60/B – Vigevano PV 
Saabas on ehitatud sobivatest materjalidest vastavalt 
kõnesolevatele määrustele, mõlemad kvaliteedi ja jõudluse jaoks. 
EN ISO 20345:2022 järgi serti�tseeritud saapa talla peal on 
sümbolid S4 või S5, mis tähendavad: 
EN ISO 20345:2022 MÄRGISTUSEGA SAABAS S4 S5
Perforatsioonivastase plaadi olemasolu (metallist 
perforatsioonivastane sisestus) 

X

Ohutusotsiku olemasolu X X
Energia neeldumine kanna piirkonnas X X
Antistaatiline X X
Paksused vastavad standarditele kogu pealse osas X X
Kogu talla ulatuses normile vastavad paksused X X

EN ISO 20347:2022 järgi serti�tseeritud saapa talla peal on 
sümbolid O4 või O5, mis tähendavad: 
EN ISO 2034 7:2022 MÄRGISTUSEGA SAABAS O4 O5
Perforatsioonivastase plaadi olemasolu 
(metallist perforatsioonivastane sisestus) X

Energia neeldumine kanna piirkonnas X X
Antistaatiline X X
Paksused vastavad standarditele kogu pealse 
osas X X

Kogu talla ulatuses normile vastavad paksused X X
Mõnel mudelil leiate ainult märgistuse SB (põhiohutus vastavalt EN 
ISO 20345) või OB (põhinõuded vastavalt EN ISO 20347), võib-olla 
koos täiendavate sümbolitega, olenevalt pakutavast lisateenusest: 
ESITUS Sümbol
Alumine perforatsioonikindlus (metallist 
perforatsioonivastane sisestus) P

Alumine perforatsioonikindlus (PL -tüüpi 
mittemetallist perforatsioonivastane sisestus) PL 

Alumine perforatsioonikindlus (PS -tüüpi 
mittemetallist perforatsioonivastane sisestus) PS 

Energia neeldumine kanna piirkonnas E
Antistaatiline A
Vastupidavus turvise süsivesinikele FO
Libisemiskindlus standardsel keraamilisel alusel 
glütseriini määrdeainega SR

Soojusisolatsioon HI
Isolatsioon külma eest CI
Hüppeliigese kaitse AN
Pealise osa lõikekindlus CR
Kuumakindlus kokkupuutel tallaga HRO
Turvavarbakate (ainult standardi EN ISO 20345:2022 jaoks) tagab 
sõrmede kaitse 200 džauli löögi eest ja survekindluse maksimaalse 
koormuse 15 kN korral. Selle jalatsi torkekindlust on laboris 
testitud standardsete naelte ja jõududega. Väiksema läbimõõduga 
naelad ja suurem staatiline või dünaamiline koormus võivad 
suurendada perforatsiooni ohtu. Sellistel juhtudel tuleks kaaluda 
täiendavaid ennetusmeetmeid. Praegu on isikukaitsevahendite 
jalatsites saadaval kolm üldist tüüpi torkekindlaid sisetükke. Need 
on metallist ja mittemetallist sisetükid, mis tuleks valida 
riskianalüüsi alusel. Kõik sisetükid pakuvad kaitset 
perforatsiooniohu eest, kuid igal neist on erinevad eelised või 
puudused: Metallist torkevastane sisetükk (nt SBP, S5): terava 
eseme kuju (nt läbimõõt, geomeetria, pinna karedus) mõjutab seda 
vähem, kuid jalatsite valmistamise tehnikate tõttu ei pruugi see 
katta kogu jala põhjaosa mittemetallist (PS või PL või kategooria nt 
SBPS, S5L): võib olla kergem, paindlikum ja pakkuda suuremat 
katteala, kuid torkekindlus võib olla. varieeruda rohkem sõltuvalt 
terava eseme kujust (nt läbimõõt, geomeetria, pinna karedus). 
Sõltuvalt pakutavast kaitsest on kahte tüüpi mittemetallilisi 
torkevastaseid sisestusi: PS-tüüp võib pakkuda sobivamat kaitset 
väiksema läbimõõduga esemete eest kui PL-tüüp. 
VÕIMALIKUD KASUTUSED : Need saapad sobivad üldiselt 
järgmisteks tegevusteks (teie valduses oleva mudeli pakutava 
jõudluse piires): - tööstus üldiselt; - põllumajandus; - ehitus; - vaba 
aeg. 
RISKID:  Jalatsid sobivad järgmistele kaitsevahenditele: - libisemise 
eest; - varbaid kahjustav löök ja surve (ainult EN ISO 20345:2022 
märgistusega mudelid); - jalatalla perforatsioon (ainult mudelid 
märgistusega S5, SB-P, O5, OB-P); - kanna põrkest maapinnaga 
(ainult S4, S5, SB-E, O4, O5, OB-E märgistusega mudelid); - 
elektrostaatilised laengud (ainult mudelid, millel on märgistus S4, 
S5, SB-A, O4, O5, OB-A + lugege hoolikalt lisainfot). 
Talla maksimaalne haarduvus saavutatakse üldjuhul pärast uute 
jalatsite (võrreldavate autorehvidega) teatavat "sissesõitu", et 
eemaldada silikooni- ja vabastusainete jäägid ning muud 
füüsikalist ja/või keemilist laadi pinna ebakorrapärasused. 
Libisemiskindlus võib muutuda ka olenevalt talla kulumisastmest; 
spetsi�katsioonidele vastavus ei taga aga libisemise puudumist 
kõikides tingimustes. 
Need jalanõud vastavad vee ja pesuainega (NaLS) kaetud 
keraamiliste pindade libisemiskindluse järgmistele kohustuslikele 
nõuetele: 

Katsetingimused Hõõrdetegur
Tingimus A (konts libiseb 7° ettepoole) ≥0,31
Tingimus B (otsa libisemine 7° tahapoole) ≥0,36

Lisaks vastavad need kingad järgmistele lisanõuetele glütseriiniga 
kaetud keraamiliste pindade libisemiskindluse osas: 

Katsetingimused Hõõrdetegur
Seisukord C (konts libiseb 7° ettepoole) ≥0,19
Tingimus D (otsa libisemine 7° 
tahapoole)

≥0,22 

SR-i nõue on mõeldud üldiseks testiks viskoossemate 
saasteainete (nt õli) toimimise hindamiseks. Pange tähele, et see 
katsetingimus on eriti nõudlik ja selle testi tulemused kipuvad 
olema oma olemuselt madalad. Eelistatav on kasutada 
kaitseseadmeid, mis on näidanud head jõudlust katsetingimustes, 
mis on võimalikult sarnased kasutustingimustega. 
Meie jalatsid ei sobi kaitsmiseks riskide eest, mida pole käesolevas 
teabemärkuses mainitud, ja eriti nende eest, mis kuuluvad selle 
alla 
III kategooria isikukaitsevahendid. 
SOBIVA MUDELI IDENTIFITSEERIMINE JA VALIK:  Sobiva 
saapamudeli valikul tuleb lähtuda töökoha spetsii�listest 
vajadustest, riski liigist ja asjakohastest keskkonnatingimustest. 
Vastutus sobiva ja sobiva saapa (PPE) tuvastamise ja valimise eest 
lasub tööandjal. Seetõttu tuleb enne kasutamist kontrollida, kas 
valitud mudeli omadused vastavad konkreetsetele 
kasutusvajadustele. 
KASUTUS-/HOIDU- JA HOOLDUSMEETOD / 
SÄILITAMINE/AEGULIKKUSAEG: 
EN ISO 20345:2022 märgistusega saabaste puhul on esmakordsel 
kasutamisel vaja kontrollida varbakaitse olemasolu; - Torkevastase 
vahetallaga saabaste puhul on esmakordsel kasutamisel vaja 
kontrollida vahetalla olemasolu; Enne jalatsite kandmist 
kontrollige nende terviklikkust ja vahetage need välja, kui need on 
kahjustatud; - Vältige pikaajalist päikesevalguse käes viibimist; - 
Puhastage pakiruum neutraalse pesuvahendiga; 
-ÄRA KUNAGI kasutage puhastamiseks selliseid aineid nagu 
alkohol, metüületüülketoon, vedeldid, bensiin, petrooleum või 
muud tüüpi keemilised ained. Need ained võivad kahjustada
koostismaterjale, tekitades kasutajale mittenähtavaid
nõrgenemisi, mis kahjustavad esialgseid kaitseomadusi. Märjad 
jalatsid EI TOHI KUNAGI asetada pärast kasutamist otsesesse
kontakti soojusallikaga, vaid lasta kuivada ventileeritavas kohas 
toatemperatuuril; - Uusi saapaid, kui need on võetud nende
kahjustamata pakendist, võib üldiselt lugeda kasutuskõlblikuks. 
Soovitatavates säilitustingimustes säilitavad saapad oma
kasutuskõlblikkuse pikka aega ja seetõttu on leitud, et uue toote 
"aegumiskuupäeva" kindlaksmääramine ei ole otstarbekas, isegi
kui seda tüüpi saabaste puhul on kasutusaeg 5 mõeldavad aastad
alates valmistamiskuupäevast, kui seda õigesti hoitakse; -
Rikkumisohu vältimiseks tuleb saapaid transportida ja hoida 
originaalpakendis, kuivas ja mitte liiga kuumas kohas.
TÄHELEPANU: jalats vastab deklareeritud omadustele ainult siis, 
kui see on ideaalselt istuv ja ideaalses seisukorras. Ettevõte ei
vastuta mis tahes kahjustuste ja/või tagajärgede eest, mis
tulenevad ebaõigest kasutamisest.
MÄRGISTUSED: saapatallale on trükitud järgmine märgistus: 
- Artikkel/mudel; 
- Mõõtke; 
- Viitestandard + kaitsesümbolid;
- Tootmiskuupäev (kellaga, mis näitab tootmiskuud/aastat);
- Tootja nimi või registreeritud kaubamärk (märgitud tallale või 
trükitud kustumatu tindiga sisemisele võrgule
TEAVE ANTISTAATILISTE JALATSIDE KOHTA:
Kasutage antistaatilisi jalatseid, kui on vaja minimeerida 
elektrostaatiliste laengute teket, hajutades elektrostaatilisi 
laenguid, vältides sellega sädemete süttimise ohtu, näiteks
tuleohtlike ainete ja aurude kasutamisel, ja kui see ei ole võimalik 
et täielikult välistada töökohalt elektrilöögioht
võrgupingeseadmetest. Antistaatilised jalatsid tekitavad jala ja 
maa vahel takistust, kuid ei suuda pakkuda täielikku kaitset.
Antistaatilised jalatsid ei sobi töötamiseks pingestatud
elektrisüsteemidega. Siiski tuleb märkida, et antistaatilised jalatsid 
ei suuda pakkuda piisavat kaitset staatilisest laengust tuleneva
elektrilöögi eest, kuna need tekitavad ainult jala ja põranda vahelist
takistust. Kui elektrostaatilise laengu ohtu ei ole täielikult
kõrvaldatud, tuleb selle ohu vältimiseks võtta täiendavaid
meetmeid. Need meetmed, nagu ka allpool nimetatud lisatestid, 
peaksid olema tööõnnetuste ennetamise programmi oluline osa.
Antistaatilised jalatsid ei paku kaitset vahelduv- või alalispingest
tuleneva elektrilöögi eest. Kui on oht sattuda vahelduv- või
alalispingele, kasutage elektrit isoleerivaid jalatseid. Antistaatiliste 
jalatsite elektritakistust võib oluliselt muuta paindumine,
saastumine või niiskus. Need jalatsid ei pruugi märjades oludes 
kandes oma ettenähtud funktsiooni täita. I klassi jalatsid võivad
niiskust imada ja muutuda juhtivaks, kui neid kantakse pikema aja 
jooksul niiskes keskkonnas ja märgades tingimustes. II klassi
jalatsid on vastupidavad niiskusele ja märgadele tingimustele ning 
neid tuleks kasutada kokkupuute ohu korral. Kui jalatseid kantakse
tingimustes, kus talla materjal saastub, peaks kandja alati enne
ohtlikku piirkonda sisenemist kontrollima jalatsite antistaatilisi
omadusi. Antistaatiliste jalatsite kasutamisel peaks põrandakatte 
elektritakistus olema selline, et see ei muudaks jalatsite kaitset
kehtetuks. Soovitame kasutada antistaatilist sokki. Seetõttu on
vaja tagada, et jalatsite kombinatsioon suudaks täita kavandatud 
ülesannet hajutada elektrostaatilisi laenguid ja pakkuda teatud
kaitset kogu nende eluea jooksul. Seetõttu on soovitatav, et
kasutaja kehtestaks sisemise elektritakistuse testi, mida tehakse 
regulaarsete ja sagedaste ajavahemike järel.
EEMALDATAV SISETALD: need saapad on testitud ja serti�tseeritud 
ilma eemaldatava sisetallata; seetõttu ei soovitata sisetalda sisse

FI 
VALMISTAJAN OHJEET JA TIEDOT 
TURVASAAPPAAT EN ISO 20345:2022 
TYÖSAAPPAAT EN ISO 20347:2022 
(katso merkintä pohjassa) 
Näissä saappaissa on CE-merkintä, koska ne täyttävät asetuksella (EU) 2016/425 
henkilökohtaisia suojavarusteita koskevat vaatimukset. ne täyttävät harmonisoidun 
eurooppalaisen standardin EN ISO 20347:2022 (työsaappaat) tai EN ISO 20345:2022 
(turvasaappaat) vaatimukset. Ottaen huomioon riskit, joilta ne suojaavat, käytettävissäsi 
olevia saappaita on pidettävä luokan II henkilönsuojaimina, ja siksi ilmoitettu laitos 
A.N.C.I . YKSI OSAKKEENOMISTAJA S.R.L. PALVELUT HUOM:0465 CIMAC - Via 
Aguzzafame 60/B – Vigevano PV Saapas on rakennettu sopivista materiaaleista kyseisten 
määräysten mukaisesti, molemmat laadun ja suorituskyvyn vuoksi. Standardin EN ISO 
20345:2022 mukaan serti�oidussa kengän pohjassa on symbolit S4 tai S5, jotka 
tarkoittavat: 

BOOT EN ISO 20345:2022 MERKINNÄLLÄ S4 S5
Lävistystä estävän levyn läsnäolo (metallinen 
rei'itymistä estävä sisäosa) X

Turvavinkin läsnäolo X X
Energian imeytyminen kantapään alueella X X
Antistaattinen X X
Paksuudet standardien mukaiset kauttaaltaan 
päällisessä 

X X

Paksuudet normin mukaiset kauttaaltaan 
pohjassa X X

Standardin EN ISO 20347:2022 mukaan serti�oidussa kengän 
pohjassa on O4- tai O5-symbolit, jotka tarkoittavat: 
BOOT EN ISO 2034 7:2022 MERKINNÄLLÄ O4 O5
Lävistystä estävän levyn läsnäolo (metallinen 
rei'itymistä estävä sisäosa) 

X

Energian imeytyminen kantapään alueella X X
Antistaattinen X X
Paksuudet standardien mukaiset kauttaaltaan 
päällisessä X X

Paksuudet normin mukaiset kauttaaltaan 
pohjassa X X

Joistakin malleista löytyy vain SB-merkintä (perusturvallisuus EN 
ISO 20345 mukaan) tai OB (perusvaatimukset EN ISO20347 
mukaan), mahdollisest Mukana muita symboleja tarjotusta 
lisäpalvelusta riippuen: 
SUORITUSKYKY Symboli
Pohja rei'itysvastus (metallinen rei'itymistä 
estävä sisäosa) P

Pohja rei'itysvastus (PL -tyyppinen ei-metallinen 
rei'ityksenestokappale) PL 

Pohjan rei'itysvastus (PS -tyyppinen ei-metallinen 
rei'ityssuoja) PS 

Energian imeytyminen kantapään alueella E
Antistaattinen A
Kulutuspinnan hiilivetyjen kestävyys FO
Liukastumisenesto tavallisella keraamisella 
pohjalla glyseriinivoiteluaineella SR

Lämmöneristys HI
Eristys kylmältä CI
Nilkan suoja AN
Yläosan leikkauskestävyys CR
Lämmönkestävyys kosketuksesta pohjaan HRO
Varvassuojuksen olemassaolo (vain EN ISO 20345:2022) takaa 
sormien suojan 200 joulen iskuilta ja puristuskestävyyden 15 kN:n 
maksimikuormituksella. 
Tämän kengän pistonkestävyys on testattu laboratoriossa 
vakionauloilla ja -voimilla. Halkaisijaltaan pienemmät naulat ja 
suuremmat staattiset tai dynaamiset kuormitukset voivat lisätä 
rei'itysriskiä. Tällaisissa olosuhteissa olisi harkittava 
lisätoimenpiteitä. PPE-jalkineissa on tällä hetkellä saatavilla kolme 
yleistä pistonkestävää sisäosaa. Nämä ovat metallisten ja ei-
metallisten sisäosien tyyppejä, jotka tulisi valita riskinarvioinnin 
perusteella. Kaikki terät tarjoavat suojan rei'itysriskiä vastaan, 
mutta jokaisella niistä on erilaisia etuja tai haittoja: Metallinen 
puhkaisunesto (esim. SBP, S5): terävän esineen muoto (esim. 
halkaisija, geometria, pinnan karheus) vaikuttaa siihen vähemmän, 
mutta kengänvalmistustekniikoista johtuen se ei välttämättä peitä 
koko jalan alaosaa ei-metallinen (PS tai PL tai luokka esim. SBPS, 
S5L): voi olla kevyempi, joustavampi ja antaa suuremman 
peittoalueen, mutta puhkaisun kestävyys. vaihtelevat enemmän 
terävän esineen muodon mukaan (esim. halkaisija, geometria, 
pinnan karheus). Ei-metallisia puhkaisua estäviä sisäosia on kahta 
tyyppiä tarjotusta suojasta riippuen: PS-tyyppi voi tarjota 
sopivamman suojan halkaisijaltaan pienempiä esineitä vastaan 
kuin PL-tyyppi. 
MAHDOLLISET KÄYTTÖKOHDAT:  Nämä saappaat soveltuvat 
yleensä seuraaviin toimintoihin (hallinnassasi olevan mallin 
tarjoaman suorituskyvyn rajoissa): - teollisuus yleensä; - 
maatalous; - rakentaminen; - vapaa-aika. 
RISKIT: Jalkineet sopivat seuraaviin suojauksiin: - liukastumista; - 
varpaita vahingoittava isku ja puristus (vain mallit, joissa on EN ISO 
20345:2022 -merkintä); - jalkapohjan rei'itys (vain mallit, joissa on 
merkintä S5, SB-P, O5, OB-P); - kantapäästä maahan kohdistuvista 
iskuista (vain mallit, joissa on S4, S5, SB-E, O4, O5, OB-E 
merkinnät); - sähköstaattiset varaukset (vain mallit, joissa on 
merkintä S4, S5, SB-A, O4, O5, OB-A + lue lisätiedot huolellisesti). 
Pohjan maksimaalinen pito saavutetaan yleensä uusien 
(autonrenkaisiin verrattavissa olevien) jalkineiden tietyn 
"sisäänajon" jälkeen silikoni- ja irrotusainejäämien sekä muiden 
fysikaalisten ja/tai kemiallisten pinnan epätasaisuuksien 
poistamiseksi. Liukastumisenkestävyys voi myös muuttua pohjan 
kulumistilan mukaan; Teknisten tietojen noudattaminen ei 
kuitenkaan takaa luistamattomuutta kaikissa olosuhteissa. 
Nämä kengät täyttävät seuraavat pakolliset vaatimukset 
liukastumista vastaan vedellä ja pesuaineella (NaLS) päällystetyillä 
keraamisilla pinnoilla: 

Testiolosuhteet Kitkakerroin
Tila A (kantapään liukuminen 7° eteenpäin) ≥0,31
Edellytys B (kärjen liukuminen 7° taaksepäin) ≥0,36

astumisen 

Testiolosuhteet Kitkakerroin
Kunto C (kantapään liukuminen 7° eteenpäin) ≥0,19
Ehto D (kärjen liukuminen 7° taaksepäin) ≥0,22

"SR"-vaatimus on tarkoitettu yleiseksi testiksi, jolla arvioidaan 
suorituskykyä viskoosisemmilla epäpuhtauksilla, kuten öljyllä. Huomaa, 
että tämä testiolosuhde on erityisen vaativa ja tämän testin tulokset ovat 
yleensä luonnostaan alhaisia. On suositeltavaa käyttää suojalaitteita, 
jotka ovat osoittaneet hyvää suorituskykyä testiolosuhteissa, jotka ovat 
mahdollisimman samanlaisia kuin käyttöolosuhteet. 
Jalkineet eivät sovellu suojaamaan riskeiltä, joita ei ole mainittu tässä 
tiedotteessa, ja etenkään sellaisilta, jotka kuuluvat 
Luokan III henkilönsuojaimet. 
SOVELTUVAN MALLIN TUNNISTAMINEN JA VALINTA:  Sopivan saappaan 
mallin valinta tulee tehdä työpaikan erityistarpeiden, riskin tyypin ja 
asiaankuuluvien ympäristöolosuhteiden perusteella. Vastuu oikean ja 
sopivan saappaan (PPE) tunnistamisesta ja valinnasta on työnantajalla. 
Siksi ennen käyttöä on tarpeen tarkistaa, että valitun mallin ominaisuudet 
vastaavat erityisiä käyttötarpeita. 
KÄYTTÖTAPA/SÄILYTYS JA HUOLTO / SÄILYTYS / VIIMEINEN KÄYTTÖ: 
EN ISO 20345:2022 -merkinnällä varustetuissa saappaissa on tarpeen 
tarkistaa turvakärkipään olemassaolo ensimmäisen käytön yhteydessä; - 
Saappaissa, joissa on puhkaisua estävä välipohja, on tarpeen tarkistaa 
välipohjan olemassaolo ensimmäisen käytön yhteydessä; Ennen kuin 
käytät kenkiä, tarkista niiden eheys ja vaihda ne, jos ne ovat vaurioituneet; 
- Vältä pitkäaikaista altistumista auringonvalolle; -  Puhdista tavaratila 
neutraalilla pesuaineella;
- ÄLÄ KOSKAAN käytä puhdistukseen aineita, kuten alkoholia, 
metyylietyyliketonia, ohenteita, bensiiniä, öljyä tai muita kemiallisia 
aineita. Nämä aineet voivat vaurioittaa koostumusmateriaaleja ja
aiheuttaa heikennyksiä, joita käyttäjä ei näe, mikä vaarantaa alkuperäiset 
suojaominaisuudet. Märkiä jalkineita EI saa KOSKAAN laittaa suoraan
kosketukseen lämmönlähteen kanssa käytön jälkeen, vaan ne jätetään
kuivumaan tuuletettuun paikkaan huoneenlämmössä; - Uudet saappaat, 
jos ne otetaan vahingoittumattomasta pakkauksestaan, voidaan yleensä
katsoa käyttökelpoisiksi. Suositelluissa säilytysolosuhteissa saappaat
säilyttävät käyttökelpoisuutensa pitkään, ja siksi ei ole todettu
käytännölliseksi määrittää "viimeinen käyttöpäivä" uudelle tuotteelle, 
vaikka tämäntyyppisten saappaiden kesto on 5 ajateltavissa olevat vuodet
valmistuspäivästä, jos niitä säilytetään oikein; - Pilaantumisvaaran
välttämiseksi saappaat on kuljetettava ja säilytettävä
alkuperäispakkauksissaan kuivissa ja ei liian kuumissa paikoissa. 
HUOMIO: kenkä täyttää ilmoitetut ominaisuudet vain, jos se on
täydellisesti istuva ja täydellisessä kunnossa. Yritys ei vastaa kaikista 
vahingoista ja/tai seurauksista, jotka johtuvat väärästä käytöstä.
MERKINNÄT: saappaan pohjaan on painettu seuraava merkintä:
Tuote/malli;
Mitata;
Viitestandardi + suojasymbolit; 
Tuotantopäivämäärä (kello näyttää valmistuskuukauden/vuoden); 
- Valmistajan nimi tai rekisteröity tavaramerkki (merkitty pohjaan tai painettu pysyvällä 
musteella sisäiseen verkkoon
ANTISTAATTISISTA JALKINEISTÄ: 
Käytä antistaattisia jalkineita, jos on tarpeen minimoida 
sähköstaattisten varausten muodostuminen hajottamalla 
sähköstaattiset varaukset, jolloin vältetään kipinöiden
syttymisvaara, esimerkiksi käytettäessä palavia aineita ja höyryjä, 
ja jos se ei ole mahdollista poistaakseen sähköiskun vaaran täysin
työpaikan verkkojännitelaitteista. Antistaattiset jalkineet tuovat
vastuksen jalan ja maan välille, mutta ne eivät voi tarjota
täydellistä suojaa. Antistaattiset jalkineet eivät sovellu töihin 
jännitteisissä sähköjärjestelmissä. On kuitenkin huomattava, että 
antistaattiset jalkineet eivät voi tarjota riittävää suojaa staattisen
purkautumisen aiheuttamalta sähköiskulta, koska ne aiheuttavat
vain vastuksen jalan ja lattian väliin. Jos sähköstaattisen
purkauksen riskiä ei ole täysin poistettu, on ryhdyttävä
lisätoimenpiteisiin tämän riskin välttämiseksi. Näiden
toimenpiteiden sekä alla mainittujen lisätestien tulee olla 
olennainen osa työtapaturmien ehkäisyohjelmaa. Antistaattiset 
jalkineet eivät suojaa AC- tai DC-jännitteiden aiheuttamilta
sähköiskuilta. Käytä sähköä eristäviä jalkineita, jos on olemassa 
vaara joutua alttiiksi vaihto- tai tasajännitteelle. Antistaattisten
jalkineiden sähkövastus voi muuttua merkittävästi taipumisen,
likaantumisen tai kosteuden vuoksi. Nämä kengät eivät välttämättä 
täytä tarkoitettuja tehtäviä, jos niitä käytetään märissä
olosuhteissa. Luokan I jalkineet voivat imeä kosteutta ja tulla 
johtaviksi, jos niitä käytetään pitkään kosteissa ympäristöissä ja 
märissä olosuhteissa. Luokan II jalkineet kestävät kosteutta ja
kosteutta, ja niitä tulee käyttää, jos on olemassa altistumisriski. Jos 
jalkineita käytetään olosuhteissa, joissa pohjamateriaali saastuu,
käyttäjän tulee aina tarkistaa jalkineiden antistaattiset
ominaisuudet ennen kuin hän menee vaara-alueelle. Käytettäessä 
antistaattisia jalkineita lattian sähkövastuksen tulee olla sellainen,
että se ei mitätöi jalkineiden tarjoamaa suojaa. Suosittelemme
antistaattisen sukan käyttöä. Siksi on tarpeen varmistaa, että
jalkineiden yhdistelmä pystyy täyttämään suunnitellun tehtävän 
poistaa sähköstaattisia varauksia ja antaa tietyn suojan koko
niiden käyttöiän ajan. Siksi on suositeltavaa, että käyttäjä tekee 
sisäisen sähkövastuksen testin, joka suoritetaan säännöllisin ja
säännöllisin väliajoin.
Irrotettava pohjallinen: nämä saappaat on testattu ja serti�oitu 
ilman irrotettavaa pohjallista; Siksi on suositeltavaa olla
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GYÁRTÓI UTASÍTÁSOK ÉS INFORMÁCIÓK 
BIZTONSÁGI CSIZMA EN ISO 20345:2022 
MUNKACSIZMA EN ISO 20347:2022  
(lásd a talp jelölését) 
Ezek a csizmák CE-jelöléssel vannak ellátva, mivel megfelelnek az (EU) 2016/425 
rendeletben az egyéni védőeszközökre (személyes védőeszközök) megállapított 
követelményeknek; megfelelnek az EN ISO 20347: 2022 (munkacsizma) vagy az EN ISO 
20345: 2022 (biztonsági csizma) harmonizált európai szabvány követelményeinek. 
Tekintettel azokra a kockázatokra, amelyeket védenek, az Ön rendelkezésére álló csizmát 
II. Kategóriájú szellemi tulajdonjogoknak kell tekinteni, ezért az A.N.C.I. bejelentett 
szervezet „EU-vizsgálatnak” vetette alá őket. S.R.L SZOCIO UNICO SZOLGÁLTATÁSA NB: 
0465 CIMAC - Via Aguzzafame 60 / B -Vigevano PV
A csomagtartó megfelelő anyagokból készül a kérdéses előírások szerint 
a minőség és a teljesítmény érdekében. Az EN ISO 20345: 2022 szerint tanúsított 
csomagtartó talpán megtalálhatók az S4 vagy S5 szimbólumok, amelyek azt jelentik: 

ZAVÁDĚCÍ SYSTÉM JE OZNAČEN EN ISO 20345:2022 S4 S5
Přítomnost antiperforační fólie (kovová antiperforační vložka) X
Přítomnost bezpečnostního hrotu X X
Absorpce energie v oblasti paty X X
Antistatické X X
Standardní tloušťky po celém svršku X X
Standardní tloušťky v celé podešvi X X

Na podrážce, která je certi�kována podle EN ISO 20347:2022, 
naleznete symboly O4 nebo O5, které znamenají: 

ZAVÁDĚCÍ SYSTÉM JE OZNAČEN EN ISO 2034 7:2022 O4 O5
Přítomnost antiperforační fólie (kovová vložka) X
Absorpce energie v oblasti paty X X
Antistatické X X
Standardní tloušťky po celém svršku X X
Standardní tloušťky v celé podešvi X X
Egyes modellekben csak az SB jelölést (alapbiztonság az EN ISO 
20345 szerint) vagy az OB jelölést (az EN ISO20347 szerinti 
alapvető követelmények) találja meg, valószínűleg 
Kiegészítő szimbólumok kíséretében, a kínált kiegészítő 
szolgáltatástól függően: 
Teljesítmény Szimbólum
Az alsó perforációval szembeni ellenállás (fém perforációgátló 
betét) P

Az alsó perforációval szembeni ellenállás (nem fém 
perforációgátló betét, PL típusú) PL 

Az alsó perforációval szembeni ellenállás (nem fém 
perforációgátló betét, PS típusú) PS 

Energiaelnyelés a sarok területén E
Antisztatikus A
A futófelület szénhidrogénekkel szembeni ellenállása FO
Csúszásállóság a szokásos kerámia alján glicerin kenőanyaggal SR
Hőszigetelés HI
Szigetelés a hidegtől CI
A malleolus védelme AN
A tengely nyírószilárdsága CR
Hőállóság a talp érintkezésével HRO

A biztonsági lábujj (csak az EN ISO 20345: 2022 esetén) garantálja 
az ujjvédelmet 200 Joule sokk esetén és a nyomószilárdságot 
maximális 15 kN terhelés mellett. 
Ennek a cipőnek a lyukasztási ellenállását a laboratóriumban 
standard körmökkel és erőkkel tesztelték. Kisebb átmérőjű körmök 
és nagyobb statikus vagy dinamikus terhelések növelhetik a 
perforáció kockázatát. Ilyen körülmények között további megelőző 
intézkedéseket kell mérlegelni. A DPI lábbeliben jelenleg három 
általános típusú szúrásálló betét kapható. Ezeket a fém- és nem 
fémbetéteket kell választani a kockázatértékelés alapján. Minden 
betét védelmet nyújt a fúrás veszélye ellen, de mindegyiknek 
különféle előnyei vagy hátrányai vannak: Fém fúrásgátló betét (pl. 
SBP, S5): kevésbé befolyásolja a hegyes tárgy alakja (például 
átmérő, geometria, a felület érdessége), de a cipő feldolgozási 
technikáinak köszönhetően nem fedheti le a láb teljes alsó részét. 
Nemfémes (PS vagy PL vagy kategória, pl. SBPS, S5L): könnyebb, 
rugalmasabb és nagyobb lefedettségi területet biztosíthat, 
azonban a lyukasztási ellenállás a hegyes tárgy alakjától (például 
átmérőtől, geometria, a felület érdessége). A kínált védelemtől 
függően kétféle nemfémes fúrásgátló betét létezik: a PS típus 
megfelelőbb védelmet nyújthat a PL típusúnál kisebb átmérőjű 
tárgyak ellen. 
LEHETSÉGES MUNKAVÁLLALÁS: Ezek a csizmák általában a 
következő tevékenységekre alkalmasak (a modell birtokában lévő 
teljesítmény keretein belül): - általában az ipar; - mezőgazdaság; - 
építés; - szabadidő. 
KOCKÁZATOK: A lábbeli a következő védelemre alkalmas: - 
csúszás; - ütés és összenyomás a lábujjakon (csak az EN ISO 
20345: 2022 jelöléssel ellátott modellek); - a talp perforációja (csak 
S5, SB-P, O5, OB-P jelöléssel ellátott modellek); - sarok ütközése a 
talajjal (csak S4, S5, SB-E, O4 jelöléssel ellátott modellek, O5, OB-
E); - elektrosztatikus töltések (csak az S4, S5, SB-A, O4, O5, OB-A + 
jelöléssel ellátott modellek �gyelmesen olvassák el a kiegészítő 
információkat). A talp maximális tapadását általában egy bizonyos 
"befutás" után érik el" az új cipőből (hasonlóan a 
gumiabroncsokhoz) a szilikonmaradványok és a leválók, valamint a 
�zikai és / vagy kémiai egyéb felületi szabálytalanságok 
eltávolításához. A csúszásállóság a talp kopási állapotától függően 
is megváltozhat; a speci�kációk betartása semmilyen körülmények 
között nem garantálja a csúszás hiányát. Ezek a cipők megfelelnek 
a víz- és mosószerrel bevont kerámia padló (NaLS) 
csúszásállóságának alábbi kötelező követelményeinek: 

Vizsgálati feltételek Súrlódási együttható
A állapot (7 ° elülső sarokcsúszda) ≥0,31
B állapot (7 ° hegy hátrafelé csúszik) ≥0,36

I

Vizsgálati feltételek Súrlódási együttható
C állapot (7 ° előre sarokcsúszás) ) ≥0,19
D állapot (7 ° csúszócsúcs) l’indietro) ≥0,22

Az "SR" követelményt általános tesztként kell értelmezni a viszkózusabb 
szennyező anyagok, például az olaj teljesítményére. Vegye �gyelembe, 
hogy ez a tesztfeltétel különösen kihívást jelent, és a teszt eredményei 
általában lényegében alacsonyak. Előnyös olyan védőfelszerelést 
használni, amelyről kimutatták, hogy a vizsgálati körülmények között a 
lehető legközelebb áll a felhasználási feltételekhez. 
Lábbeli nem alkalmas az ebben az információs megjegyzésben nem 
említett kockázatok, és különösen azok, amelyek hatálya alá tartoznak 
III. Kategóriájú személyi védőfelszerelés. 
AZ ALKALMAZHATÓ MINTA AZONOSÍTÁSA ÉS VÁLASZTÁSA: A megfelelő 
csomagtartó modellt a munkahely sajátos igényei, a kockázat típusa és a
kapcsolódó környezeti feltételek szerint kell megválasztani. A megfelelő és
megfelelő csomagtartó (PPE) azonosításáért és kiválasztásáért a
munkáltató felel. Ezért használat előtt ellenőrizni kell, hogy a kiválasztott 
modell jellemzői megfelelnek-e a felhasználás egyedi igényeinek.
HASZNÁLATI / TÁROLÁSI ÉS KARBANTARTÁSI / TÁROLÁSI /
KIEGÉSZÍTÉSI IDŐ:
Az EN ISO 20345: 2022 jelöléssel ellátott csizma esetében a biztonsági 
csúcs jelenlétét az első használatkor ellenőrizni kell; - perforációgátló
fóliával rendelkező csizma esetén ellenőrizni kell a fólia jelenlétét az első 
használat során; Cipő viselése előtt ellenőrizze az integritást, és ha sérült,
cserélje ki őket; - Kerülje el a hosszan tartó napfényt; - Tisztítsa meg a
csomagtartót semleges mosószerrel;
- Soha ne használjon olyan anyagokat, mint alkohol, metil-etil-keton, 
hígítók, benzin, kőolaj vagy bármilyen más típusú kémiai tisztítószer. Ezek 
az anyagok károsíthatják az összetételű anyagokat azáltal, hogy gyengülést
eredményeznek, amely a felhasználó számára nem látható, ezáltal rontva
az eredeti védő tulajdonságokat. A nedves lábbelit használat után soha
nem szabad közvetlen érintkezésbe hozni hőforrással, hanem
szobahőmérsékleten szellőztetett helyen hagyni száradni; - Új csizma, ha 
saját sértetlen csomagolásukból veszik, általában használatra
alkalmasnak tekinthető. Az ajánlott tárolási körülmények között a csizma 
hosszú ideig használatra alkalmas marad, ezért nem lehetséges az új
termék "lejárati dátumának" meghatározása, még akkor is, ha az ilyen
típusú csizmák esetében a gyártás napjától számított öt év élettartamot 
feltételeznek, ha azokat megfelelően tárolják; - A romlás kockázatának
elkerülése érdekében, a csizmát eredeti csomagolásukban, száraz és nem 
túl forró helyen kell szállítani és tárolni.
FIGYELEM: a lábbeli csak akkor felel meg a bejelentett jellemzőknek, ha 
tökéletesen illeszkedik és tökéletes állapotban van. A társaság nem vállal
felelősséget a nem megfelelő használatból eredő károkért és / vagy
következményekért.
JELÖLÉSEK: A csomagtartó talpán a következő jelölés található: 
Cikk / modell;
Mérés;
-Referencia szabvány + védelmi szimbólumok;
-Gyártási dátum (a gyártás hónapját / évét jelző órával);
- A gyártó neve vagy bejegyzett védjegye (a talpon megjelölve vagy kitörölhetetlen tintával
nyomtatva a belső hüvelyre)
ANTISZTATIKAI LÁBKÉPRE VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK: 
Használjon antisztatikus lábbelit, ha az elektrosztatikus töltések eloszlatásával 
minimalizálni kell az elektrosztatikus töltések felhalmozódását, elkerülve ezzel a 
szikra meggyulladásának kockázatát, például gyúlékony anyagok és gőzök 
használata során, és ha a hálózati meghajtású berendezések munkahelyi 
áramütésének kockázatát nem lehet teljes mértékben kiküszöbölni. Az 
antisztatikus lábbeli ellenállást mutat a láb és a talaj között, de nem nyújt teljes 
védelmet. Az antisztatikus cipők nem alkalmasak élő elektromos berendezések 
gyártására. Meg kell azonban jegyezni, hogy az antisztatikus lábbeli nem képes 
megfelelő védelmet nyújtani a statikus kisülés által okozott áramütés ellen, 
mivel csak a láb és a padló közötti ellenállást vezet be. Ha az elektrosztatikus 
kisülés kockázatát nem sikerült teljes mértékben kiküszöbölni, további 
intézkedéseket kell hozni e kockázat elkerülésére. Ezeknek az intézkedéseknek, 
valamint az alábbiakban említett kiegészítő teszteknek a balesetmegelőzési 
program alapvető részét kell képezniük. Az antisztatikus lábbeli nem nyújt 
védelmet az AC vagy DC feszültség miatt fellépő áramütés ellen. Ha fennáll 
annak a veszélye, hogy bármilyen AC vagy DC feszültségnek van kitéve, 
használjon elektromosan szigetelő lábbelit. Az antisztatikus lábbeli elektromos 
ellenállása hajlítással, szennyeződéssel vagy nedvességgel jelentősen 
módosítható. Ezek a cipők nedves körülmények között nem végezhetik el a 
kívánt funkciót. Az I. osztályú lábbeli felszívja a nedvességet, és vezetőképessé 
válhat, ha hosszabb ideig nedves és nedves körülmények között viselik. A II. 
Osztályú lábbeli ellenáll a nedves és nedves körülményeknek, ezért expozíció 
veszélye esetén kell használni. Ha a lábbelit olyan körülmények között viselik, 
ahol a talp anyaga szennyezett, a viselőnek mindig ellenőriznie kell a lábbeli 
antisztatikus tulajdonságait, mielőtt veszélyes területre lép. Antisztatikus lábbeli 
használatakor a padló elektromos ellenállásának olyannak kell lennie, hogy az 
nem érvényteleníti a lábbeli által biztosított védelmet. Antisztatikus zokni 
használata ajánlott. Ezért gondoskodni kell arról, hogy a lábbeli kombinációja 
képes legyen ellátni az elektrosztatikus töltések eloszlatására és bizonyos 
védelmet nyújtó feladatát egész életében. Ezért ajánlott, hogy a felhasználó 
készítsen belső elektromos ellenállási tesztet, amelyet rendszeres és gyakori 
időközönként kell elvégezni. 
MEGJEGYZHETŐ ELADÁS: ezeket a csizmákat kivehető talp nélkül 
tesztelték és tanúsították; ezért ajánlott, hogy ne vezessen be 
talpot, mivel ez a művelet hátrányosan befolyásolhatja a védő 
funkciókat. 
ÁRTALMATLANÍTÁS: A cipő hasznos élettartama végén ne hagyja el 
őket a természetes környezetben: kérjük, kövesse nemzeti 
környezetvédelmi előírásait, és ártalmatlanítsa azokat. A hulladék 
ártalmatlanítására vonatkozó rendeletek a helyi hatóságoktól 
érhetők el. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat a következő címen érhető el: 
www.3dtech.biz
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INSTRUÇÕES E INFORMAÇÕES DO FABRICANTE  
BOTAS DE SEGURANÇA EN ISO 20345:2022 
BOTAS DE TRABALHO EN ISO 20347:2022
(ver marca na sola) 
Estas botas ostentam a marcação CE, pois cumprem os requisitos estabelecidos pelo 
Regulamento (UE) 2016/425 para EPI (Equipamento de Proteção Individual); cumprem os 
requisitos da norma europeia harmonizada EN ISO 20347:2022 (botas de trabalho) ou EN 
ISO 20345:2022 (botas de segurança). Em vista dos riscos de que protegem, as botas à 
sua disposição devem ser consideradas IPR categoria II e, portanto, foram submetidas a 
"exame da UE" pelo Organismo Noti�cado A.N.C.I. SERVIZI S.R.L A SOCIO UNICO 
NB:0465 CIMAC - Via Aguzzafame 60/B -Eles estavam em PV. 
A bota é feita de materiais adequados de acordo com as regulamentações em questão, 
ou para qualidade e desempenho. Na sola da bota certi�cada de acordo com a EN ISO 
20345:2022, você pode encontrar os símbolos S4 ou S5 que signi�cam: 
BOOT MARCADO EN ISO 20345:2022 S4 S5
Presença de folha anti -perfuração (metal anti -perfuração 
inserção) X

Presença de ponta de segurança X X
Absorção de energia na área do calcanhar X X
Antistaticità X X
Espessuras padrão em toda a parte superior X X
Espessuras padrão em toda a sola X X
Na sola da bota certi�cada de acordo com a norma EN ISO 
20347:2022, pode encontrar os símbolos O4 ou O5 que signi�cam: 
STIVALE CON MARCATURA EN ISO 20347:2022 O4 O5
Presenza della lamina anti perforazione (inserto anti 
perforazione metallico) X

Assorbimento d’energia nella zona del tallone X X
Antistaticità X X
Spessori conformi alle norme in tutta la tomaia X X
Spessori conformi alla norma in tutta la suola X X
Em alguns modelos, você encontrará apenas a marcação SB 
(segurança básica de acordo com a EN ISO 20345) ou OB 
(requisitos básicos de acordo com a EN ISO20347), possivelmente 
Acompanhados de símbolos adicionais, dependendo do serviço 
adicional oferecido: 
DESEMPENHO Símbolo
Resistência à perfuração inferior (inserção anti -perfuração de 
metal) P

Resistência à perfuração inferior (inserção anti-perfuração não 
metálica tipo PL) PL 

Resistência à perfuração inferior (não metálico anti -perfuração 
tipo PS) PS 

Absorção de energia na área do calcanhar E
Antiestático A
Resistência do piso aos hidrocarbonetos FO
Resistência ao deslizamento no fundo de cerâmica padrão com 
lubri�cante glicerina SR

Isolamento do calor HI
Isolamento do frio CI
Proteção do maléolo AN
Resistência ao cisalhamento do eixo CR
Resistência ao calor pelo contato da sola HRO
O dedo de segurança (apenas para a norma EN ISO 20345:2022) 
garante proteção dos dedos com um choque de 200 Joule e 
resistência à compressão sob uma carga máxima de 15 kN. 
A resistência à perfuração deste sapato foi testada em laboratório 
usando pregos e forças padrão. Pregos de menor diâmetro e 
cargas estáticas ou dinâmicas mais altas podem aumentar o risco 
de perfuração. Nestas circunstâncias, devem ser consideradas 
medidas preventivas adicionais. Três tipos genéricos de inserções 
resistentes a perfurações estão atualmente disponíveis em 
calçado DPI. Estes são os tipos de inserções metálicas e não 
metálicas que devem ser escolhidas com base na avaliação de 
risco. Todas as pastilhas oferecem proteção contra o risco de 
perfuração, mas cada uma tem vantagens ou desvantagens 
diferentes: Pastilha anti-perfuração metálica (ex. SBP, S5): é 
menos afetada pela forma do objeto pontiagudo (ex. diâmetro, 
geometria, rugosidade da superfície) mas devido às técnicas de 
processamento do sapato pode não cobrir toda a área inferior do 
pé.Não-metálico (PS ou PL ou categoria e.g. SBPS, S5L): pode ser 
mais leve, mais 
exível e fornecer uma maior área de cobertura, 
No entanto, a resistência à perfuração pode variar mais 
dependendo da forma do objeto pontiagudo (p. ex.: diâmetro, 
geometria, rugosidade da superfície). Existem dois tipos de 
inserções anti-perfuração não metálicas, dependendo da proteção 
oferecida: o tipo PS pode oferecer uma proteção mais adequada 
contra objetos com um diâmetro menor do que o tipo PL. 
POTENCIAL DE EMPREGO: Estas botas são geralmente 
adequadas para as seguintes atividades (dentro dos limites do 
desempenho oferecido pelo modelo em Vs. posse): - indústria em 
geral; - agricultura; - construção; - lazer. 
RISCOS: O calçado é adequado para a seguinte proteção: - 
deslize; - impacto e compressão nos dedos (apenas modelos com 
marcação EN ISO 20345:2022); - perfuração da sola (apenas 
modelos com marcação S5, SB-P, O5, OB-P); - impacto do 
calcanhar com o chão (apenas modelos com marcação S4, S5, SB-
E, O4, O5, OB-E); - cargas eletrostáticas (apenas modelos com 
marcação S4, S5, SB-A, O4, O5, OB-A + ler informações adicionais. 
cuidadosamente). 
A máxima aderência da sola é geralmente alcançada após um 
certo "running in" dos novos sapatos (comparável aos pneus de 
carro) para remover resíduos de silicone e desengates e outras 
irregularidades super�ciais de física e/ ou química. A resistência 
ao deslizamento também pode mudar dependendo da condição 
de desgaste da sola; o cumprimento das especi�cações não 
garante a ausência de deslizamento em qualquer condição. 
Estes sapatos cumprem os seguintes requisitos obrigatórios para 
resistência ao deslizamento na água e piso de cerâmica com 
revestimento detergente (NaLS): 

C ondições de ensaio C oe�ciente de atrito
Condição A (7° de salto para frente) ≥0,31
Condição B (7° ponta deslizando para 
trás) ≥0,36 

Além disso, estes sapatos cumprem os seguintes requisitos adicionais 
para resistência ao deslizamento em uma superfície de cerâmica coberta 
com glicerina: 

C ondições de ensaio C oe�ciente de atrito
Condição C (7° deslizamento para a 
frente do calcanhar) ≥0,19 

Condição D (7° ponta deslizando para 
trás) 

≥0,22 

O requisito "SR" deve ser entendido como um teste genérico para 
desempenho em contaminantes mais viscosos, tais como óleo. Note que 
esta condição de teste é particularmente desa�adora e os resultados 
neste teste tendem a ser intrinsecamente baixos. É preferível utilizar 
equipamento de proteção que tenha demonstrado um bom desempenho 
nas condições de teste o mais próximo possível das condições de uso. 
Os nossos calçados não são adequados para proteção contra riscos não 
mencionados nesta Nota de Informação e, em particular, aqueles que se 
enquadram Equipamento de proteção individual da categoria III. 
IDENTIFICAÇÃO E ESCOLHA DO MODELO ADEQUADO: A escolha do 
modelo apropriado de bota deve ser feita de acordo com as necessidades 
especí�cas do local de trabalho, o tipo de risco e as condições ambientais 
relacionadas. A responsabilidade de identi�car e escolher o calçado 
adequado e apropriado (EPI) é suportada pelo empregador. Portanto, 
antes de usar é necessário veri�car a correspondência das características 
do modelo escolhido com as necessidades especí�cas de uso.
MODO DE UTILIZAÇÃO/ARMAZENAMENTO E MANUTENÇÃO/ 
ARMAZENAMENTO/ DATA DE VALIDADE: 
Para botas com marcação EN ISO 20345:2022, a presença da ponta de 
segurança deve ser veri�cada no momento da primeira utilização; - Para 
botas com folha anti-perfuração é necessário veri�car a presença da folha 
no momento da primeira utilização; Veri�car a integridade e se dani�cado 
substituí-los; - Evitar a exposição prolongada à luz solar; - Limpar o porta-
malas com um detergente neutro; 
- NUNCA use álcool, metil etil cetona, diluentes, gasolina, petróleo ou 
qualquer outro tipo de agente de limpeza química. Estas substâncias
podem dani�car os materiais de composição, produzindo
enfraquecimento não visível para o usuário, prejudicando assim as 
características protetoras originais. Os calçados molhados NUNCA
devem ser colocados em contato direto com uma fonte de calor após o 
uso, mas deixados para secar em um local ventilado à temperatura
ambiente; - Botas novas, se tiradas de suas próprias embalagens não 
dani�cadas, geralmente podem ser consideradas adequadas para uso. 
Nas condições de armazenamento recomendadas, as botas
permanecerão aptas para uso por um longo tempo e, portanto, não é 
viável estabelecer uma "data de validade" de uso do novo produto,
mesmo que para este tipo de botas se assuma uma vida útil de 5 anos a 
partir da data de fabricação, se devidamente armazenados; - Para evitar
riscos de deterioração, as botas devem ser transportadas e armazenadas
na sua embalagem original, num local seco e não muito quente.
ATENÇÃO: o calçado só cumpre as características declaradas se estiver 
em perfeito estado e perfeitamente em condições. A empresa não se
responsabiliza por quaisquer danos e/ou consequências resultantes de 
uma utilização indevida.
MARCAÇÕES:
Você encontrará a seguinte marcação na sola da bota: 
Artigo/modelo;
Medição;
Referência padrão + símbolos de proteção; 
Data de produção (com um relógio indicando o mês/ano de produção); 
- Nome do fabricante ou marca registrada (marcada na sola ou impressa com tinta 
indelével na manga interna
INFORMAÇÃO PARA CALÇADO ANTIESTÁTICO: 
Utilizar calçado antiestático se for necessário minimizar a acumulação de 
cargas eletrostáticas, dissipando as mesmas e evitando assim o risco de ignição 
de faíscas, por exemplo durante a utilização de substâncias in
amáveis e 
vapores, e se o risco de choque elétrico por equipamentos alimentados pela 
rede elétrica no local de trabalho não puder ser completamente eliminado. 
Calçado antiestático introduz resistência entre o pé e o chão, mas não pode 
oferecer proteção completa. Os sapatos antiestáticos não são adequados para 
trabalhar em instalações elétricas ativas. Note-se, no entanto, que o calçado 
antiestático não pode fornecer uma proteção adequada contra choque elétrico 
de uma descarga estática, pois só introduz resistência entre o pé e o chão. Se o 
risco de descarga eletrostática não tiver sido completamente eliminado, devem 
ser tomadas medidas adicionais para evitar este risco. Estas medidas, bem 
como os testes adicionais mencionados abaixo, devem ser uma parte essencial 
do programa de prevenção de acidentes. Calçado antiestático não fornece 
proteção contra choque elétrico devido à tensão AC ou DC. Se houver risco de 
exposição a qualquer tensão AC ou DC, use calçado com isolamento elétrico. A 
resistência elétrica do calçado antiestático pode ser signi�cativamente 
modi�cada por 
exão, contaminação ou umidade. Estes sapatos podem não 
realizar a função pretendida quando usados em condições de humidade. 
Calçado de classe I pode absorver a humidade e pode tornar-se condutor 
quando usado por períodos prolongados em condições húmidas e molhadas. 
Calçado de classe II é resistente a condições úmidas e húmidas e deve ser 
usado se houver risco de exposição. Se o calçado for usado em condições onde 
o material da sola está contaminado, o usuário deve sempre veri�car as 
propriedades antiestáticas do calçado antes de entrar em uma área perigosa. 
Ao usar calçado antiestático, a resistência elétrica do piso deve ser tal que não
invalide a proteção fornecida pelo calçado. É recomendado usar uma meia
antiestática. Por isso, é necessário garantir que a combinação de calçado seja 
capaz de cumprir sua função pretendida de dissipar cargas eletrostáticas e
fornecer alguma proteção durante toda a vida útil. Portanto, recomenda-se que
o usuário estabeleça um teste interno de resistência elétrica, que deve ser
realizado em intervalos regulares e frequentes.
SOLA REMOVÍVEL: estas botas foram testadas e certi�cadas sem 
sola removível; portanto, recomenda-se não introduzir nenhuma 
sola, pois esta operação poderia afetar negativamente as funções 
de proteção. 
ELIMINAÇÃO: No �nal da vida útil dos sapatos não os abandone no 
ambiente natural: por favor, siga as suas regulamentações 
ambientais nacionais e elimine-os adequadamente. As normas 
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INSTRUCȚIUNI ȘI INFORMAȚII DE LA PRODUCĂTOR  
CIZME DE SIGURANȚĂ EN ISO 20345:2022 
CIZME DE LUCRU EN ISO 20347:2022
(a se vedea marcajul pe talpă) 
Aceste cizme poartă marcajul CE deoarece respectă cerințele stabilite de Regulamentul 
(UE) 2016/425 pentru EIP (Echipament Personal de Protecție); acestea respectă cerințele 
standardului european armonizat EN ISO 20347:2022 (cizme de lucru) sau EN ISO 
20345:2022(cizme de siguranță). Având în vedere riscurile pe care le protejează, cizmele 
a
ate la dispoziția dumneavoastră trebuie să �e considerate DPI categoria II și, prin 
urmare, au fost supuse "examenului UE" de către Organismul noti�cat A.N.C.I. S.R.L 
SERVICES A SOCIO UNICO NB: 0465 CIMAC - Via Aguzzafame 60/B - Vigevano PV Cizma 
este realizată din materiale adecvate în conformitate cu reglementările în cauză, �e 
pentru calitate și performanță. Pe talpa portbagajului certi�cat conform EN ISO 
20345:2022 găsiți simbolurile S4 sau S5 care înseamnă: 
BOOT MARCAT EN ISO 20345:2022 S4 S5
Prezen ța foliei antiperforare (inserție antiperforare metalică) X
Prezen ța vârfului de siguranță X X
Absorbția energiei în zona călcâiului X X
Antistatic X X
Grosimi standard în întreaga partea superioară X X
Grosimi conforme cu standardele pe toată talpa X X
Sulla suola dello stivale certi�cato in base alla normativa EN ISO 
20347:2022 potete trovare i simboli O4 o O5 che signi�cano:  
BOOT MARCAT EN ISO 20347:2022 O4 O5
Prezen ța foliei antiperforare (inserție antiperforare metalică) X
Absorbția energiei în zona călcâiului X X
Antistatic X X
Grosimi standard în întreaga partea superioară X X
Grosimi conforme cu standardele pe toată talpa X X
În unele modele veți găsi doar marcajul SB (siguranța de bază 
conform EN ISO 20345) sau OB (cerințe de bază conform EN 
ISO20347), eventualÎnsoțit de simboluri suplimentare în funcție de 
serviciul suplimentar oferit: 
Performan ță Simbol
Rezisten ță la perforarea inferioară (inserție antiperforare 
metalică) P

Rezisten ță la perforarea inferioară (inser ție antiperforare 
nemetalică tip PL) PL 

Rezisten ță la perforarea inferioară (inserție antiperforare 
nemetalică tip PS) 

PS 

Absorbția energiei în zona călcâiului E
Antistatic A
Rezisten ța benzii de rulare la hidrocarburi FO
Rezisten ță la alunecare pe fundul ceramic standard cu lubri�ant 
glicerină SR

Izolație din căldură HI
Izolație din frig CI
Protec ția malleolului AN
Rezisten ța la forfecare a arborelui CR
Rezisten ța la căldură prin contactul tălpii HRO
Toe-ul de siguranță (numai pentru EN ISO 20345:2022) garantează 
protecția degetelor la un șoc de 200 Joule și rezistență la 
compresiune sub o sarcină maximă de 15 kN. 
Rezistența la perforare a acestui pantof a fost testată în laborator 
folosind unghii și forțe standard. Unghiile cu diametru mai mic și 
sarcinile statice sau dinamice mai mari pot crește riscul de 
perforare. În astfel de circumstanțe, ar trebui luate în considerare 
măsuri preventive suplimentare. Trei tipuri generice de inserții 
rezistente la perforare sunt disponibile în prezent în încălțămintea 
DPI. Acestea sunt tipurile de inserții metalice și nemetalice care ar 
trebui alese pe baza evaluării riscurilor. Toate inserțiile oferă 
protecție împotriva riscului de găurire, dar �ecare are avantaje sau 
dezavantaje diferite: Inserție metalică anti-găurire (de ex. SBP, S5): 
este mai puțin afectată de forma obiectului ascuțit (de exemplu, 
diametru, geometrie, rugozitatea suprafeței), dar datorită tehnicilor 
de prelucrare a pantofului nu poate acoperi întreaga suprafață 
inferioară a piciorului.Non-metalic (PS sau PL sau categoria de ex. 
SBPS, S5L): poate � mai ușor, mai 
exibil și oferă o zonă de 
acoperire mai mare, Cu toate acestea, rezistența la perforare 
poate varia mai mult în funcție de forma obiectului ascuțit (de 
exemplu, diametrul, geometria, rugozitatea suprafeței). Există 
două tipuri de inserții anti-găurire nemetalice, în funcție de 
protecția oferită: tipul PS poate oferi o protecție mai adecvată 
împotriva obiectelor cu un diametru mai mic decât tipul PL. 
POTENȚIAL OCUPARE: Aceste cizme sunt în general potrivite 
pentru următoarele activități (în limitele performanței oferite de 
model în posesia Vs): - industrie în general; - agricultură; - 
construcție; - timp liber. 
RISCURI: Încălțămintea este potrivită pentru următoarea protecție: 
- alunecare; - impact și compresie asupra degetelor de la picioare 
(numai modelele cu marcaj EN ISO 20345:2022); - perforarea tălpii
(numai modelele cu marcaj S5, SB-P, O5, OB-P); - impactul
călcâiului cu solul (numai modelele cu marcaj S4, S5, SB-E, O4, 
O5, OB-E); - sarcini electrostatice (numai modelele cu marcaj S4, 
S5, SB-A, O4, O5, OB-A + citesc cu atenție informații
suplimentare.). Aderența maximă a tălpii este în general atinsă 
după o anumită "alergare" dintre noile încălțăminte (comparabil cu 
anvelopele auto) pentru îndepărtarea reziduurilor de silicon și a
detașatorilor și a altor nereguli de suprafață ale materialelor �zice 
și/sau chimice. Rezistența la alunecare se poate schimba, de
asemenea, în funcție de starea de uzură a tălpii; respectarea
speci�cațiilor nu garantează absența alunecării în orice condiție. 
Acești panto� îndeplinesc următoarele cerințe obligatorii pentru
rezistența la alunecare pe podeaua ceramică acoperită cu apă și
detergent (NaLS): 

C ondi țiile de încercare C oe�cientul de frecare
Starea A (7° alunecare călcâi înainte ) ≥0,31
Starea B (7° vârf alunecare înapoi) ≥0,36

C ondi țiile de încercare C oe�cientul de frecare
Starea C (7° diapozitiv cu toc înainte) ≥0,19
Starea D (7° vârf alunecare înapoi ) ≥0,22

Cerința "SR" trebuie înțeleasă ca un test generic pentru performanța pe 
contaminanți mai vâscoși, cum ar � uleiul. Rețineți că această condiție de 
testare este deosebit de di�cilă, iar rezultatele acestui test tind să �e 
intrinsec scăzute. Este de preferat să se utilizeze echipamente de 
protecție care s-au dovedit a funcționa bine în condiții de testare cât mai 
aproape posibil de condițiile de utilizare. Încălțămintea noastră nu este 
potrivită pentru protecția împotriva riscurilor care nu sunt menționate în 
această Notă de informare și, în special, a celor care se încadrează în 
această Notă de informare Echipament Personal de Protectie din 
Categoria III. 
IDENTIFICAREA ȘI ALEGEREA MODELULUI ADECVAT: Alegerea 
modelului adecvat de încărcare trebuie făcută în funcție de nevoile 
speci�ce ale locului de muncă, de tipul de risc și de condițiile de mediu 
aferente. Responsabilitatea pentru identi�carea și alegerea portbagajului 
adecvat și adecvat (PPE) este suportată de angajator. Prin urmare, înainte 
de utilizare este necesar să se veri�ce corespondența caracteristicilor 
modelului ales cu nevoile speci�ce de utilizare.
MOD DE UTILIZARE/DEPOZITARE ȘI ÎNTREȚINERE/ DEPOZITARE/DATA 
EXPIRĂRII: 
Pentru cizmele cu marcaj EN ISO 20345:2022, prezența vârfului de 
siguranță trebuie veri�cată la momentul primei utilizări; - Pentru cizmele 
cu folie antiperforare este necesar să se veri�ce prezența foliei la 
momentul primei utilizări; Înainte de a purta panto�, veri�cați integritatea 
și dacă sunt deteriorate, înlocuiți-le; - Evitați expunerea prelungită la 
lumina soarelui; - Curățați portbagajul cu un detergent neutru; 
-NU utilizaţi niciodată alcool, metil cetonă, diluanţi, benzină, petrol sau 
orice alt tip de agent chimic de curăţare. Aceste substanțe ar putea
deteriora materialele de compoziție prin producerea unei slăbiri care nu 
este vizibilă pentru utilizator, afectând astfel caracteristicile de protecție
originale. Încălțămintea umedă nu trebuie niciodată pusă în contact direct 
cu o sursă de căldură după utilizare, ci lăsată să se usuce într-un loc
ventilat la temperatura camerei; - Cizme noi, dacă sunt luate din propriul 
ambalaj nedeteriorat, în general, pot � considerate adecvate pentru
utilizare. În condițiile de depozitare recomandate, cizmele vor rămâne 
potrivite pentru utilizare mult timp și, prin urmare, nu este posibil să se
stabilească o "data de expirare" a utilizării noului produs, chiar dacă
pentru acest tip de cizme se presupune o durată de viață de 5 ani de la 
data fabricării, dacă este depozitat corespunzător; - Pentru a evita riscurile 
de deteriorare, cizmele trebuie transportate și depozitate în ambalajul
original, într-un loc uscat și nu prea �erbinte.
ATENȚIE: încălțămintea îndeplinește caracteristicile declarate numai dacă 
se potrivește perfect și în stare perfectă. Compania își declină orice
răspundere pentru orice daune și/sau consecințe care rezultă din
utilizarea necorespunzătoare.
MARCAJE: Veți găsi următorul marcaj pe talpa de pornire: 
Articol/model;
Măsurare;
-Simboluri de protecție standard +;
-Data fabricației (cu un ceas care indică luna/anul de producție);
-Denumirea producătorului sau marca înregistrată (marcată pe talpă sau -
--imprimată cu cerneală de neșters pe manșonul interior)
INFORMAŢII PENTRU ÎNCĂLŢĂMINTE ANTISTATICĂ: 
Utilizați încălțăminte antistatică dacă este necesar să se reducă la 
minimum acumularea de sarcini electrostatice prin disiparea
sarcinilor electrostatice, evitând astfel riscul de aprindere a
scânteilor, de exemplu, în timpul utilizării substanțelor in
amabile 
și a vaporilor și dacă riscul de șoc electric al echipamentelor
alimentate de la rețea la locul de muncă nu poate � eliminat
complet. Încălțămintea antistatică introduce rezistență între picior 
și sol, dar nu poate oferi protecție completă. Panto�i antistatici nu
sunt potriviți pentru lucrul la instalațiile electrice vii. Cu toate
acestea, trebuie remarcat faptul că încălțămintea antistatică nu 
poate oferi o protecție adecvată împotriva șocului electric de la o
descărcare statică, deoarece introduce doar rezistență între picior 
și podea. În cazul în care riscul de descărcare electrostatică nu a
fost eliminat complet, se iau măsuri suplimentare pentru a se evita 
acest risc. Aceste măsuri, precum și testele suplimentare
menționate mai jos, ar trebui să constituie o parte esențială a 
programului de prevenire a accidentelor. Încălțămintea antistatică 
nu oferă protecție împotriva șocurilor electrice din cauza tensiunii
AC sau DC. Dacă există un risc de expunere la orice tensiune AC
sau DC, utilizați încălțăminte izolatoare electric. Rezistența
electrică a încălțămintei antistatice poate � modi�cată
semni�cativ prin îndoire, contaminare sau umiditate. Aceste 
panto� nu pot îndeplini funcția dorită atunci când sunt purtate în 
condiții umede. Încălțămintea din clasa I poate absorbi umezeala
și poate deveni conductivă atunci când este purtată pentru
perioade prelungite în condiții umede și umede. Încălțămintea din 
clasa II este rezistentă la condiții umede și umede și trebuie
utilizată dacă există un risc de expunere. Dacă încălțămintea este 
purtată în condiții în care materialul tălpii este contaminat,
purtătorul trebuie să veri�ce întotdeauna proprietățile antistatice 
ale încălțămintei înainte de a intra într-o zonă periculoasă. Atunci
când se utilizează încălțăminte antistatică, rezistența electrică a
pardoselii trebuie să �e de așa natură încât să nu invalideze
protecția oferită de încălțăminte. Se recomandă utilizarea unei 
șosete antistatice. Prin urmare, este necesar să se asigure că
combinația de încălțăminte este capabilă să își îndeplinească
funcția prevăzută de a disipa sarcinile electrostatice și de a oferi o 
anumită protecție pe tot parcursul vieții. Prin urmare, se
recomandă ca utilizatorul să stabilească un test intern pentru 
rezistența electrică, care trebuie efectuat la intervale regulate și 
frecvente.
SOLE DETAȘABIL: aceste cizme au fost testate și certi�cate fără 
talpă detașabilă; prin urmare, se recomandă să nu se introducă

SK 
POKYNY A INFORMÁCIE OD VÝROBCU  
BEZPEČNOSTNÉ TOPÁNKY EN ISO 20345:2022 
PRACOVNÉ TOPÁNKY EN ISO 20347:2022
(pozri označenie na podrážke) 
Tieto topánky nesú označenie CE, pretože spĺňajú požiadavky stanovené nariadením (EÚ) 
2016/425 pre OOP (osobné ochranné prostriedky); spĺňajú požiadavky európskej 
harmonizovanej normy EN ISO 20347:2022 (pracovné topánky) alebo EN ISO 20345:2022 
(bezpečnostné čižmy). Vzhľadom na riziká, ktoré chránia pred týmto nebezpečenstvom, 
musia byť topánky, ktoré máte k dispozícii, považované za IPR kategórie II, A preto ich 
noti�kovaný orgán A.N.C.I. S.R.L SERVICES A SOCIO UNICO NB:0465 podrobil 
„preskúmaniu EÚ“ CIMAC - Via Aguzzafame 60/B -Vigevano PV 
Batožinový priestor je vyrobený z vhodných materiálov podľa príslušných predpisov 
pre kvalitu a výkon. Na podrážke topánky certi�kovanej podľa EN ISO 20345:2022 nájdete 
symboly S4 alebo S5, ktoré znamenajú:
BATOŽINOVÝ PRIESTOR OZNAČENÝ EN ISO 20345:2022 S4 S5
Prítomnosť perforačnej fólie (kovová perforácia vložky) X
Prítomnosť bezpečnostného hrotu X X
Absorpcia energie v oblasti päty X X
Antistatická látka X X
Štandardné hrúbky v celej hornej časti X X
Štandardné hrúbky v celej podrážke X X
Na podrážke topánky certi�kovanej podľa EN ISO 20347:2022 
nájdete symboly O4 alebo O5, ktoré znamenajú: 
BATOŽINOVÝ PRIESTOR OZNAČENÝ EN ISO 20347:2022 O4 O5
Prítomnosť perforačnej fólie (kovová vložka) X
Absorpcia energie v oblasti päty X X
Antistatická látka X X
Štandardné hrúbky v celej hornej časti X X
Štandardné hrúbky v celej podrážke X X
V niektorých modeloch nájdete označenie SB (základná 
bezpečnosť podľa EN ISO 20345) alebo OB (základné požiadavky 
podľa EN ISO20347), prípadne doplnené ďalšími symbolmi v 
závislosti od ponúkanej doplnkovej služby: 
Výkon Symbol
Odolnosť voči spodnej perforácii (kovová perforácia vložky) P
Odolnosť voči spodnej perforácii (nekovová antiperforácia, typ PL) PL
Odolnosť voči spodnej perforácii (nekovová perforácia, typ PS) PS
Absorpcia energie v oblasti päty E
Antistatická látka A
Odolnosť behúňa voči uhľovodíkom FO
Protišmyková odolnosť na štandardnom keramickom dne s 
glycerínovým mazivom SR

Izolácia z tepla HI
Izolácia od chladu CI
Ochrana malleolusu AN
Pevnosť v strihu hriadeľa CR
Odolnosť voči teplu kontaktom podrážky HRO
Bezpečnostná špička (len pre normu EN ISO 20345:2022) zaručuje 
ochranu prstov pri náraze 200 joulov a pevnosť v tlaku pri 
maximálnom zaťažení 15 KN. 
Odolnosť obuvi proti prepichnutiu bola testovaná v laboratóriu 
pomocou štandardných klincov a síl. Klince s menším priemerom a 
vyššie statické alebo dynamické zaťaženie môžu zvýšiť riziko 
perforácie. Za takýchto okolností by sa mali zvážiť ďalšie 
preventívne opatrenia. V obuvi DPI sú v súčasnosti k dispozícii tri 
všeobecné typy vložiek odolných voči prepichnutiu. Ide o typy 
kovových a nekovových vložiek, ktoré by sa mali vyberať na základe 
hodnotenia rizika. Všetky vložky ponúkajú ochranu proti riziku 
vŕtania, ale každý má rôzne výhody alebo nevýhody: Kovová 
protivrtná vložka (napr. SBP, S5): Je menej ovplyvnená tvarom 
špicovaného objektu (napr. priemer, geometria, drsnosť povrchu), 
ale vďaka spracovateľskej technike topánky nemusí pokryť celú 
spodnú časť chodidla. Nekovové (PS alebo PL alebo kategória, 
napr. SBPS, S5L): Môžu byť ľahšie, 
exibilnejšie a poskytujú väčšiu 
plochu pokrytia, avšak odolnosť proti prepichnutiu sa môže líšiť 
viac v závislosti od tvaru špicovaného objektu (napr. priemer, 
geometria, drsnosť povrchu). V závislosti od ponúkanej ochrany 
existujú dva typy nekovových protivrtných vložiek: Typ PS môže 
ponúknuť vhodnejšiu ochranu pred predmetmi s menším 
priemerom ako typ PL. 
POTENCIÁLNA ZAMESTNANOSŤ: Tieto topánky sú všeobecne 
vhodné pre nasledujúce činnosti (v rámci limitov výkonu 
ponúkaných modelom v porovnaní s vlastníctvom): - Priemysel 
všeobecne; - poľnohospodárstvo; - stavebníctvo; - voľný čas. 
RIZIKÁ: Obuv je vhodná na ochranu: - Sklz; - náraz a kompresia na 
nohách (len modely s označením EN ISO 20345:2022); - perforácia 
podrážky (iba modely s označením S5, SB-P, O5, OB-P); - náraz 
päty so zemou (len modely s označením S4, S5, SB-E, O4, O5, ob-
E); - elektrostatické náboje (len modely s označením S4, S5, SB-A, 
O4, O5, ob-A + prečítajte si ďalšie informácie. opatrne). 
Maximálna priľnavosť podrážky sa vo všeobecnosti dosiahne po 
tom, ako sa určitá „zabehne“ nová obuv (porovnateľná s 
pneumatikami do auta), aby sa odstránili zvyšky silikónu a 
zadržiavače a iné povrchové nepravidelnosti fyzickej a/alebo 
chemickej látky. Odolnosť proti prekĺzavaniu sa môže meniť aj v 
závislosti od stavu opotrebenia podrážky; súlad so špeci�káciami 
nezaručuje neprítomnosť sklzu v žiadnom stave. 
Tieto topánky spĺňajú nasledujúce povinné požiadavky na odolnosť 
proti sklzu na keramickej podlahe potiahnutej vodou a 
detergentom (NaLS): 

Skúšobné podmienky Koe�cient trenia
Podmienka A (7° predný výložník päty) ≥0,31
Podmienka B (7° hrot sa posúva 
dozadu) ≥0,36 

Okrem toho tieto topánky spĺňajú nasledujúce dodatočné požiadavky na 
odolnosť proti sklzu na keramickom povrchu pokrytom glycerínom: 

Skúšobné podmienky Koe�cient trenia
Podmienka C (7° predný výložník päty) ≥0,19
Stav D (7° hrot sa posúva dozadu) ≥0,22

Požiadavka „SR“ sa má chápať ako všeobecná skúška na posúdenie 
účinnosti viacerých viskóznych kontaminantov, ako je olej. Všimnite si, že 
tento skúšobný stav je obzvlášť náročný a výsledky tohto testu majú 
tendenciu byť vnútorne nízke. Je vhodnejšie používať ochranné 
prostriedky, pri ktorých sa preukázalo, že dobre fungujú v testovacích 
podmienkach čo najbližšie k podmienkam používania. 
Naša obuv nie je vhodná na ochranu pred rizikami, ktoré nie sú uvedené v 
tejto informačnej poznámke, a najmä tými, na ktoré sa vzťahuje 
Osobné ochranné prostriedky kategórie III. 
IDENTIFIKÁCIA A VÝBER VHODNÉHO MODELU: Výber vhodného modelu 
batožinového priestoru sa musí vykonať podľa špeci�ckých potrieb 
pracoviska, typu rizika a súvisiacich podmienok prostredia. Zodpovednosť 
za identi�káciu a výber vhodného a vhodného batožinového priestoru 
(OOP) nesie zamestnávateľ. Preto pred použitím je potrebné skontrolovať 
zhodu charakteristík modelu zvoleného podľa špeci�ckých potrieb 
použitia. 
SPÔSOB POUŽITIA/SKLADOVANIA A 
ÚDRŽBY/SKLADOVANIA/EXPIRÁCIE: 
Pri topánkach s označením EN ISO 20345:2022 musí byť prítomnosť 
bezpečnostného hrotu overená v čase prvého použitia; - pri topánkach s 
perforáciou fólie je potrebné overiť prítomnosť fólie v čase prvého použitia; 
pred nosením obuvi skontrolujte integritu a ak je poškodená, vymeňte ich; 
- vyhnite sa dlhodobému vystaveniu slnečnému žiareniu; - vyčistite
topánku neutrálnym čistiacim prostriedkom;
- NIKDY nepoužívajte látky ako alkohol, metyletylketón, riedidlá, benzín, 
ropa, alebo akýkoľvek iný typ chemického čistiaceho prostriedku. Tieto
látky by mohli poškodiť materiály kompozície tým, že by mohli spôsobiť
oslabenie, ktoré nie je viditeľné pre používateľa, čím by sa poškodili
pôvodné ochranné vlastnosti. Mokrá obuv by sa po použití NIKDY nemala 
dať do priameho kontaktu s zdrojom tepla, ale mala by sa sušiť na
vetranom mieste pri izbovej teplote; - Nové topánky, ak sú prevzaté z 
vlastného nepoškodeného obalu, môžu byť všeobecne považované za
vhodné na použitie. Za odporúčaných podmienok skladovania budú
topánky dlhodobo vhodné na použitie, a preto nie je možné stanoviť
"dátum uplynutia platnosti" používania nového výrobku, aj keď pre tento 
typ obuvi sa predpokladá životnosť 5 rokov od dátumu výroby, ak je riadne
skladovaný; - aby sa zabránilo riziku poškodenia, topánky sa musia
prepravovať a skladovať na pôvodnom obale, na suchom a nie príliš
horúcom mieste.
POZOR: Obuv spĺňa deklarované vlastnosti len vtedy, ak je dokonale 
vhodná a v perfektnom stave. Spoločnosť odmieta akúkoľvek
zodpovednosť za akékoľvek škody a/alebo následky vyplývajúce z 
nesprávneho použitia.
ZNAČKY: Na podrážke batožinového priestoru nájdete nasledujúce označenie: 
Článok/model;
Meranie;
Referenčný štandard + ochranné symboly; 
Dátum výroby (s hodinami označujúcimi mesiac/rok výroby); 
Meno výrobcu alebo registrovaná ochranná známka (označená na podrážke alebo 
vytlačená nezmazateľným atramentom na vnútornom rukáve
INFORMÁCIE PRE ANTISTATICKÚ OBUV: 
Používajte antistatickú obuv, ak je potrebné minimalizovať akumuláciu 
elektrostatických nábojov rozptýlením elektrostatických nábojov, čím sa zabráni 
riziku vznietenia iskier, napríklad pri používaní horľavých látok a výparov, a ak nie 
je možné úplne odstrániť riziko úrazu elektrickým prúdom zo zariadenia 
napájaného zo siete na pracovisku. Antistatická obuv prináša odolnosť medzi 
chodidlom a zemou, ale nemôže ponúknuť úplnú ochranu. Antistatické topánky 
nie sú vhodné na prácu na živých elektrických inštaláciách. Treba však 
poznamenať, že antistatická obuv nemôže poskytnúť primeranú ochranu pred 
zásahom elektrickým prúdom pred statickým výbojom, pretože zavádza len 
odpor medzi chodidlom a podlahou. Ak sa riziko elektrostatického výboja úplne 
neodstránilo, prijmú sa ďalšie opatrenia, aby sa zabránilo tomuto riziku. Tieto 
opatrenia, ako aj ďalšie testy uvedené nižšie, by mali byť podstatnou súčasťou 
programu prevencie nehôd. Antistatická obuv neposkytuje ochranu pred 
zásahom elektrickým prúdom spôsobeným napätím AC alebo DC. Ak existuje 
riziko vystavenia akémukoľvek striedavému alebo jednosmernému napätiu, 
použite elektricky izolačnú obuv. Elektrický odpor antistatickej obuvi sa môže 
výrazne zmeniť ohýbaním, kontamináciou alebo vlhkosťou. Tieto topánky 
nemusia vykonávať zamýšľanú funkciu, keď sa nosia za mokra. Obuv triedy I 
môže absorbovať vlhkosť a môže sa stať vodivou, keď sa nosí dlhší čas vo 
vlhkých a mokrých podmienkach. Obuv triedy II je odolná voči mokrým a vlhkým 
podmienkam a mala by sa používať, ak existuje riziko expozície. Ak sa obuv nosí 
v podmienkach, v ktorých je materiál podrážky kontaminovaný, používateľ by 
mal pred vstupom do nebezpečnej oblasti vždy skontrolovať antistatické 
vlastnosti obuvi. Pri použití antistatickej obuvi by elektrický odpor podlahy mal 
byť taký, aby nezneplatil ochranu, ktorú poskytuje obuv. Odporúča sa použiť 
antistatickú ponožku. Preto je potrebné zabezpečiť, aby kombinácia obuvi bola 
schopná plniť svoju zamýšľanú funkciu rozptýlenia elektrostatických nábojov a 
poskytovať určitú ochranu počas celej ich životnosti. Preto sa odporúča, aby 
používateľ stanovil vnútornú skúšku elektrického odporu, ktorá by sa mala 
vykonávať v pravidelných a častých intervaloch. 
ODNÍMATEĽNÁ PODRÁŽKA:  Tieto topánky boli testované a 
certi�kované bez odnímateľnej podrážky; preto sa odporúča 
nezavádzať žiadnu podrážku, pretože táto operácia by mohla 
nepriaznivo ovplyvniť ochranné funkcie. 
LIKVIDÁCIA: Po skončení životnosti obuvi sa ich neopúšťajú v 
prírodnom prostredí: Dodržiavajte svoje národné predpisy v oblasti 
životného prostredia a zlikvidujte ich vhodným spôsobom. Predpisy 
pre zneškodňovanie odpadu sú dostupné od miestnych orgánov. 
EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na adrese www.3dtech.biz 
3D Tech sh.p.k. Zóna Kadastrale Nr. 3255, Nr Pasurie 189/56, 
2014 Sallmone, Shijak - Durres Albánsko 
Tel +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz

UA 
ІНСТРУКЦІЇ ТА ІНФОРМАЦІЯ ВІД ВИРО БНИКА 
ЧЕРЕВИКИ БЕЗПЕКИ EN ISO 20345:2022 
РОБОЧІ ЧОБОТИ EN ISO 20347:2022
(див. маркування на підошві) 
Ці черевики несуть маркування CE, оскільки вони відповідають вимогам, 
встановленим Регламентом (ЄС) 2016/425 для ЗІЗ (засоби індивідуального захисту); 
вони відповідають вимогам європейського гармонізованого стандарту e З огляду на 
ризики, від яких вони захищають, чоботи, що знаходяться у вашому розпорядженні, 
повинні вважатися категорією II IPR і тому були представлені на «експертизу ЄС» 
нотифікованим органом A.N.C.I . S.R.L SERVICES A SOCIO UNICO NB:0465 
CIMAC - Via Aguzzafame 60/B -Вігевано PV 
Завантаження виготовляється з відповідних матеріалів відповідно до відповідних 
правил, або за якість і продуктивність. На підошві завантаження, сертифікованому 
згідно EN ISO 20345:2022, можна знайти символи S4 або S5, які означають: 
ЧОБІТ З МАРКУВАННЯМ EN ISO 20345:2022 S4 S5

Наявність антиперфораційної уст ілки (металева 
антиперфораційна вставка) X

Наявність наконечника безпеки X X
Поглинання енергії в області п'яти X X
Антистатичний X X
Стандартна товщина по всій верхній частині X X
Стандартні товщини на всій підошві X X
На сертифікованій підошві, відповідно до EN ISO 20347:2022 ви 
можете знайти символи O4 або O5, які означають: 
ЧОБІТ З МАРКУВАННЯМ EN ISO 2034 7:2022 O4 O5
Наявність антиперфораційної уст ілки (металева 
антиперфораційна вставка) X

Поглинання енергії в області п'яти X X
Антистатичний X X
Стандартна товщина по всій верхній частині X X
Стандартні товщини на всій підошві X X
У деяких моделях ви знайдете лише маркування SB (базова 
безпека відповідно до EN ISO 20345) або OB (основні вимоги 
відповідно до EN ISO20347), можливо Супроводжується 
додатковою символікою залежно від запропонованої 
додаткової послуги: 

Simbolo

) P

PL 

PS 

E
A

FO

SR

HI
CI

AN
CR

HRO
Захисний носок (тільки для EN ISO 20345:2022) гарантує захист 
пальців при ударі 200 Джоуль і міцність на стиск при 
максимальному навантаженні 15 кН. 
Стійкість до проколу цього взуття була перевірена в лабораторії 
за допомогою стандартних цвяхів і сил. Менший діаметр цвяхів 
і більш високі статичні або динамічні навантаження можуть 
збільшити ризик перфорації. За таких обставин слід розглянути 
подальші профілактичні заходи. В даний час у взутті DPI 
доступні три загальні типи стійких до проколів вставок. Це типи 
металевих і неметалевих вставок, які слід вибирати на основі 
оцінки ризику. Всі вставки забезпечують захист від ризику 
свердління, але кожен з них має різні переваги або недоліки: 
металева антивірусна вставка (наприклад, SBP, S5): на неї 
менше впливає форма загостреного об'єкта (наприклад, 
діаметр, геометрія, шорсткість поверхні), але через методи 
обробки взуття може не охоплювати всю нижню область стопи. 
Неметалічні (PS або PL або категорія, наприклад, SBPS, S5L): 
можуть бути легшими, гнучкішими та забезпечувати більшу 
площу покриття, але стійкість до проколів може залежати від 
форми гострого предмета (наприклад, діаметра, геометрії, 
шорсткості поверхні). ). Існує два типи неметалевих 
протипроколних вставок залежно від запропонованого 
захисту: тип PS може запропонувати більш відповідний захист 
від предметів меншого діаметру, ніж тип PL. 
ПОТЕНЦІЙНЕ ЗАСТОСУВАННЯ: Ці черевики зазвичай 
підходять для таких видів діяльності (в межах продуктивності, 
яку пропонує модель, якою ви володієте): - промисловість 
загалом; - сільське господарство; - будівництво; - вільний час. 
РИЗИКИ: Взуття придатне для захисту від: - ковзання; - удар і 
стиснення, що пошкоджує пальці ніг (лише моделі з 
маркуванням EN ISO 20345:2022); - перфорація підошви стопи 
(тільки моделі з маркуванням S5, SB-P, O5, OB-P); - каблука від 
ударів об землю (тільки моделі з маркуванням S4, S5, SB-E, O4, 
O5, OB-E); - електростатичні заряди (тільки моделі з 
маркуванням S4, S5, SB-A, O4, O5, OB-A + уважно читайте 
додаткову інформацію). 
Максимальне зчеплення підошви, як правило, досягається 
після певної «обкатки» нового взуття (порівняно з 
автомобільними шинами) для видалення залишків силікону та 
антиадгезивів, а також будь-яких інших нерівностей поверхні 
фізичного та/або хімічного характеру. Опір ковзанню також 
може змінюватися в залежності від ступеня зносу підошви; 
однак дотримання специфікацій не гарантує відсутність 
ковзання за будь-яких умов. 
Це взуття відповідає наступним обов’язковим вимогам щодо 
стійкості до ковзання на керамічних поверхнях, покритих 
водою та миючим засобом (NaLS): 

Умови випробувань Коефіцієнт тертя
Умова A (ковзання каблука, 
нахиленого на 7° вперед)

≥0,31 

Умова B (ковзання кінчика, 
нахиленого на 7° назад)

≥0,36 

Умови випробувань Коефіцієнт тертя
Умова C (ковзання каблука, 
нахиленого на 7° вперед)

≥0,19 

Умова D (ковзання кінчика, 
нахиленого на 7° назад)

≥0,22 

Вимога «SR» призначена як загальний тест для оцінки ефективності на 
більш в’язких забрудненнях, таких як масло. Зауважте, що ця умова 
тестування є особливо вимогливою, і результати цього тесту, як 
правило, низькі. Бажано використовувати захисні пристрої, які 
продемонстрували хороші характеристики в умовах випробувань, які 
максимально схожі на умови використання. 
Наше взуття не підходить для захисту від ризиків, не згаданих у цій 
інформаційній записці, і, зокрема, тих, які підпадають під 
Засоби індивідуального захисту III категорії. 
ІДЕНТИФІКАЦІЯ ТА ВИБІР ВІДПОВІДНОЇ МОДЕЛІ : Вибір відповідної 
моделі черевика має здійснюватися на основі конкретних потреб 
робочого місця, типу ризику та відповідних умов навколишнього 
середовища. Відповідальність за визначення та вибір належного та 
придатного взуття (ЗІЗ) лежить на роботодавці. Тому перед 
використанням необхідно перевірити, чи відповідають 
характеристики обраної моделі конкретним потребам використання. 
СПОСІБ ВИКОРИСТАННЯ / ЗБЕРІГАННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ / 
ЗБЕРІГАННЯ / ТЕРМІН ДІЯЛЬНОСТІ : 
Для черевиків з маркуванням EN ISO 20345:2022 необхідно перевірити 
наявність захисного підноска під час першого використання; - Для 
черевиків з протипроколною проміжною підошвою необхідно 
перевірити наявність проміжної підошви при першому використанні; 
Перед тим, як одягнути взуття, перевірте її цілісність і замініть у разі 
пошкодження; - уникати тривалого перебування під сонячними 
променями; - Очистіть черевик нейтральним миючим засобом; 
- НІКОЛИ не використовуйте для очищення такі речовини, як спирт, 
метилетилкетон, розчинники, бензин, нафту або будь-які інші хімічні
засоби. Ці речовини можуть пошкодити композиційні матеріали,
створивши невидимі для користувача дефекти, погіршивши
оригінальні захисні характеристики. Після використання мокре взуття
НІКОЛИ не можна піддавати прямому контакту з джерелом тепла, а
залишати для висихання в провітрюваному місці при кімнатній
температурі; - Нові черевики, якщо взяти їх із непошкодженої
упаковки, загалом можна вважати придатними до використання. У 
рекомендованих умовах зберігання черевики зберігають свою
придатність до використання протягом тривалого часу, тому було 
визнано недоцільним встановити «термін придатності» для
використання нового продукту, навіть якщо для цього типу черевиків 
тривалість становить 5 допустимі роки з дати виготовлення, за умови
правильного зберігання; - Щоб уникнути ризику псування, черевики
слід транспортувати та зберігати в оригінальній упаковці, у сухих і не
надто жарких місцях.
УВАГА: взуття відповідає заявленим характеристикам лише в 
ідеальному стані та в ідеальному стані. Компанія знімає будь-яку 
відповідальність за будь-які збитки та/або наслідки, спричинені
неналежним використанням.
МАРКУВАННЯ:  ви знайдете наступне маркування, нанесене на --підошву черевика: 
-Артикул/модель;
-міра;
-Еталонний стандарт  + символи захисту;
-Дата виробництва (з годинником, що вказує місяць/рік виробництва);
-Назва виробника або зареєстрована торгова марка (позначена на підошві або
надрукована незмивним чорнилом на внутрішній сітці)
ІНФОРМАЦІЯ ДЛЯ АНТИСТАТИЧНОГО ВЗУТТЯ: 
Використовуйте антистатичне взуття, якщо необхідно звести до 
мінімуму накопичення електростатичного заряду шляхом 
розсіювання електростатичного заряду, таким чином 
уникаючи ризику спалаху іскор, наприклад, під час 
використання легкозаймистих речовин і парів, і якщо це 
неможливо повністю виключити ризик ураження електричним 
струмом обладнанням під напругою мережі з робочого місця. 
Антистатичне взуття створює опір між стопою та землею, але 
не може забезпечити повний захист. Антистатичне взуття не 
підходить для роботи в електричних системах під напругою. 
Однак слід зазначити, що антистатичне взуття не може 
забезпечити належний захист від ураження електричним 
струмом від статичного розряду, оскільки воно лише створює 
опір між стопою та підлогою. Якщо ризик електростатичного 
розряду не було повністю усунено, необхідно вжити додаткових 
заходів, щоб уникнути цього ризику. Ці заходи, а також 
додаткові тести, згадані нижче, повинні бути невід’ємною 
частиною програми запобігання нещасним випадкам на 
виробництві. Антистатичне взуття не забезпечує захисту від 
ураження електричним струмом змінним або постійним 
струмом. Якщо існує ризик потрапити під будь-яку змінну або 
постійну напругу, використовуйте електроізоляційне взуття. 
Електричний опір антистатичного взуття може суттєво 
змінитися внаслідок згинання, забруднення або вологи. Ці 
черевики можуть не виконувати свої функції, якщо їх носити у 
вологих умовах. Взуття класу I може поглинати вологу та стати 
електропровідним, якщо його носити протягом тривалого часу 
у вологому середовищі та вологих умовах. Взуття класу II є 
стійким до вологи та вологих умов, і його слід використовувати, 
якщо існує ризик впливу. Якщо взуття носить в умовах, коли 
матеріал підошви забруднюється, користувач повинен завжди 
перевіряти антистатичні властивості взуття перед входом у 
небезпечну зону. Під час використання антистатичного взуття 

BG 
ИНСТРУКЦИИ И ИНФОРМАЦИЯ НА 
ПРОИЗВОДИТЕЛЯ  
ОБЕЗОПАСЕНИ БОТУШИ (EN ISO 20345:2022)  
РАБОТНИ БОТУШИ (EN ISO 20347:2022)  
(вж. означението на подметката) 
Тези ботуши имат маркировка „EC”, за да се покаже, че отговарят на Регламент (ЕС) 
2016/425 за лични предпазни средства (ЛПС). Те отговарят на хармонизирания 
европейски стандарт EN ISO 20347:2022 (за работни ботуши) или EN ISO 20345:2022 
(за обезопасени ботуши). 
Предвид рисковете, от които ботушите предпазват, те ще се считат за ЛПС от 
категория II; следователно те са преминали през „изследване за тип (ЕС)“ от 
нотифицирания орган АНСИ СЕРВИЦИ (A.N.C.I. SERVIZI S.R.L. A SOCIO UNICO, 
CIMAC), Виа Агуцафаме 60/B – Вигевано ПВ; NB 0465 
Обувката е изработена от материали, считани за подходящи, съгласно посочените 
стандарти, както за качество, така и за производителност. Външните подметки на 
ботушите, сертифицирани по стандарта EN ISO 20345:2022, са маркирани със 
символите S4 или S5. Таблицата показва какво означава това: 

БОТУШИ С ОЗНАЧЕНИЕ EN ISO 20345:2022 S4 S5
Устойчива на проникване пластина (метална
вложка против пробиване) 

X

Предпазно бомбе X X
Поемане на натиска в областта на петата X X
Антистатична подметка X X
Горна дебелина в съответствие със
стандартите 

X X

Дебелина на подметката всъответствие със
стандартите 

X X

Външните подметки на ботушите, сертифицирани по стандарта EN ISO 20347:2022, 
са означени със символите O4 или O5. Таблицата показва какво означава тов 
БОТУШИ С ОЗНАЧЕНИЕ EN ISO 20347:2022 O4 O5
Устойчива на проникване пластина (метална
вложка против пробиване) 

X

Поглъщане на натиска в областта на петата X X
Антистатична подметка X X
Горна дебелина в съответствие със
стандартите 

X X

Дебелина на подметката всъответствие със
стандартите 

X X

Някои модели имат само знака SB (за основния стандарт за 
безопасност EN ISO 20345) или знака OB (за основните 
изисквания на EN ISO 20347), евентуално с други символи, в 
зависимост от предоставените допълнителни характеристики: 
ХАРАКТЕРИСТИКИ Символ
Устойчивост на проникване на дъното (метална
вложка против пробиване) P

Устойчивост на проникване на дъното
(неметална вложка против пробиване тип PL)

PL 

Устойчивост на проникване на дъното
(неметална вложка против пробиване тип PS)

PS 

Поемане на натиска в областта на петата E
Антистатична подметка A
Устойчивост на въглеводороди FO
Устойчивост на плъзгане - стандартно
керамично изпълнение с глицеринова смазка

SR

Изолация срещу топлина HI
Изолация срещу студ CI
Защита на глезена AN
Устойчивост на срязване на горната част CR
Устойчивост на външната подметка на горещо
въздействие HRO

Предпазното бомбе (само за EN ISO 20345:2022) предпазва 
пръстите на краката с устойчивост на удар до 200 джаула и 
устойчивост на натиск до максимално натоварване от 15 kN. 
Устойчивостта на пробиване на ботушите е тествана в 
лабораторията с помощта на стандартни пирони и 
въздействия. Гвоздеите с по-малък диаметър и по-високите 
статични или динамични натоварвания могат да увеличат 
риска от пробиване.При такива обстоятелства трябва да се 
обмислят допълнителни превантивни мерки. 
Понастоящем в обувките, като ЛПС, се предлагат три общи 
типа вложки, устойчиви на пробиване. Това са метални и 
неметални вложки, които трябва да бъдат 
избрани според оценката на риска. Всички вложки предлагат 
защита срещу рисковете от пробиване, но всяка от тях има 
определени предимства или недостатъци: Метална вложка 
против пробиване (напр. SBP, S5): По-малко се влияе от 
формата на заострения предмет (напр. диаметър, геометрия, 
грапавост на повърхността), но поради техниките за обработка 
на обувката може да не покрива цялата долна част на крака. 
Неметални вложки (PS или PL или категория, напр. SBPS, S5L): 
могат да бъдат по-леки, по-гъвкави и да осигурят по-голяма 
площ на покритие, но устойчивостта на пробиване може да 
варира повече в зависимост от формата на заострения 
предмет (напр. диаметър, геометрия, повърхност грапавост). 
Има два вида неметални вложки против пробиване в 
зависимост от предлаганата защита: типът PS може да 
предложи по-подходяща защита от предмети с по-малък 
диаметър от типа PL.  
ПОТЕНЦИАЛНО ИЗПОЛЗВАНЕ:  Тези ботуши обикновено са 
подходящи (съгласно характеристиките предлагана от вашия 
конкретен модел) за следните дейности, промишлени 
приложения (общи); селскостопански приложения; 
строителни дейности; използване в свободното време. 
РИСКОВЕ: ботушите осигуряват подходяща защита срещу: 
подхлъзване, наранявания при удар и компресия на пръстите 
на краката (само за модели с означение ISO 20345:2022); 
пробиване близо до стъпалото (само за модели с означение 
S5, SB-P, O5 или OB-P); удар върху петата при контакт със 
земята (само за модели с означение S4, S5, SB-E, O4, O5 или 
OB-E); електростатичен ток (само за модели с означение S4, 
S5, SB-A, O4, O5 или OB-A; моля, прочетете внимателно 
допълнителната информация). 
Тези обувки отговарят на следните задължителни изисквания 
за устойчивост срещу подхлъзване върху керамични 
повърхности покрита с вода и препарати (NaLS): 

ТЕСТОВИ УСЛОВИЯ КОЕФИЦИЕНТ НА ТРИЕНЕ

Условие A (плъзгане на петата към 
предната част; обувка с наклон 7°) ≥0,31 

Условие B (плъзгане на палеца назад; 
наклон на обувката 7°) 

≥0,36 

В допълнение, посочените ботуши, при които допълнителното 
изискване „SR“ е отбелязано, отговарят на следните допълнителни 
изисквания за устойчивост срещу приплъзване върху керамична 
повърхност, покрита с глицерин: 

ТЕСТОВИ УСЛОВИЯ КОЕФИЦИЕНТ НА ТРИЕНЕ

Условие C (плъзгане на петата към
предната част на обувката; наклон 7°) ≥0,19 

Условие D (приплъзване на пръстите
на крака; наклон назад 7°) 

≥0,22 

Изискването "SR" е предназначено като общ тест за оценка на 
ефективността при замърсители с по-голям вискозитет, като масло. 
Обърнете внимание, че това тестово условие е специално и 
резултатите в този тест обикновено са ниски. За предпочитане е да се 
използват защитни устройства, които са показали добра работа при 
условия на тестване, възможно най-близки до условията на употреба. 
Максималното сцепление на подметката обикновено се постига, след 
като новите ботуши са били подходящо адаптирани (подобно на 
периода за разработване на нови автомобилни гуми). Това помага, 
като премахва остатъците от силикон, вещества и всякакви други 
физически или химически проблеми отнасящи се до повърхността. 
Устойчивостта на хлъзгане също може да варира в зависимост от 
състоянието на износване на подметката, но съответствието със 
спецификациите не гарантира използване без плъзгане при всякакви 
условия. Обувките не са подходящи за защита срещу опасности, 
които не са посочени в настоящия информационен документ - по-
специално тези посочени в Категория - III (ЛПС). 
ИДЕНТИФИЦИРАНЕ И ИЗБОР НА ПОДХОДЯЩ МОДЕЛ:  Подходящият 
модел обувки трябва да бъде избран въз основа на специфичните 
изисквания на работното място, вида на риска и съответните условия 
на околната среда. Работодателите са отговорни за 
идентифицирането и избора на подходящи ботуши (PPE). 
Следователно, преди употреба винаги проверявайте дали 
характеристиките на избрания модел са подходящи за конкретните 
изисквания отнасящи се до употребата. 
ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ/СЪХРАНЕНИЕ И ЗА 
ПОДДРЪЖКА/СЪХРАНЕНИЕ/ПОДМЯНА: 
- За ботуши с означение EN ISO 20345:2022, проверете дали 
предпазното бомбе е налице, преди да използвате за първи път- За 
ботуши с елемент устойчив на проникване, проверете дали той е
налице, преди да използвате за първи път-Проверявайте физическата
цялост на ботушите преди всяка употреба; ако са повредени, сменете
ги - Избягвайте продължителното излагане на слънчева светлина.
Почиствайте с неутрален препарат. НИКОГА не използвайте вещества 
като алкохол, метил-етил кетон, разредители, бензен, петрол или
други химически препарати за почистване на ботушите. Тези
вещества могат да повредят материала и неусетно да отслабят 
обувката, като по този начин нарушат нейните първоначални защитни 
свойства. Никога не поставяйте мокри ботуши в пряк контакт с
източници на топлина след употреба. Винаги оставяйте ботушите да 
съхнат на проветриво място при стайна температура. Новите ботуши
обикновено са годни за употреба, ако оригиналната им опаковка не е
нарушена. При спазване на препоръчителните условия на
съхранение - ботушите ще останат годни за употреба дълго време. 
Следователно е непрактично да се посочи „срок на годност“, след
който новият продукт не трябва повече да се използва. Въпреки това е 
разумно да се предположи, че ботушите от този тип могат да
издържат до 5 години след датата на производство, ако
се съхраняват правилно.-За да избегнете риска от увреждане, 
ботушите трябва да се транспортират и съхраняват в оригиналната им 
опаковка, в суха среда и без излагане на прекомерна топлина.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  обувките отговарят на посочените спецификации само ако са 
в идеално състояние. Фирмата няма да носи отговорност за каквито и да е щети, ако 
те се дължат на неправилна употреба.
ОЗНАЧЕНИЯ: подметката на ботушите има следната маркировка: 
-артикул/модел
-размер
-референтен стандарт + символи за защита
-дата на производство (кръгова диаграма с месеца/годината на производство)
-име на производителя или регистрирана търговска марка (посочено върху 
подметката или отпечатано с устойчиво мастило върху подплатата).
ИНФОРМАЦИЯ ЗА АНТИСТАТИЧНИ ОБУВКИ:
Използвайте антистатични обувки, ако е необходимо да се сведе до минимум 
натрупването на такива заряди. По този начин се избягва рискът от запалване на 
паркове, например, при наличие на запалими вещества и изпарения - ако не е
възможно напълно да се елиминира риск от токов удар свързан с оборудване, което
използва електрическата мрежа на работното място. Антистатичните обувки
създават бариера между крака и земята, но не могат да предложат пълна защита. 
Антистатичните обувки не са подходящи за работа в електрически съоръжения,
където има високо напрежение. Трябва да се отбележи, че
антистатичните обувки не могат да осигурят адекватна защита срещу токов удар от 
статичен разряд, тъй като създават само бариера между крака и пода. Ако рискът от
електростатичен разряд не е напълно елиминиран, трябва да се вземат
допълнителни мерки. Тези мерки, както и допълнителните тестове, посочени по-
долу, трябва да бъдат съществена част от програмата за предотвратяване на
трудови злополуки. Антистатичните обувки не осигуряват защита срещу токов удар, 
свързан с прав или променлив ток. Ако съществува риск от излагане на променливо
или постоянно напрежение, използвайте обувки с електростатична изолация.
Нивото на електрическо съпротивление на антистатичните обувки може да бъде 
значително променено в резултат на огъване, замърсяване или влага. Тези обувки
може да не покриват предвидените характеристики, ако се носят във влажна среда.
Обувките от клас I могат да абсорбират влагата и могат да станат проводими, ако се
носят продължително време във влажни и мокри условия. Обувките от клас II са
устойчиви на влага и трябва да се използват, ако има риск от подобно излагане. Ако 

CS
POKYNY A INFORMACE VÝROBCE 
BEZPEČNOSTNÍ BOTY EN ISO 20345:2022 
PRACOVNÍ BOTY EN ISO 20347:2022  
(viz označení na podrážce) 
Tyto boty nesou označení CE, protože splňují požadavky stanovené 
nařízením (EU) 2016/425 pro OOP (osobní ochranné prostředky); splňují 
požadavky harmonizované evropské normy EN ISO 20347:2022 (pracovní 
obuv) nebo EN ISO 20345:2022 (bezpečnostní obuv). S ohledem na rizika, 
před kterými chrání, musí být boty, které máte k dispozici, považovány za 
OOP kategorie II, a proto byly podrobeny „zkoušce EU“ noti�kovanou 
osobou A.N.C.I. JEDINÝ AKCIONÁŘ S.R.L. SLUŽBY NB:0465 
CIMAC - Via Aguzzafame 60/B – Vigevano PV 
Bota je vyrobena z vhodných materiálů podle příslušných předpisů 
za kvalitu a výkon. Na podrážce boty certi�kované podle EN ISO 
20345:2022 najdete symboly S4 nebo S5, které znamenají: 

BOTA S OZNAČENÍM EN ISO 20345:2022 S4 S5
Přítomnost antiperforační desky (kovová 
antiperforační vložka) X

Přítomnost bezpečnostního tipu X X
Absorpce energie v oblasti paty X X
Antistatický X X
Tloušťky v souladu s normami v celém svršku X X
Tloušťky v souladu s normou v celé podrážce X X

Na podrážce boty certi�kované podle EN ISO 20347:2022 najdete 
symboly O4 nebo O5, které znamenají: 

BOTA S OZNAČENÍM EN ISO 2034 :2022 O4 O5
Přítomnost antiperforační desky (kovová 
antiperforační vložka) X

Absorpce energie v oblasti paty X X
Antistatický X X
Tloušťky v souladu s normami v celém svršku X X
Tloušťky v souladu s normou v celé podrážce X X

U některých modelů najdete pouze označení SB (základní 
bezpečnost dle EN ISO 20345) nebo OB (základní požadavky dle EN 
ISO20347), popř. doplněné dalšími symboly v závislosti na 
nabízené doplňkové službě: 

VÝKON S ymbol
Odolnost proti proražení dna (kovová vložka proti 
proděravění) P

Odolnost spodní perforace (nekovová 
antiperforační vložka typu PL)

PL 

Odolnost spodní perforace (nekovová 
antiperforační vložka typu PS)

PS 

Absorpce energie v oblasti paty E
Antistatický A
Odolnost běhounu vůči uhlovodíkům FO
Protiskluznost na standardní keramické základně 
s glycerinovým lubrikantem 

SR

Tepelná izolace HI
Izolace proti chladu CI
Ochrana kotníku AN
Odolnost svršku proti proříznutí CR
Tepelná odolnost při kontaktu s podrážkou HRO
Přítomnost bezpečnostní tužinky (pouze pro EN ISO 20345:2022) 
zaručuje ochranu prstů proti nárazu 200 Joulů a odolnost proti 
stlačení při maximálním zatížení 15 kN. 
Odolnost této boty proti propíchnutí byla testována v laboratoři 
pomocí standardních hřebíků a sil. Hřeby menšího průměru a vyšší 
statické nebo dynamické zatížení mohou zvýšit riziko perforace. Za 
takových okolností by měla být zvážena další preventivní opatření. 
V obuvi OOP jsou v současné době k dispozici tři obecné typy 
vložek odolných proti propíchnutí. Toto jsou typy kovových a 
nekovových vložek, které by měly být vybrány na základě posouzení 
rizik. Všechny vložky nabízejí ochranu proti riziku perforace, ale 
každá z nich má jiné výhody nebo nevýhody: Kovová vložka proti 
proražení (např. SBP, S5): je méně ovlivněna tvarem ostrého 
předmětu (např. průměr, geometrie, drsnost povrchu), ale kvůli 
technikám výroby obuvi nemusí pokrývat celou spodní část 
chodidla Nekovové (PS nebo PL nebo kategorie např. SBPS, S5L): 
může být lehčí, pružnější a poskytovat větší plochu pokrytí, ale 
může být odolný proti propíchnutí. se více liší v závislosti na tvaru 
ostrého předmětu (např. průměr, geometrie, drsnost povrchu). V 
závislosti na nabízené ochraně existují dva typy nekovových vložek 
proti proražení: typ PS může nabídnout vhodnější ochranu před 
předměty s menším průměrem než typ PL. 
MOŽNOSTI VYUŽITÍ: Tyto boty jsou obecně vhodné pro následující 
činnosti (v mezích výkonu nabízeného modelem ve vašem 
vlastnictví): - průmysl obecně; - zemědělství; - stavebnictví; - volný 
čas. 
RIZIKA : Obuv je vhodná pro následující ochrany: - uklouznutí; - 
náraz a stlačení poškozující prsty u nohou (pouze modely s 
označením EN ISO 20345:2022); - perforace chodidla (pouze 
modely označené S5, SB-P, O5, OB-P); - paty při nárazech do země 
(pouze modely s označením S4, S5, SB-E, O4, O5, OB-E); - 
elektrostatické náboje (pouze modely označené S4, S5, SB-A, O4, 
O5, OB-A + pozorně si přečtěte doplňující informace). 
Maximální přilnavosti podešve je obecně dosaženo po určitém 
„záběhu“ nového obutí (srovnatelného s pneumatikami 
automobilů), aby se odstranily zbytky silikonu a separačních 
činidel a jakékoli jiné povrchové nerovnosti fyzikální a/nebo 
chemické povahy. Odolnost proti uklouznutí se také může měnit v 
závislosti na stavu opotřebení podešve; dodržení speci�kací však 
nezaručuje absenci uklouznutí za všech podmínek. 
Tyto boty splňují následující povinné požadavky na odolnost proti 
uklouznutí na keramických površích pokrytých vodou a 
detergentem (NaLS): 

Testovací podmínky Koe�cient tření
Stav A (vyklouznutí podpatku 
nakloněného o 7° směrem 
dopředu)

≥0,31 

Stav B (vyklouznutí hrotu 
nakloněného o 7° dozadu)

≥0,36 

I

Testovací podmínky Koe�cient tření
Stav C (sklouznutí podpatku 
nakloněného o 7° směrem 
dopředu)

≥0,19 

Stav D (vyklouznutí hrotu 
nakloněného o 7° dozadu)

≥0,22 

Požadavek „SR“ je zamýšlen jako obecný test pro hodnocení výkonu na 
viskóznějších kontaminantech, jako je olej. Všimněte si, že tato testovací 
podmínka je obzvláště náročná a výsledky v této zkoušce bývají ze své 
podstaty nízké. Je vhodnější používat ochranná zařízení, která prokázala 
dobrý výkon ve zkušebních podmínkách, které jsou pokud možno podobné 
podmínkám použití. 
Naše obuv není vhodná k ochraně před riziky, která nejsou uvedena v této 
informační poznámce, a zejména před těmi, která spadají pod 
Kategorie III Osobní ochranné prostředky. 
IDENTIFIKACE A VÝBĚR VHODNÉHO MODELU:  Výběr vhodného modelu 
obuvi musí být proveden na základě speci�ckých potřeb pracoviště, typu 
rizika a příslušných podmínek prostředí. Odpovědnost za identi�kaci a 
výběr vhodné a vhodné obuvi (OOP) nese zaměstnavatel. Před použitím je 
proto nutné zkontrolovat, zda vlastnosti zvoleného modelu odpovídají 
konkrétním potřebám použití. 
ZPŮSOB POUŽITÍ / SKLADOVÁNÍ A ÚDRŽBA / SKLADOVÁNÍ / EXPIRACE: 
U bot s označením EN ISO 20345:2022 je nutné při prvním použití 
zkontrolovat přítomnost bezpečnostní tužinky; - U bot s mezipodešví proti 
propíchnutí je nutné při prvním použití zkontrolovat přítomnost 
mezipodešve; Před nošením obuvi zkontrolujte její celistvost a v případě 
poškození ji vyměňte; - Vyhněte se dlouhodobému vystavení slunečnímu 
záření; - Vyčistěte zavazadlový prostor neutrálním čisticím prostředkem;-
K čištění NIKDY nepoužívejte látky jako alkohol, methylethylketon, ředidla, 
benzín, naftu nebo jakýkoli jiný typ chemických prostředků. Tyto látky by 
mohly poškodit materiály složení, vytvořit zeslabení neviditelná pro 
uživatele, což by narušilo původní ochranné vlastnosti. Mokrá obuv nesmí 
být po použití NIKDY umístěna do přímého kontaktu se zdrojem tepla, ale 
ponechána uschnout na větraném místě při pokojové teplotě; - Nové boty, 
pokud jsou vyjmuty z nepoškozeného obalu, lze obecně považovat za 
vhodné k použití. Za doporučených skladovacích podmínek si boty udrží 
svou vhodnost k použití po dlouhou dobu, a proto se ukázalo, že není 
praktické stanovit "datum exspirace" pro použití nového produktu, i když 
pro tento typ obuvi je doba trvání 5 myslitelné roky od data výroby, pokud 
jsou správně skladovány; - Aby se předešlo riziku poškození, boty musí být 
přepravovány a skladovány v původním obalu, na suchých a ne příliš 
horkých místech. 
POZOR: bota splňuje deklarované vlastnosti pouze pokud perfektně sedí a 
je v perfektním stavu. Společnost odmítá veškerou odpovědnost za 
jakékoli škody a/nebo následky vyplývající z nesprávného použití. 
OZNAČENÍ: na podrážce boty najdete následující označení: 
Článek/model; 
Opatření; 
Referenční norma + ochranné symboly; 
Datum výroby (s hodinami udávajícími měsíc/rok výroby); 
- Název výrobce nebo registrovaná ochranná známka (vyznačeno na podrážce nebo 
vytištěno nesmazatelnou barvou na vnitřní síťce
INFORMACE K ANTISTATICKÉ OBUVI:
Antistatickou obuv používejte, pokud je nutné minimalizovat hromadění elektrostatického
náboje rozptýlením elektrostatických nábojů, čímž se zabrání riziku vznícení jisker,
například při použití hořlavých látek a par, a pokud to není možné zcela eliminovat
nebezpečí úrazu elektrickým proudem od zařízení na síťové napětí z pracoviště.
Antistatická obuv vnáší odpor mezi chodidlo a zem, ale nemůže nabídnout úplnou 
ochranu. Antistatická obuv není vhodná pro práci na elektrických systémech pod
napětím. Je však třeba poznamenat, že antistatická obuv nemůže poskytnout
dostatečnou ochranu před úrazem elektrickým proudem způsobeným statickým 
výbojem, protože pouze vnáší odpor mezi chodidlo a podlahu. Pokud nebylo riziko
elektrostatického výboje zcela eliminováno, je třeba přijmout další opatření, aby se
tomuto riziku zabránilo. Tato opatření, stejně jako dodatečné testy uvedené níže, by měly 
být nezbytnou součástí programu prevence pracovních úrazů. Antistatická obuv
neposkytuje ochranu před úrazem elektrickým proudem ze střídavého nebo
stejnosměrného napětí. Pokud existuje riziko vystavení jakémukoli střídavému nebo 
stejnosměrnému napětí, používejte elektricky izolující obuv. Elektrický odpor antistatické 
obuvi lze výrazně změnit ohybem, znečištěním nebo vlhkostí. Tyto boty nemusí plnit svou
zamýšlenou funkci, pokud se nosí ve vlhkých podmínkách. Obuv třídy I může absorbovat
vlhkost a může se stát vodivou, pokud se nosí delší dobu ve vlhkém prostředí a mokru.
Obuv třídy II je odolná vůči vlhku a mokru a měla by být používána, pokud existuje riziko
expozice. Pokud je obuv nošena v podmínkách, kdy dochází ke kontaminaci materiálu
podešve, měl by uživatel vždy před vstupem do nebezpečného prostoru zkontrolovat
antistatické vlastnosti obuvi. Při použití antistatické obuvi by elektrický odpor podlahy
měl být takový, aby neznehodnotil ochranu poskytovanou obuví. Doporučujeme použít
antistatickou ponožku. Je proto nutné zajistit, aby kombinace obuvi byla schopna plnit
navrženou funkci odvádět elektrostatický náboj a poskytovat určitou ochranu po celou
dobu své životnosti. Proto se doporučuje, aby uživatel provedl interní test elektrického
odporu, který se provádí v pravidelných a častých intervalech.
VYJÍMATELNÁ STÉLKA: tyto boty byly testovány a certi�kovány bez vyjímatelné stélky; 
proto se doporučuje nezavádět žádnou stélku, protože tato operace by mohla negativně 
změnit ochranné funkce.

NL 
INSTRUCTIES EN INFORMATIE VAN DE FABRIKANT 
VEILIGHEIDSSCHAAREN EN ISO 20345:2022 
WERKLAARZEN EN ISO 20347:2022  
(zie markering op de zool) 
Deze laarzen zijn voorzien van de CE-markering omdat ze voldoen aan de eisen die zijn 
vastgelegd in Verordening (EU) 2016/425 voor PBM's (persoonlijke 
beschermingsmiddelen); ze voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde Europese 
norm EN ISO 20347:2022 (werklaarzen) of EN ISO 20345:2022 (veiligheidslaarzen). 
Rekening houdend met de risico's waartegen ze beschermen, moeten de laarzen die u ter 
beschikking staan, worden beschouwd als PBM's van categorie II en zijn daarom 
onderworpen aan een "EU -onderzoek" door de aangemelde instantie A.N.C.I. ENKELE 
AANDEELHOUDER S.R.L. SERVICES NB:0465 CIMAC - Via Aguzzafame 60/B –Vigevano PV 
De laars is gebouwd met geschikte materialen volgens de betreÐende regelgeving voor 
kwaliteit en prestaties. Op de zool van de laars die is gecerti�ceerd volgens EN ISO 
20345:2022 vindt u de symbolen S4 of S5, wat betekent: 
LAARS MET EN ISO 20345:2022 -MARKERING S4 S5
Aanwezigheid van antiperforatieplaat (metalen 
antiperforatie-inzetstuk) X

Aanwezigheid van veiligheidstip X X
Energieabsorptie in het hielgebied X X
Antistatisch X X
Diktes die voldoen aan de normen over het hele 
bovenwerk 

X X

Diktes die voldoen aan de norm over de hele 
zool X X

Op de zool van de laars die is gecerti�ceerd volgens EN ISO 
20347:2022 vindt u de O4- of O5-symbolen, wat betekent: 
LAARS MET EN ISO 2034 7:2022 -MARKERING O4 O5
Aanwezigheid van antiperforatieplaat (metalen 
antiperforatie-inzetstuk) 

X

Energieabsorptie in het hielgebied X X
Antistatisch X X
Diktes die voldoen aan de normen over het hele 
bovenwerk X X

Diktes die voldoen aan de norm over de hele zool X X
Bij sommige modellen vindt u alleen de SB-markering 
(basisveiligheid volgens EN ISO 20345) of OB (basisvereisten 
volgens EN ISO20347), eventueel vergezeld van verdere symbolen, 
afhankelijk van de aangeboden extra service: 
PRESTATIE S ymbo ol
Perforatieweerstand aan de onderkant (metalen 
antiperforatie-inzetstuk) P

Perforatieweerstand aan de onderkant (niet -
metalen antiperforatie-inzetstuk van het PL-type)

PL 

Perforatieweerstand aan de onderkant (niet -
metalen antiperforatie-inzetstuk van het PS-type)

PS 

Energieabsorptie in het hielgebied E
Antistatisch A
Weerstand tegen koolwaterstoÐen van het 
loopvlak FO

Slipvast op standaard keramische basis met 
glycerine-glijmiddel SR

Warmte -isolatie HI
Isolatie tegen de kou CI
Enkelbescherming AN
Snijweerstand van het bovenwerk CR
Hittebestendigheid door contact met de zool HRO
De aanwezigheid van de veiligheidsneus (alleen voor EN ISO 
20345:2022) garandeert vingerbescherming tegen een impact van 
200 Joule en drukweerstand onder een maximale belasting van 15 
kN.De lekbestendigheid van deze schoen is in het laboratorium 
getest met standaard spijkers en krachten. Nagels met een 
kleinere diameter en hogere statische of dynamische belastingen 
kunnen het risico op perforatie vergroten. In dergelijke 
omstandigheden moeten aanvullende preventieve maatregelen 
worden overwogen. Er zijn momenteel drie algemene typen 
lekbestendige inzetstukken beschikbaar in PBM-schoeisel. Dit zijn 
de soorten metalen en niet-metalen inzetstukken die moeten 
worden gekozen op basis van de risicobeoordeling. Alle 
inzetstukken bieden bescherming tegen perforatierisico's, maar elk 
van hen heeft verschillende voor- of nadelen: Metalen anti-lek 
inzetstuk (bijv. SBP, S5): wordt minder beïnvloed door de vorm van 
het scherpe voorwerp (bijv. diameter, geometrie, 
oppervlakteruwheid), maar als gevolg van de productietechnieken 
van schoenen bedekt het mogelijk niet het gehele onderste 
gedeelte van de voet. Niet-metalen (PS of PL of categorie 
bijvoorbeeld SBPS, S5L): kan lichter en 
exibeler zijn en een groter 
dekkingsgebied bieden, maar de weerstand tegen lekrijden kan 
zijn. variëren meer afhankelijk van de vorm van het scherpe 
voorwerp (bijvoorbeeld diameter, geometrie, oppervlakteruwheid). 
Er zijn twee soorten niet-metalen anti-lek-inzetstukken, afhankelijk 
van de geboden bescherming: het PS-type biedt mogelijk een 
betere bescherming tegen voorwerpen met een kleinere diameter 
dan het PL-type. 
MOGELIJK GEBRUIK:  Deze laarzen zijn over het algemeen geschikt 
voor de volgende activiteiten (binnen de grenzen van de prestaties 
die worden geboden door het model dat u bezit): - industrie in het 
algemeen; - landbouw; - constructie; - vrije tijd. 
RISICO'S: Het schoeisel is geschikt voor de volgende 
beschermingen: - uitglijden; - impact en compressie die de tenen 
beschadigen (alleen modellen met EN ISO 20345:2022-markering); 
- perforatie van de voetzool (alleen modellen gemarkeerd met S5, 
SB-P, O5, OB-P); - van de hiel door botsingen met de grond (alleen
modellen met S4, S5, SB-E, O4, O5, OB-E-markering); -
elektrostatische ladingen (alleen modellen gemarkeerd met S4, S5, 
SB-A, O4, O5, OB-A + lees aandachtig de aanvullende informatie).
De maximale grip van de zool wordt doorgaans bereikt na een
zekere "inloop" van nieuw schoeisel (vergelijkbaar met
autobanden) om resten van siliconen en lossingsmiddelen en 
eventuele andere oppervlakte-onregelmatigheden van fysische 
en/of chemische aard te verwijderen. De slipweerstand kan ook
veranderen afhankelijk van de slijtagetoestand van de zool; het
voldoen aan de speci�caties garandeert echter niet de afwezigheid 
van uitglijden onder alle omstandigheden.
Deze schoenen voldoen aan de volgende verplichte eisen voor 
weerstand tegen uitglijden op keramische oppervlakken bedekt
met water en reinigingsmiddel (NaLS): 

Testomstandigheden Wrijvingscoë¥ciënt
Toestand A (wegglijden van de hiel 
7° naar voren hellend)

≥0,31 

Conditie B (wegglijden van de punt 
7° naar achteren hellend)

≥0,36 

Bovendien voldoen deze schoenen aan de volgende aanvullende eisen 
voor de weerstand tegen uitglijden op keramische oppervlakken met 
glycerinecoating: 

Testomstandigheden Wrijvingscoë¥ciënt
Conditie C (wegglijden van de hiel 
7° naar voren hellend)

≥0,19 

Conditie D (wegglijden van de punt 
7° naar achteren hellend)

≥0,22 

De “SR”-vereiste is bedoeld als een algemene test om de prestaties op 
viskeuzere verontreinigingen zoals olie te evalueren. Houd er rekening mee 
dat deze testomstandigheden bijzonder veeleisend zijn en dat de 
resultaten bij deze test doorgaans laag zijn. Het verdient de voorkeur om 
beschermingsmiddelen te gebruiken die goede prestaties hebben geleverd 
in testomstandigheden die zo veel mogelijk overeenkomen met de 
gebruiksomstandigheden. 
Ons schoeisel is niet geschikt voor bescherming tegen risico's die niet in 
deze informatienota worden genoemd en in het bijzonder de risico's die 
wel onder de risico's vallen 
Categorie III Persoonlijke beschermingsmiddelen. 
IDENTIFICATIE EN KEUZE VAN HET GESCHIKTE MODEL : De keuze van 
het geschikte laarsmodel moet worden gemaakt op basis van de 
speci�eke behoeften van de werkplek, het soort risico en de relevante 
omgevingsomstandigheden. De verantwoordelijkheid voor het 
identi�ceren en kiezen van de juiste en geschikte laars (PBM) ligt bij de 
werkgever. Daarom is het vóór gebruik noodzakelijk om te controleren of 
de kenmerken van het gekozen model overeenkomen met de speci�eke 
gebruiksbehoeften. 
GEBRUIKSWIJZE/OPSLAG EN OND ERHOUD/OPSLAG/VERVALDUU R: 
Voor laarzen met EN ISO 20345:2022-markering is het noodzakelijk om bij het eerste 
gebruik de aanwezigheid van de veiligheidsneus te controleren; - Bij laarzen met anti-lek 
tussenzool is het noodzakelijk om bij het eerste gebruik de aanwezigheid van de 
tussenzool te controleren; Controleer voordat u de schoenen draagt of ze nog intact zijn 
en vervang ze als ze beschadigd zijn; - Vermijd langdurige blootstelling aan zonlicht; - 
Maak de laars schoon met een neutraal schoonmaakmiddel; 
-Gebruik NOOIT middelen zoals alcohol, methylethylketon, verdunners, benzine, 
petroleum of enig ander soort chemisch middel voor het reinigen. Deze stoÐen kunnen de 
samenstellingsmaterialen beschadigen, waardoor verzwakkingen ontstaan die niet
zichtbaar zijn voor de gebruiker, waardoor de oorspronkelijke beschermende
eigenschappen in gevaar komen. Nat schoeisel mag na gebruik NOOIT in direct contact 
met een warmtebron worden geplaatst, maar moet op een geventileerde plaats bij
kamertemperatuur worden gedroogd; - Nieuwe laarzen kunnen, indien ze uit de
onbeschadigde verpakking worden gehaald, over het algemeen als geschikt voor gebruik 
worden beschouwd. Onder de aanbevolen opslagomstandigheden behouden de laarzen
hun geschiktheid voor gebruik gedurende lange tijd en daarom is het niet praktisch
gebleken om een "vervaldatum" vast te stellen voor het gebruik van het nieuwe product, 
ook al geldt voor dit type laarzen een gebruiksduur van 5 maanden. denkbaar jaren vanaf
de productiedatum, indien correct opgeslagen; - Om risico's op bederf te voorkomen,
moeten de laarzen worden vervoerd en opgeslagen in de originele verpakking, op droge en
niet te warme plaatsen.
LET OP: de schoen voldoet alleen aan de aangegeven kenmerken als hij perfect past en in 
perfecte staat verkeert. Het bedrijf wijst alle verantwoordelijkheid af voor eventuele
schade en/of gevolgen voortvloeiend uit oneigenlijk gebruik.
MARKERINGEN:  u vindt de volgende markering op de zool van de laars: 
Artikel/model; 
Meeteenheid; 
Referentienorm + beschermingssymbolen; 
Productiedatum (met klok die maand/jaar van productie aangeeft); 
- Naam van de fabrikant of geregistreerd handelsmerk (gemarkeerd op de
zool of met onuitwisbare inkt gedrukt op het interne gaas
INFORMATIE VOOR ANTISTATISCH SCHOENEN: 
Gebruik antistatisch schoeisel als het nodig is om de opbouw van 
elektrostatische ladingen tot een minimum te beperken door de elektrostatische 
ladingen af te voeren, waardoor het risico op ontsteking van vonken wordt 
vermeden, bijvoorbeeld tijdens het gebruik van brandbare stoÐen en dampen, en 
als dit niet mogelijk is om het risico op elektrische schokken door 
netspanningsapparatuur op de werkplek volledig te elimineren. Antistatisch 
schoeisel introduceert weerstand tussen de voet en de grond, maar kan geen 
volledige bescherming bieden. Antistatisch schoeisel is niet geschikt voor 
werkzaamheden aan onder spanning staande elektrische systemen. Er moet 
echter worden opgemerkt dat antistatisch schoeisel geen adequate 
bescherming kan bieden tegen elektrische schokken door statische ontlading, 
omdat het alleen weerstand tussen de voet en de vloer introduceert. Als het 
risico op elektrostatische ontlading niet volledig is geëlimineerd, moeten 
aanvullende maatregelen worden genomen om dit risico te voorkomen. Deze 
maatregelen, evenals de hieronder genoemde aanvullende tests, moeten een 
essentieel onderdeel vormen van het programma voor de preventie van 
arbeidsongevallen. Antistatisch schoeisel biedt geen bescherming tegen 
elektrische schokken door wissel- of gelijkspanning. Als er een risico bestaat dat 
u wordt blootgesteld aan wissel- of gelijkspanning, gebruik dan elektrisch 
isolerend schoeisel. De elektrische weerstand van antistatisch schoeisel kan 
aanzienlijk veranderen door buigen, vervuiling of vocht. Deze schoenen vervullen
mogelijk niet hun beoogde functie als ze in natte omstandigheden worden
gedragen. Klasse I-schoeisel kan vocht absorberen en kan geleidend worden als 
het gedurende langere tijd in vochtige omgevingen en natte omstandigheden
wordt gedragen. Schoeisel van klasse II is bestand tegen vochtige en natte
omstandigheden en moet worden gebruikt als er een risico op blootstelling
bestaat. Als schoenen worden gedragen in omstandigheden waarbij het
materiaal van de zool verontreinigd raakt, moet de drager altijd de antistatische 
eigenschappen van het schoeisel controleren voordat hij een gevaarlijke
omgeving betreedt. Bij het gebruik van antistatisch schoeisel moet de
elektrische weerstand van de vloer zodanig zijn dat deze de door het schoeisel 
geboden bescherming niet tenietdoet. Wij adviseren het gebruik van een
antistatische sok. Het is daarom noodzakelijk om ervoor te zorgen dat de
combinatie van schoeisel de beoogde functie kan vervullen: het afvoeren van 
elektrostatische ladingen en het bieden van een zekere bescherming gedurende 
hun hele levensduur. Daarom wordt aanbevolen dat de gebruiker een interne

LT 
GAMINTOJO INSTRUKCIJOS IR INFORMACIJA 
APSAUGINIAI BATAI EN ISO 20345:2022 
DARBO BATAI EN ISO 20347:2022  
(žr. žymėjimą ant pado) 
Šie batai pažymėti CE ženklu, nes atitinka Reglamente (ES) 2016/425 nustatytus AAP 
(asmeninėms apsaugos priemonėms) reikalavimus; jie atitinka darniojo Europos 
standarto EN ISO 20347:2022 (darbiniai batai) arba EN ISO 20345:2022 (apsauginiai batai) 
reikalavimus. Atsižvelgiant į riziką, nuo kurios jie apsaugo, jūsų turimi batai turi būti 
laikomi II kategorijos AAP, todėl paskelbtoji įstaiga A.N.C.I. juos patikrino ES. VIENO 
AKCININKĖS S.R.L. PASLAUGOS NB:0465 
CIMAC – Via Aguzzafame 60/B – Vigevano PV 
Bagažinė yra pagaminta iš tinkamų medžiagų pagal atitinkamas taisykles 
dėl kokybės ir našumo. Ant batų pado, serti�kuoto pagal EN ISO 20345:2022, galite rasti 
simbolius S4 arba S5, kurie reiškia: 
BATINĖ SU EN ISO 20345:2022 ŽENKLU S4 S5
Antiperforacinės plokštės buvimas (metalinis 
įdėklas nuo perforacijos) X

Saugos antgalio buvimas X X
Energijos sugėrimas kulno srityje X X
Antistatinis X X
Storis atitinka standartus visoje viršutinėje 
dalyje X X

Viso pado storiai atitinkantys normą X X
Ant batų pado, serti�kuoto pagal EN ISO 20347:2022, galite rasti 
O4 arba O5 simbolius, kurie reiškia: 
BATINĖ SU EN ISO 2034 7:2022 ŽENKLU O4 O5
Antiperforacinės plokštės buvimas (metalinis 
įdėklas nuo perforacijos) 

X

Energijos sugėrimas kulno srityje X X
Antistatinis X X
Storis atitinka standartus visoje viršutinėje 
dalyje X X

Viso pado storiai atitinkantys normą X X
Kai kuriuose modeliuose rasite tik SB ženklinimą (pagrindinė sauga 
pagal EN ISO 20345) arba OB (pagrindiniai reikalavimai pagal EN 
ISO20347), galbūt kartu su kitais simboliais, priklausomai nuo 
siūlomos papildomos paslaugos: 
PERSPEKTYMAS Simbolis
Apatinis atsparumas perforacijai (metalinis 
įdėklas nuo perforacijos) P

Apatinis atsparumas perforacijai (PL tipo 
nemetalinis įdėklas nuo perforacijos)

PL 

Apatinis atsparumas perforacijai (PS tipo 
nemetalinis įdėklas nuo perforacijos)

PS 

Energijos sugėrimas kulno srityje E
Antistatinis A
Atsparumas protektoriaus angliavandeniliams FO
Atsparumas slydimui ant standartinio keraminio 
pagrindo su glicerino tepalu 

SR

Šilumos izoliacija HI
Izoliacija nuo šalčio CI
Kulkšnies apsauga AN
Viršutinės dalies atsparumas pjovimui CR
Atsparumas karščiui susilietus su padu HRO
Apsauginis pirštų dangtelis (tik pagal EN ISO 20345:2022) 
garantuoja pirštų apsaugą nuo 200 džaulių smūgio ir atsparumą 
gniuždymui esant maksimaliai 15 kN apkrovai. 
Šio bato atsparumas pradūrimui buvo išbandytas laboratorijoje 
naudojant standartines vinis ir jėgas. Mažesnio skersmens vinys ir 
didesnės statinės ar dinaminės apkrovos gali padidinti perforacijos 
riziką. Tokiomis aplinkybėmis reikėtų apsvarstyti papildomas 
prevencines priemones. Šiuo metu AAP avalyne galima įsigyti trijų 
bendrų tipų nepramušamų įdėklų. Tai yra metalinių ir nemetalinių 
įdėklų tipai, kuriuos reikėtų pasirinkti remiantis rizikos vertinimu. 
Visi įdėklai apsaugo nuo perforacijos rizikos, tačiau kiekvienas iš jų 
turi skirtingus privalumus arba trūkumus: Metalinis įdėklas, 
apsaugantis nuo pradūrimo (pvz., SBP, S5): mažiau veikia aštraus 
daikto forma (pvz., skersmuo, geometrija, paviršiaus šiurkštumas), 
tačiau dėl batų gamybos technikos gali neuždengti viso pėdos 
apačios nemetalinės (PS arba PL arba kategorijos, pvz., SBPS, 
S5L): gali būti lengvesnis, lankstesnis ir uždengti didesnį plotą, 
tačiau gali būti atsparus pradūrimui. labiau skirtis priklausomai 
nuo aštraus daikto formos (pvz., skersmens, geometrijos, 
paviršiaus šiurkštumo). Priklausomai nuo siūlomos apsaugos, yra 
dviejų tipų nemetaliniai įdėklai nuo pradūrimo: PS tipas gali 
pasiūlyti tinkamesnę apsaugą nuo mažesnio skersmens objektų 
nei PL tipas. 
GALIMA NAUDOJIMAS : Šie batai paprastai yra tinkami tokiai 
veiklai (neviršijant jūsų turimo modelio siūlomų savybių): - 
pramonėje apskritai; - žemės ūkis; - statyba; - laisvas laikas. 
RIZIKA: Avalynė tinka šioms apsaugoms: - slysti; - smūgis ir 
suspaudimas, pažeidžiantys kojų pirštus (tik modeliai su EN ISO 
20345:2022 ženklu); - pėdos pado perforacija (tik S5, SB-P, O5, OB-
P pažymėtuose modeliuose); - kulno nuo smūgių į žemę (tik 
modeliams su S4, S5, SB-E, O4, O5, OB-E ženklinimu); - 
elektrostatiniai krūviai (tik S4, S5, SB-A, O4, O5, OB-A pažymėtuose 
modeliuose + atidžiai perskaitykite papildomą informaciją). 
Didžiausias pado sukibimas paprastai pasiekiamas po tam tikro 
naujos avalynės (panašios su automobilių padangomis) 
„įvažinėjimo“, siekiant pašalinti silikono ir atpalaiduojančių 
medžiagų likučius bei kitus �zinio ir (arba) cheminio pobūdžio 
paviršiaus nelygumus. Atsparumas slydimui taip pat gali kisti 
priklausomai nuo pado nusidėvėjimo būklės; tačiau speci�kacijų 
laikymasis negarantuoja, kad visomis sąlygomis neslys. 
Šie batai atitinka šiuos privalomus atsparumo slydimui 
reikalavimus ant keraminių paviršių, padengtų vandeniu ir plovikliu 
(NaLS): 

Bandymo sąlygos Trinties koe�cientas
Sąlyga A (kulnas paslysta 7° į priekį) ≥0,31
B sąlyga (galiukas paslysta 7° atgal) ≥0,36

Bandymo sąlygos Trinties koe�cientas
Būklė C (kulnas paslysta 7° į priekį) ≥0,19
D sąlyga (galiukas paslysta 7° atgal) ≥0,22

„SR“ reikalavimas yra skirtas kaip bendras bandymas, skirtas įvertinti 
klampesnių teršalų, tokių kaip aliejus, veikimą. Atminkite, kad ši bandymo 
sąlyga yra ypač sudėtinga, o šio bandymo rezultatai paprastai būna žemi. 
Pageidautina naudoti apsauginius įtaisus, kurie gerai veikia bandymo 
sąlygomis, kurios yra kuo panašesnės į naudojimo sąlygas. 
Mūsų avalynė nėra tinkama apsaugoti nuo rizikos, kuri nepaminėta šioje 
informacinėje pastaboje, ypač tų, kurios patenka į 
III kategorijos asmeninės apsaugos priemonės. 
TINKAMO MODELIO IDENTIFIKAVIMAS IR PASIRINKIMAS:  Tinkamo 
bagažinės modelio pasirinkimas turi būti atliktas atsižvelgiant į konkrečius 
darbo vietos poreikius, rizikos tipą ir atitinkamas aplinkos sąlygas. 
Atsakomybė už tinkamo ir tinkamo bagažinės (AAP) nustatymą ir 
pasirinkimą tenka darbdaviui. Todėl prieš naudojant būtina patikrinti, ar 
pasirinkto modelio charakteristikos atitinka konkrečius naudojimo 
poreikius. 
NAUDOJIMO / LAIKYMO IR PRIEŽIŪROS METODAS / SANDĖLIAVIMAS / 
TINKAMUMO LAIKOTIS: 
Batams, pažymėtiems EN ISO 20345:2022, pirmą kartą naudojant būtina 
patikrinti, ar yra apsauginė pirštinė; - Batams su nepramušamu viduriniu 
padu pirmą kartą naudojant būtina patikrinti, ar yra tarppadis; Prieš 
avėdami batus, patikrinkite jų vientisumą ir pakeiskite, jei jie pažeisti; - 
Venkite ilgalaikio saulės spindulių poveikio; - Nuvalykite bagažinę neutraliu 
plovikliu; 
-  NIEKADA nenaudokite valymui medžiagų, tokių kaip alkoholis, 
metiletilketonas, skiedikliai, benzinas, nafta ar bet kokios kitos cheminės 
priemonės. Šios medžiagos gali pakenkti kompozicinėms medžiagoms, 
sukurdamos vartotojui nematomus susilpnėjimus, pakenkiančius originalioms 
apsauginėms savybėms. Po naudojimo šlapia avalyne NIEKADA negal ima 
tiesiogiai liestis su šilumos šaltiniu, bet palikti džiūti vėdinamoje vietoje 
kambario temperatūroje; - Nauji batai, paimti iš nepažeistos pa kuotės, 
paprastai gali būti laikomi tinkamais naudoti. Esant rekomenduo jamoms 
laikymo sąlygoms, batai ilgą laiką išlaiko tinkamumą naudoti, t odėl nebuvo 
įmanoma nustatyti naujo produkto naudojimo
"galiojimo pabaigos datos", net jei tokio tipo batų trukmė yra 5 metai. metų nuo 
pagaminimo datos, jei laikomasi tinkamai; - Kad būtų išvengta g edimo 
pavojaus, batai turi būti gabenami ir laikomi originalioje paku otėje, sausoje ir 
ne per karštoje vietoje.
DĖMESIO : batai atitinka deklaruotas charakteristikas tik tada, kai yra  idealiai 
prigludę ir nepriekaištingos būklės. Bendrovė neprisiima jokios  atsakomybės 
už bet kokią žalą ir (arba) pasekmes, atsiradusias dėl netinkam o naudojimo.
ŽYMĖJIMAI: ant bagažinės pado rasite tokį žymėjimą: 
Straipsnis/modelis;
Išmatuoti;
Atskaitos standartas + apsaugos simboliai; 
Pagaminimo data (su laikrodžiu, rodančiu pagaminimo mėnesį/metu s); 
- Gamintojo pavadinimas arba registruotasis prekės ženklas (pažym ėtas ant pado arba 
atspausdintas nenutrinamu rašalu ant vidinio tinklelio
INFORMACIJA APIE ANTISTATIŠKĄ AVALYNĘ:
Dėvėkite antistatinę avalynę, jei būtina sumažinti elektrostati nių krūvių susidarymą, išsklaidant 
elektrostatinius krūvius, taip išvengiant kibirkščių užsidegimo  pavojaus, pavyzdžiui, naudojant 
degias medžiagas ir garus, ir jei tai neįmanoma. visiškai pašal inti elektros smūgio pavojų nuo 
tinklo įtampos įrangos iš darbo vietos. Antistatinė avalynė suk uria pasipriešinimą tarp pėdos ir 
žemės, tačiau negali pasiūlyti visiškos apsaugos. Antistatinė a valynė netinka darbui su 
įtampingomis elektros sistemomis. Tačiau reikia pažymėti, kad a ntistatinė avalynė negali 
tinkamai apsaugoti nuo elektros smūgio dėl statinės iškrovos, nes ji tik sukuria pasipriešinimą 
tarp pėdos ir grindų. Jei elektrostatinės iškrovos rizika nebuv o visiškai pašalinta, reikia imtis 
papildomų priemonių, kad būtų išvengta šios rizikos. Šios priem onės, kaip ir toliau minimi 
papildomi testai, turėtų būti esminė nelaimingų atsitikimų darb o vietoje prevencijos 
programos dalis. Antistatinė avalynė neapsaugo nuo elektros smū gio nuo kintamosios arba 
nuolatinės srovės įtampos. Jei kyla pavojus, kad jus veikia kin tamoji arba nuolatinė įtampa, 
naudokite elektrą izoliuojančią avalynę. Antistatinės avalynės elektrinė varža gali gerokai 
pasikeisti dėl lenkimo, užteršimo ar drėgmės. Šie batai gali ne atlikti numatytos funkcijos, jei 
avinami šlapiomis sąlygomis. I klasės avalynė gali sugerti drėg mę ir gali tapti laidi, jei dėvima 
ilgą laiką drėgnoje aplinkoje ir drėgnomis sąlygomis. II klasės  avalynė yra atspari drėgmei ir 
drėgnoms sąlygoms, todėl ją reikia naudoti, jei yra poveikio ri zika. Jei avalynė dėvima tokiomis 
sąlygomis, kai pado medžiaga užsiteršia, dėvėtojas prieš įeidam as į pavojingą zoną visada turi 
patikrinti avalynės antistatines savybes. Naudojant antistatinę  avalynę, grindų dangos 
elektrinė varža turi būti tokia, kad ji nepablogintų avalynės t eikiamos apsaugos. 
Rekomenduojame naudoti antistatinę kojinę. Todėl būtina užtikri nti, kad avalynės derinys 
galėtų atlikti numatytą elektrostatinių krūvių išsklaidymo ir t am tikros apsaugos per visą jos 
naudojimo laiką funkciją. Todėl rekomenduojama, kad naudotojas nustatytų vidinį elektros 
varžos testą, kuris būtų atliekamas reguliariais ir dažnais int ervalais.
NUIMAMAS vidpadis: šie batai buvo išbandyti ir serti�kuoti be išimamo vidpadžio; todėl 
vidpadžių nerekomenduojama įvesti, nes ši operacija gali neigia mai pakeisti apsaugines 
funkcijas.
IŠMETIMAS:  Pasibaigus avalynės naudojimo laikui, nepalikite jos į 
natūralią aplinką: laikykitės nacionalinių aplinkosaugos taisyk lių ir 
tinkamai išmeskite. Atliekų šalinimo taisykles galima gauti iš vietos 
valdžios institucijų.
ES atitikties deklaraciją rasite šiuo adresu: www.3dtech.biz 
3D Tech sh.p.k. Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 2014 
Sallmone, Shijak – Durres Albanija

Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz

LV 
RAŽOTĀJA NORĀDĪJUMI UN INFORMĀCIJA 
DROŠĪBAS ZĀBAKI EN ISO 20345:2022 
DARBA ZĀBAKI EN ISO 20347:2022  
(skatīt marķējumu uz zoles) 
Uz šiem zābakiem ir CE marķējums, jo tie atbilst Regulā (ES) 2016/425 noteiktajām 
prasībām attiecībā uz IAL (personālajiem aizsardzības līdzekļiem); tie atbilst saskaņotā 
Eiropas standarta EN ISO 20347:2022 (darba zābaki) vai EN ISO 20345:2022 
(aizsardzības zābaki) prasībām. Ņemot vērā riskus, no kuriem tie pasargā, jūsu rīcībā 
esošie zābaki ir jāuzskata par II kategorijas IAL, un tādēļ pilnvarotā iestāde A.N.C.I. 
VIENA AKCIJAS S.R.L. PAKALPOJUMI NB:0465 
CIMAC — Via Aguzzafame 60/B – Vigevano PV 
Bagāžnieks ir izgatavots no piemērotiem materiāliem saskaņā ar attiecīgajiem 
noteikumiem, gan 
kvalitātei un veiktspējai. Uz zābaka zoles, kas serti�cēta atbilstoši EN ISO 20345:2022, 
var atrast simbolus S4 vai S5, kas nozīmē: 
ZĀBAKSAS AR EN ISO 20345:2022 MARĶĒJUMU S4 S5
Pretperforācijas plāksnes (metāla 
pretperforācijas ieliktnis) klātbūtne X

Drošības uzgaļa klātbūtne X X
Enerģijas absorbcija papēža zonā X X
Antistatisks X X
Visā augšdaļā standartiem atbilstoši biezumi X X
Visā zolē normai atbilstoši biezumi X X
Uz zābaka zoles, kas serti�cēta saskaņā ar EN ISO 20347:2022, 
var atrast O4 vai O5 simbolus, kas nozīmē: 
ZĀBAKSAS AR EN ISO 2034 7:2022 MARĶĒJUMU O4 O5
Pretperforācijas plāksnes klātbūtne (metāla 
pretperforācijas ieliktnis) 

X

Enerģijas absorbcija papēža zonā X X
Antistatisks X X
Visā augšdaļā standartiem atbilstoši biezumi X X
Visā zolē normai atbilstoši biezumi X X
Dažos modeļos jūs, iespējams, atradīsit tikai SB marķējumu 
(pamatdrošība saskaņā ar EN ISO 20345) vai OB (pamatprasības 
saskaņā ar EN ISO 20347). kopā ar citiem simboliem atkarībā no 
piedāvātā papildu pakalpojuma: 
IZPILDE Simbols
Apakšējā perforācijas pretestība (metāla 
pretperforācijas ieliktnis) P

Apakšējā perforācijas pretestība (PL tipa 
nemetālisks pretperforācijas ieliktnis) PL 

Apakšējā perforācijas pretestība (PS tipa 
nemetālisks pretperforācijas ieliktnis) PS 

Enerģijas absorbcija papēža zonā E
Antistatisks A
Izturība pret protektora ogļūdeņražiem FO
Izturība pret slīdēšanu uz standarta keramikas 
pamatnes ar glicerīna smērvielu SR

Siltumizolācija HI
Izolācija no aukstuma CI
Potīšu aizsardzība AN
Augšdaļas pretestība griešanai CR
Karstumizturība, saskaroties ar zoli HRO
Drošības purngala uzgalis (tikai EN ISO 20345:2022) garantē 
pirkstu aizsardzību pret 200 džoulu triecienu un spiedes 
pretestību pie maksimālās slodzes 15 kN. 
Šo apavu caurduršanas izturība ir pārbaudīta laboratorijā, 
izmantojot standarta naglas un spēkus. Mazāka diametra naglas 
un lielāka statiskā vai dinamiskā slodze var palielināt perforācijas 
risku. Šādos apstākļos jāapsver papildu pro�lakses pasākumi. 
Pašlaik IAL apavos ir pieejami trīs vispārīgi necaurduramu ieliktņu 
veidi. Šie ir metāla un nemetāla ieliktņu veidi, kas jāizvēlas, 
pamatojoties uz riska novērtējumu. Visi ieliktņi nodrošina 
aizsardzību pret perforācijas risku, taču katram no tiem ir dažādas 
priekšrocības vai trūkumi: Metāla pretduršanas ieliktnis (piem., 
SBP, S5): to mazāk ietekmē asa priekšmeta forma (piem., 
diametrs, ģeometrija, virsmas raupjums), bet apavu ražošanas 
tehnikas dēļ tas var nenosegt visu pēdas apakšējo laukumu, kas 
nav no metāla (PS vai PL vai kategorija, piemēram, SBPS, S5L): var 
būt vieglāks, elastīgāks un nodrošināt lielāku pārklājuma 
laukumu, taču var būt izturīga pret caurduršanu. vairāk mainīties 
atkarībā no asa priekšmeta formas (piemēram, diametrs, 
ģeometrija, virsmas raupjums). Atkarībā no piedāvātās 
aizsardzības ir divu veidu nemetāliski pretduršanas ieliktņi: PS tips 
var piedāvāt piemērotāku aizsardzību pret mazāka diametra 
priekšmetiem nekā PL tips. 
POTENCIĀLIE IZMANTOJUMI:  Šie zābaki parasti ir piemēroti 
šādām darbībām (jūsu īpašumā esošā modeļa piedāvātās 
veiktspējas robežās): - nozare kopumā; - lauksaimniecība; - 
būvniecība; - brīvais laiks. 
RISKI: Apavi ir piemēroti šādiem aizsardzības līdzekļiem: - 
slīdēšana; - trieciens un kompresija, kas bojā kāju pirkstus (tikai 
modeļiem ar EN ISO 20345:2022 marķējumu); - pēdas zoles 
perforācija (tikai modeļiem ar marķējumu S5, SB-P, O5, OB-P); - 
papēža no triecieniem ar zemi (tikai modeļiem ar S4, S5, SB-E, O4, 
O5, OB-E marķējumu); - elektrostatiskie lādiņi (tikai modeļiem ar 
marķējumu S4, S5, SB-A, O4, O5, OB-A + uzmanīgi izlasiet papildu 
informāciju). 
Zoles maksimālā saķere parasti tiek sasniegta pēc noteiktas jaunu 
apavu "ieskriešanas" (salīdzināmas ar automašīnu riepām), lai 
noņemtu silikona un atbrīvošanas līdzekļu atlikumus un citus 
�zikālas un/vai ķīmiskas virsmas nelīdzenumus. Slīdēšanas 
pretestība var mainīties arī atkarībā no zoles nodiluma stāvokļa; 
tomēr atbilstība speci�kācijām negarantē slīdēšanu visos 
apstākļos. 
Šie apavi atbilst šādām obligātajām prasībām attiecībā uz izturību 
pret slīdēšanu uz keramikas virsmām, kas pārklātas ar ūdeni un 
mazgāšanas līdzekli (NaLS): 

Pārbaudes apstākļi Berzes koe�cients
Stāvoklis A (papēža slīdēšana par 
7° uz priekšu)

≥0,31 

Nosacījums B (gala slīdēšana par 
7° atpakaļ)

≥0,36 

Turklāt šie apavi atbilst šādām papildu prasībām attiecībā uz izturību pret 
slīdēšanu uz keramikas virsmām, kas pārklātas ar glicerīnu: 

Pārbaudes apstākļi Berzes koe�cients
Stāvoklis C (papēža slīdēšana par 
7° uz priekšu)

≥0,19 

Stāvoklis D (gala slīdēšana par 7° 
atpakaļ)

≥0,22 

“SR” prasība ir paredzēta kā vispārējs tests, lai novērtētu veiktspēju ar 
viskozākiem piesārņotājiem, piemēram, eļļu. Ņemiet vērā, ka šis testa 
nosacījums ir īpaši prasīgs un šī testa rezultāti parasti ir zemi. Vēlams 
izmantot aizsargierīces, kas ir uzrādījušas labu veiktspēju testa 
apstākļos, kas ir pēc iespējas līdzīgāki lietošanas apstākļiem. 
Mūsu apavi nav piemēroti aizsardzībai pret riskiem, kas nav minēti šajā 
informatīvajā piezīmē, un jo īpaši tiem, kas ietilpst 
III kategorijas individuālie aizsardzības līdzekļi. 
PIEMĒROTĀ MODEĻA IDENTIFIKĀCIJA UN IZVĒLE:  Piemērota zābaku 
modeļa izvēle jāveic, pamatojoties uz darba vietas īpašajām vajadzībām, 
riska veidu un attiecīgajiem vides apstākļiem. Atbildība par piemērotu un 
piemērotu zābaku (IAL) noteikšanu un izvēli gulstas uz darba devēju. 
Tāpēc pirms lietošanas ir jāpārbauda, vai izvēlētā modeļa īpašības atbilst 
konkrētajām lietošanas vajadzībām. 
LIETOŠANAS/UZGLABĀŠANAS UN APKOPES METODE / UZGLABĀŠANA 
/ DERĪGUMA TERMIŅŠ: 
Zābakiem ar EN ISO 20345:2022 marķējumu pirmajā lietošanas reizē ir 
jāpārbauda purngala uzgalis; - Zābakiem ar pretduršanas starpzoli ir 
nepieciešams pārbaudīt starpzoles esamību pirmajā lietošanas reizē; 
Pirms apavu valkāšanas pārbaudiet to integritāti un nomainiet tos, ja tie ir 
bojāti; - Izvairieties no ilgstošas saules gaismas iedarbības; - Notīriet 
bagāžnieku ar neitrālu mazgāšanas līdzekli; 
-  Tīrīšanai NEKAD neizmantojiet tādas vielas kā spirtu, metiletilketonu, 
šķīdinātājus, benzīnu, naftu vai citus ķīmiskus līdzekļus. Šīs vielas var sabojāt 
sastāva materiālus, radot vājinājumus, kas nav redzami lietotāj am, apdraudot 
sākotnējās aizsardzības īpašības. Slapjus apavus NEKAD NEDRĪKST 
novietot tiešā saskarē ar siltuma avotu pēc lietošanas, bet ats tāt nožūt 
vēdināmā vietā istabas temperatūrā; - Jaunus zābakus, ja tie iz ņemti no 
nebojātā iepakojuma, parasti var uzskatīt par piemērotiem lieto šanai. 
Ieteicamajos glabāšanas apstākļos zābaki ilgstoši saglabā savu piemērotību 
lietošanai, un tāpēc ir konstatēts, ka nav praktiski iespējams noteikt jaunā 
produkta lietošanas "derīguma termiņu", pat ja šāda veida zābak iem ir 5 gadu 
ilgums. iedomājami gadi no izgatavošanas datuma, ja to uzglabā pareizi; - Lai 
izvairītos no bojāšanās riska, zābaki ir jātransportē un jāuzgl abā to oriģinālajā 
iepakojumā, sausās un ne pārāk karstās vietās.
UZMANĪBU: apavi atbilst deklarētajām īpašībām tikai tad, ja tie ir ideāli  
piemēroti un ideālā stāvoklī. Uzņēmums neuzņemas atbildību par jebkādiem 
bojājumiem un/vai sekām, kas radušās nepareizas lietošanas rezu ltātā.
MARĶĒJUMI: uz zābaka zoles ir uzdrukāts šāds marķējums: 
Izstrādājums/modelis;
Pasākums;
Atsauces standarts + aizsardzības simboli; 
Ražošanas datums (ar pulksteni, kas rāda izgatavošanas mēnesi/g adu); 
- ražotāja nosaukums vai reģistrētā preču zīme (marķēta uz zoles vai uzdrukāta ar 
neizdzēšamu tinti uz iekšējās sieta
INFORMĀCIJA PAR ANTISTATISKIEM APAVIEM: 
Lietojiet antistatiskus apavus, ja nepieciešams samazināt elektrostatisko lādiņu veidošanos, 
izkliedējot elektrostatiskos lādiņus, tādējādi izvairoties no dzirksteļu aizdegšanās riska, 
piemēram, lietojot uzliesmojošas vielas un tvaikus, un ja tas n av iespējams pilnībā novērst 
elektrošoka risku no tīkla sprieguma iekārtām no darba vietas. Antistatiskie apavi rada 
pretestību starp pēdu un zemi, taču nevar nodrošināt pilnīgu ai zsardzību. Antistatiski apavi 
nav piemēroti darbam ar spriegumaktīvajām elektriskajām sistēmā m. Tomēr jāņem vērā, ka 
antistatiski apavi nevar nodrošināt pietiekamu aizsardzību pret  elektriskās strāvas triecienu 
no statiskās izlādes, jo tie rada tikai pretestību starp pēdu u n grīdu. Ja elektrostatiskās izlādes 
risks nav pilnībā novērsts, ir jāveic papildu pasākumi, lai izv airītos no šī riska. Šiem 
pasākumiem, kā arī turpmāk minētajām papildu pārbaudēm jābūt da rba negadījumu 
novēršanas programmas būtiskai daļai. Antistatiskie apavi nenod rošina aizsardzību pret 
strāvas triecienu no maiņstrāvas vai līdzstrāvas sprieguma. Ja pastāv risks tikt pakļautam 
maiņstrāvas vai līdzstrāvas spriegumam, izmantojiet elektriski izolējošus apavus. Antistatisko 
apavu elektrisko pretestību var būtiski mainīt lieces, piesārņo jums vai mitrums. Šie apavi var 
nepildīt paredzēto funkciju, ja tie tiek valkāti mitros apstākļ os. I klases apavi var absorbēt 
mitrumu un var kļūt vadoši, ja tos valkā ilgstoši mitrā vidē un  slapjos apstākļos. II klases apavi 
ir izturīgi pret mitriem un slapjiem apstākļiem, un tie jāizman to, ja pastāv iedarbības risks. Ja 
apavi tiek valkāti apstākļos, kad zoles materiāls kļūst piesārņ ots, valkātājam vienmēr ir 
jāpārbauda apavu antistatiskās īpašības pirms ieiešanas bīstama jā zonā. Lietojot 
antistatiskos apavus, grīdas seguma elektriskajai pretestībai j ābūt tādai, lai tā nezaudētu 
apavu sniegto aizsardzību. Mēs iesakām izmantot antistatiskas z eķes. Tāpēc ir jānodrošina, 
ka apavu kombinācija spēj pildīt paredzēto funkciju – izkliedēt  elektrostatiskos lādiņus un 
nodrošināt noteiktu aizsardzību visā to kalpošanas laikā. Tādēļ  lietotājam ieteicams veikt 
iekšējo elektriskās pretestības pārbaudi, kas tiek veikta regulāri un bieži.
NOŅEMAMA zolīte: šie zābaki ir pārbaudīti un serti�cēti bez izņemamas iekšzoles; tāpēc 
nav ieteicams ieviest zolīti, jo šī darbība var negatīvi mainīt  aizsargfunkcijas. IZMEKLĒŠANĀS: 
Apavu derīguma termiņa beigās neatstājiet tos dabiskajā vidē: l ūdzu, ievērojiet valsts vides 
aizsardzības noteikumus un atbilstoši atbrīvojieties no tiem. N oteikumi par atkritumu 
apglabāšanu ir pieejami vietējās varas iestādēs.
ES atbilstības deklarācija ir pieejama šādā adresē: www.3dtech. biz
3D Tech sh.p.k. Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 2014 Sallmone, Shijak - 
Durres Albania

Tālr. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz

antystatycznej. Konieczne jest zatem zapewnienie, aby kombinacja obuwia była w stanie 
spełnić zaprojektowaną funkcję rozpraszania ładunków elektrostatycznych i zapewniać 
pewną ochronę przez cały okres użytkowania. Dlatego zaleca się, aby użytkownik 
przeprowadził wewnętrzny test rezystancji elektrycznej, który będzie przeprowadzany w 
regularnych i częstych odstępach czasu. 
WYJMOWANA WKŁADKA: te buty zostały przetestowane i certy�kowane bez 
wyjmowanej wkładki; dlatego też nie zaleca się stosowania wkładek, gdyż operacja ta 
może negatywnie wpłynąć na funkcje ochronne.
UTYLIZACJA: Po zakończeniu okresu użytkowania obuwia nie należy pozostawiać ich w 
środowisku naturalnym: należy postępować zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska i utylizować je w odpowiedni sposób. Przepisy dotyczące usuwania 
odpadów można uzyskać od władz lokalnych. 
Deklaracja zgodności UE dostępna jest pod adresem: www.3dtech.biz 
3D Tech sh.p.k. Obszar Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 2014 Sallmone, Shijak 
– Durres Albania Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz 

panna, kuna see toiming võib kaitsefunktsioone negatiivselt 
muuta. 
KÕRVALDAMINE: Jalatsite kasutusaja lõppedes ärge jätke neid 
looduslikku keskkonda: järgige oma riiklikke keskkonnaeeskirju ja 
kõrvaldage need asjakohaselt. Jäätmete kõrvaldamise eeskirjad on 
saadaval kohalikelt omavalitsustelt. 
EL-i vastavusdeklaratsioon on saadaval järgmisel aadressil: 
www.3dtech.biz 
3D Tech sh.p.k. Kadastrale piirkond Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014 Sallmone, Shijak – Durres Albaania 
Tel +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz

käyttämättä pohjallista, koska tämä toimenpide voi muuttaa 
suojatoimintoja negatiivisesti. 
HÄVITTÄMINEN: Jalkineiden käyttöiän päätyttyä älä jätä niitä 
luontoon: noudata kansallisia ympäristömääräyksiäsi ja hävitä ne 
asianmukaisesti. Jätteiden hävittämistä koskevat määräykset ovat 
saatavilla paikallisilta viranomaisilta. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla seuraavasta 
osoitteesta: www.3dtech.biz 

3D Tech sh.p.k. Kadastrale  alueella Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014 Sallmone, Shijak - Durres Albania 

Puh. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz

3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014  Sallmone, Shijak - Durres Albania 
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz

para a eliminação de resíduos estão disponíveis nas autoridades 
locais. 
A declaração de conformidade da UE está disponível em: 
www.3dtech.biz

3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014  Sallmone, Shijak - Durres Albania 
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz

talpă, deoarece această opera ție ar putea afecta negativ funcțiile 
de protecție. 
ELIMINARE: La sfârșitul duratei de viață utilă a încălțămintei nu le 
abandonați în mediul natural: vă rugăm să respectați 
reglementările naționale de mediu și să le eliminați în mod 
corespunzător. Reglementările privind eliminarea deșeurilor sunt 
disponibile de la autoritățile locale. 
Declarația de conformitate UE este disponibilă la www.3dtech.biz

3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 
2014  Sallmone, Shijak - Durres Albania 
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz

електричний опір підлоги має бути таким, щоб не порушувати 
захист, який забезпечує взуття. Рекомендуємо використовувати 
антистатичні шкарпетки. Таким чином, необхідно переконатися, що 
комбінація взуття здатна виконувати призначену функцію розсіювання 
електростатичних зарядів і забезпечувати певний захист протягом усього 
терміну служби. Тому рекомендується, щоб користувач встановив 
внутрішній тест на електричний опір, який виконується через регулярні та 
часті проміжки часу.
ЗНІМНА УСТІЛКА: ці черевики були перевірені та сертифіковані без знімної 
устілки; тому рекомендується не вводити устілки, оскільки ця операція може 
негативно змінити захисні функції. 
УТИЛІЗАЦІЯ: після закінчення терміну служби взуття не залишайте його в 
природному середовищі: будь ласка, дотримуйтеся національних 
екологічних норм і утилізуйте його належним чином. Правила утилізації 
відходів можна отримати в місцевих органах влади. 
Декларація відповідності ЄС доступна за такою адресою: www.3dtech.biz 
3D Tech ш.п.к. Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 2014 Sall mone, 
Shijak - Дуррес Албанія 
Тел. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz

обувките се носят при условия, при които материалът на подметката е замърсен, 
носещият винаги трябва да проверява антистат ичнит е свойства на обувкат а, преди 
да влезе в опасна зона. Когато използват е антист атични обувки, електрическото 
съпротивление на подовата наст илка трябва да бъде такова, че да не елиминира 
защитата, осигурена от обувките. Препоръчва се използване на антистатичен 
чорап. Следователно е необходимо да се гарантира, че обувките могат да покрият 
предвидените функции за разсейване на електростатичните 
заряди и за осигуряване на подходяща защита при тяхното използване. Поради 
това се препоръчва потребит елят да реализира вътрешни тестове за електрическо 
съпротивление на редовни и чести интервали. 
ПОДВИЖНА СТЕЛКА: тези ботуши са т ествани и одобрени без стелка. Затова 
производителят препоръчва да не използват е ст елка, т ъй като в противен случай 
защитните функции на ботушите могат да бъдат нарушени. 
ОСВОБОЖДАВАНЕ: В края на полезния живот на ботушите, не замърсявайте с тях 
околната среда: моля, спазвайте националнит е разпоредби за околнат а среда. 
Правилата за изхвърляне на отпадъци могат да бъдат получени от местните власт и. ЕС 
декларацията за съответствие е достъпна на следния адрес: www.3 dtech.biz 
Производител: 3D Tech sh.p.k. Zona Kadastrale Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 2014 г. Sallmone, 

LIKVIDACE: Na konci životnosti obuvi ji neponechávejte v přirozeném prostředí: dodržujte 
prosím vaše národní ekologické předpisy a zlikvidujte ji vhodným způsobem. Předpisy pro 
likvidaci odpadu jsou k dispozici u místních úřadů. 
EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující adrese: www.3dtech.biz 
3D Tech S.P.K. Cadasterle Nr.3255, Nr.Pasari 189/56, 2014 Salmone,
Sahijak - Durres Albánie
Olej. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz

test voor de elektrische weerstand uitvoert, die met regelmatige en frequente 
tussenpozen wordt uitgevoerd. 
UITNEEMBARE BINNENZOOL:  deze laarzen zijn getest en gecerti�ceerd zonder 
uitneembare binnenzool; daarom wordt aanbevolen om geen binnenzool in te 
brengen, omdat deze handeling de beschermende functies negatief zou kunnen 
beïnvloeden. 
VERWIJDERING:  Laat het schoeisel aan het einde van de levensduur niet achter 
in de natuurlijke omgeving: volg de nationale milieuvoorschriften en voer het op 
de juiste wijze af. Regelgeving voor afvalverwerking is verkrijgbaar bij de 
plaatselijke autoriteiten. 
De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende adres: 
www.3dtech.biz 
3D Tech sh.p.k. Kadastraal gebied Nr.3255, Nr.Pasurie 189/56, 2014 
Sallmone, Shijak - Durres Albanië 
Tel. +355682185113 info@3dtech.biz www.3dtech.biz


